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Norsk Tidend ■ meiningar

 ■ Nynorsk er vår viktigaste kulturarv og 
styresmaktene sitt ansvar. Dette ansvaret vil 
ikkje Høgre og Frp ta. Høgre går til val på å 
fjerne karakter og eksamen i sidemål, medan 
Frp går endå lenger. For fyrste gong krev Frp 
utdanningsministeren og gjer seg klar til å skrote 
sidemålsopplæringa for elevane. 

Har ikkje Erna og Sylvi hug til si heimlege 
strand?

Sidemål i skulen byggjer respekt og 
forståing, og likestilling mellom nynorsk og 
bokmål. Eit tospråkleg Noreg treng tospråkleg 
opplæring. Lat meg forklare kvifor:

Sidemål = fridom til å velje
Vi har to norske skriftspråk. Ei kjerneoppgåve 
i skulen er å gje alle elevar tilgang til heile 
det norske språket, uansett om ein veks opp 
mellom bakkar og berg eller ut med havet. 
Dette gjev oss eit felles språkleg utgangspunkt.

Når alle får lære både nynorsk og bokmål, 
får vi fridom til å velje kva skriftspråk vi vil 
skrive i framtida – for ikkje å snakke om fridom 
til å bruke begge, og veksle mellom dei. Det 
handlar ikkje om å tvinge alle til å skrive begge, 
men om å gi kvar og ein ekte valfridom. 

Sidemål = inkludering 
Eit moderne Noreg må ha plass til dei som vil 
bruke nynorsk. Å skrote sidemålsordninga vil 
gjere samfunnet vårt mindre inkluderande. 
Språkarven vår er ein stor rikdom, og denne 
har alle ansvar for å ta vare på. Det gjer vi når 
vi brukar nynorsk i alle samanhengar, og ser at 
andre gjer det same.

Obligatorisk opplæring i begge språka 
gjer nynorsken synleg og tilgjengeleg. Dette 
er med på å styrkje nynorsk sin posisjon 
som eit samfunnsberande språk og sikrar at 
mindretalet ikkje blir pressa ut av det offentlege 
rommet. 

Sidemål = rettferd 
Som eit mindre brukt språk treng nynorsk ei 
eiga styrking som bokmål ikkje treng. Språklova 
gjev staten dette ansvaret. Det rimar ikkje med 
å kutte nynorskopplæring frå skulen. Vi må 
heller favorisere nynorsk heilt til det er like 
lett å vere nynorskbrukar som det er å vere 
bokmålsbrukar.

Om ikkje alle får møte nynorsk på skulen, vil 
nynorsken forsvinne frå kvardagen til folk. Det 
er ikkje berre ein hypotese – det er realiteten i 
store delar av landet. 

Sidemål = kunnskap for framtida 
Å lære to språk er ikkje sløsing med tid, 
det er investering i språkforståing. Elevane 
får større ordtilfang, betre grammatisk 

Sikre sidemåls-
ordninga! 

 ■ Når folk spør meg kvifor eg har valt 
å skrive nynorsk, oppvaksen som eg er 
i bydel Grünerløkka, seier eg som regel 
noko ideologisk om kultur, språkmangfald 
og motmakt; at det er slekta i Telemark 
eller anane frå Færøyane som har inspirert 
meg; at ein naturlegvis skal velje målet til 
Vesaas-ane, Hauge og Nygard; at språk 
avlar språk; at det trass alt kjennest mest 
naturleg. Og alle desse tinga har vel 
noko ved seg. Men sanninga er mykje 
enklare: Det var Maria, Per, Elin og Ellen, 
norsklærarane mine på ungdomsskulen 
og vidaregåande, som gav det avgjerande 
bidraget. Det var dei som sette meg i 
gang, og som sikra at eg vart god nok til å 
nytte det nynorske språket autonomt og 
sjølvsikkert. For meg, som for dei fleste 
nordmenn, var det sidemålsordninga 
som gav det fyrste skikkelege møtet 
med nynorsken, og med dei historiske, 
politiske og emosjonelle grunnane til at 
spørsmålet om kva språk me skal velje, 
– eit av dei mest grunnleggjande for ein 
nasjonalstat – framleis er så aktuelt i 
Noreg. Om ikkje lærarane mine tok den 
oppgåva på like stort alvor i sidemåls- som 
i hovudmålsundervisinga, ville eg truleg 
ikkje blitt interessert nok, og i alle fall aldri 
god nok, til å nytte nynorsken like sjølvsagt 
som bokmålet.

 ■ I denne utgåva av Norsk Tidend er 
sidemålsordninga hovudtema. I mange 
generasjonar har ordninga vore ein 
garantist for det språklege mangfaldet i 
Noreg, for dialektane og sosiolektane, for 
bygd, by og kultur. At ho er under press 
er ikkje nytt, men i år er spørsmålet meir 
akutt enn på lenge. Over heile landet 
mobiliserer målrørsla til kamp mot 
kreftene som vil sidemålsordninga til livs, 
krefter som kan få fleirtal på Stortinget til 
hausten. Ein treng ikkje kunne stort om 
den norske målreisinga for å slå fast at å 
byggje ned sidemålsordninga er det same 
som å bryte ned nynorsken; at fjerning 
av eksamen, samanslåing av karakterar 
og utholing av læringsressursar ikkje 
berre er eit trugsmål mot jamstillinga 
mellom skriftspråka våre, men i praksis 
eit åtak mot nynorsken som institusjon, 
kulturuttrykk og statsberande språk. 

 ■ Noreg treng nynorsken, og nynorsken 
treng sidemålsordninga. Allereie til 
hausten kan ho stå for fall, ordninga som 
har sikra det norske språkmangfaldet og 
den reelle valfridommen for alle som skriv 
norsk i meir enn hundre år.

 ■ God lesnad, og godt val!.

JÓGVAN HELGE GARDAR  

Utgjeven av Noregs Mållag
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PEDER LOFNES HAUGE
Leiar i Noregs Mållag

  ■ leiarteigen

Sidemål bind oss saman som nasjon 
  Thomas Brun NTB Kommunikasjon :  

Noreg er rock’n’roll, 
fiskeboll, kjøtkaker 
og sidemål. At alle 
norske elevar lærer 
både nynorsk og 
bokmål, er ei av 
tuftene landet vårt er 
bygd på. Ikkje rør 
sidemålsordninga, 
Høgre og Frp!
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oversikt og meir presis språkføring. Det 
finst massevis av forsking som viser at det 
å lære fleire språk samstundes styrkjer den 
generelle språkkompetansen til elevane. 

Å kunne skrive godt er ettertrakta i 
stadig fleire delar av arbeidslivet. Vi må 
forstå kvarandre og kunne bruke kvarandre 
sitt språk. Den nynorske kulturhistoria er 
sentral norsk ålmennkunnskap kvar enn du 
går i li og fjell.

Sidemål = prioritering 
Ein samla norskkarakter høyrest betre ut 
enn det er. For når sidemål ikkje tel som 
eigen karakter, blir det nedprioritert – både 
av lærarar og elevar. 

Eigen karakter betyr at faget vert teke 
på alvor, at læraren må planleggje god 
undervisning, at elevane får tilbakemelding 
på det dei faktisk lærer og at skulen ikkje 
kan kutte det vekk. Når du får karakter i 
noko, forstår du at det er viktig. 

Sidemål = god opplæring 
Vi veit at mange elevar og lærarar strevar 
med sidemålsopplæringa. Det er ikkje 
nødvendigvis fordi nynorsk er vanskeleg, 
men fordi opplæringa startar for seint, 
undervisninga er lite motiverande og mange 
lærarar sjølve er usikre i språket.

Løysinga kan ikkje vere at elevane ikkje 
lenger skal få lære både nynorsk og bokmål. 
Tvert om. Vi treng tidlegare start med 
sidemål, meir nynorsk i alle fag, og tryggare 
lærarar som kan drive systematisk, god og 
engasjerande opplæring i og på nynorsk.

Sidemål = nynorsk …
…og bokmål, men sidemålsordninga er 
viktigast for nynorsken. Det gjev tryggleik 
for nynorskbrukarane å vite at alle har fått 
opplæring i nynorsk, slik at dei kan bruke 
språket fritt i heile landet. Ei svekking av 
sidemålsordninga er difor ei svekking av 
nynorsk.

Vi treng politikarar, lærarar, foreldre 
og elevar som vågar å stå opp for at to 
skriftspråk er ein styrke og ikkje eit problem!

Noreg er ikkje Noreg utan nynorsk. Det 
får ikkje Høgre og Frp ta frå oss.

  ■ sagt

Høgre og Frp skriv i 
mindretalsmerknad at dette er 
«ein rein omkamp». Det har dei 
rett i, og vi vant omkampen. 

Peder Lofnes Hauge

Det eneste problem, jeg havde, 
var, at der allerede i Fosses 
sætninger er så meget musik, 
at jeg kunne være bange for, at 
musikken ville være overflødig.

Bent Sørensen

Jeg trodde ikke en nynorsk 
roman om aurefiske, breer og 
gamle lover skulle holde meg 
våken til klokka to på en ukedag.

Torstein Hoset  
i Stavanger Aftenblad

Til Skyss. Blir reisedikt skrevet på 
nynorsk og dialekt prioritert over 
de som er skrevet på bokmål? 
Synes det er sjelden jeg leser 
noen bokmålsdikt.

Bokmålsdamen  
til BA

Så ja, lær deg norsk. Det er en 
gave. Men ikke stopp ved B2. 
Ikke stopp ved bokmål. Utforsk 
musikken i de mange stemmene 
som finnes her. Det er først da du 
virkelig begynner å forstå dette 
landet.

Lorelou Desjardins  
til Klar Tale

Nynorskeksamen har gått viralt 
på TikTok.

Kari Anne Eikeland  
i Nettavisen

Ikke pynt. Ikke velg fine ord. 
Ikke pynt. Ikke snu setningene 
slik at de blir mer poetiske. Ikke 
pynt. Ikke bli fargerik. Stol på 
enkelthetens kraft. (Meeeeget 
god forberedelse til å oversette 
Vesaas).

Hinrich Schmidt-Henkel  
om å omsetja Jon Fosse til tysk

Den Målblomen, den mener jeg 
vi bør sørge for å skaffe oss nå.

Atle Antonsen  
i Misjonen på P4

Dette verket er også en milepæl 
for opera på nynorsk, nå på 
spranget ut mot verdensscenen, 
og det er ikke noe problem at 
danske og svenske sangere må 
arbeide litt ekstra med nynorske 
diftonger og diksjon: De klarer 
seg fint.

Erling E. Guldbrandsen  
på Ballade.no

Sidemål bind oss saman som nasjon 

“  
Vi treng politikarar, 
lærarar, foreldre og 
elevar som vågar 
å stå opp for at to 
skriftspråk er ein 
styrke og ikkje eit 
problem!

  Thomas Brun / NTB Kommunikasjon  
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sidemål ■ forsking

JÓGVAN HELGE GARDAR
helge.gardar@nm.no

 ■ Slike endringar vil vera dra-
matiske, meiner Synnøve Marie 
Sætre, leiar ved Nasjonalt sen-
ter for nynorsk i opplæringa 
(Nynorsksenteret):

– Sidemålsordninga er ein 
hjørnestein for jamstillinga mel-
lom nynorsk og bokmål. Ho er ein 
viktig føresetnad for at me som 
brukarar av eit mindretalsspråk 
har rett til å både bruka og bli 
møtt med språket vårt i alle delar 
av samfunnet, fortel ho.

11,2 % av elevane i grunnsku-
len har no nynorsk som hovud-
mål, ifølgje Statistisk sentralbyrå. 
Dei 71 000 nynorskelevane har 
bokmål som sidemål, medan fleir-
talet – over ein halv million elevar 
– har nynorsk som sidemål.

– Ei nedbygging av sidemåls-
ordninga vil først og fremst 
ramma det nynorskbrukande 
mindretalet, seier Øystein A. 
Vangsnes, professor og leiar av 
C-LaBL Senter for språk, hjerne 
og læring ved UiT, og leiar av for-
skingsprosjektet Multilektal skri-
vekunne i opplæringa.

– Då blir det endå færre som 
kan språket deira, og det blir 
dermed endå vanskelegare å bli 
verande nynorskbrukar. Vilkåra 

for nynorsk vil rett og slett bli 
svekte, fortel han.

– På ein måte kan ein seia 
at dei som vil fjerna sidemålet, 
ikkje lenger er villige til å ta noko 
ansvar for nynorsk. Anten ser dei 
ikkje verdien av å ha den forma 
for norsk språk, eller så forstår 
dei ikkje kor verdifullt det er at 
også bokmålsbrukarar er kunnige 
i og om nynorsk, seier Vangsnes. 

Betre resultat med nynorsk
– For eg tykkjer det er viktig å peika 
på korleis nynorsk også er gunstig 
for bokmålsbrukarane, ikkje minst 
bokmålselevane, seier Vangsnes.

– Kva tenkjer du på då?
– Eit argument ein stadig 

møter frå dei som vil fjerna obli-
gatorisk sidemålsundervisning, er 
at ein då kan konsentrera seg om 
å bli god i hovudmålet: Bokmåls-
elevane kan bli betre i bokmål 
dersom dei berre slepp å bruka 
tid på nynorsk. Men det er ikkje 
slik språklæring verkar. Tvert 
imot er det grunn til å seia at den 
meir varierte språkerfaringa ein 
får gjennom sidemålsordninga, 
styrkjer den generelle språkkom-
petansen og dermed også hovud-
målet, fortel Vangsnes.

– Ein kan samanlikna det med 
idrett: Alle idrettsutøvarar driv 
med variert grunntrening og øver 

ikkje utelukkande på dei oppgå-
vene dei skal gjennomføra i sjølve 
tevlinga i den gitte idretten. I det 
perspektivet kan ein sjå på side-
målsopplæring som ei form for 
språkleg grunntrening. 

– Og me veit jo at nynorskelevane 
– som nødvendigvis får meir variert 
språktrening på grunn av bokmåls-
dominansen i samfunnet – statistisk 
sett har betre skuleresultat enn 
bokmålselevane, ikkje berre i språk, 
men også i til dømes matematikk. 

Vangsnes, Göran Söderlund og 
Morten Blekesaune publiserte i 
2015 forskingsresultat som viser 
at kommunar med nynorskelevar 
skårar betre på nasjonale prøver 
når ein tek omsyn til sosioøkono-
miske tilhøve. Dei føreslo at effek-
ten kom av den såkalla tospråk-
lege fordelen i kognitiv utvikling.

Levedyktig, men uforløyst
Sidemålsordninga har vore gjen-
nom fleire endringar berre dei siste 
åra. Dei nye læreplanane frå 2019 
fjerna sidemålskarakteren i halv-
årsvurderingane for 8. og 9. trinn, 
og for VG1 og VG2. I den nye opplæ-
ringslova frå 2023 gjekk regjeringa 
vekk frå hovudregelen om at side-
målsundervisinga skulle ta til frå 9. 
klasse. I staden skal alle elevar verta 
eksponerte for sidemålet sitt allereie 
frå dei første åra på barneskulen.

– Korleis fungerer sidemålsord-
ninga i dag?

– Sidemålsordninga er absolutt 
levedyktig i noverande form, og 
det er stort rom for å driva god 
sidemålsopplæring innanfor ram-
mene for ordninga slik ho er i dag, 
seier Synnøve Marie Sætre. 

– Det er nok likevel stor 
variasjon i sidemålsopplæringa 

Sidemålsordninga står på spel før det komande  
stortingsvalet. Framstegspartiet vil innføra valfri  
opplæring i sidemål, medan Høgre går til val på å 
fjerna eksamen og karakter i sidemål. 

– Nedbygging av sidemåls- 
ordninga vil først og fremst  
ramma nynorskbrukarane

Viktige år for sidemålsordninga 
1869

  � Stortinget vedtek ny lov om 
offentlege skular. Gamal-
norsk vert ein obligatorisk 
del av morsmålsundervis-
ninga.

12. mai 1885
  � Stortinget fattar jamstillings-
vedtaket, som likestiller  
 

landsmålet med dansk som 
skriftspråk i Noreg:

  � «Regjeringen anmodes 
om at træffe fornøden 
Forføining til, at det norske 
Folkesprog som Skole- og 
officielt Sprog sidestilles med 
vort almindelige Skrift- og 
Bogsprog.»

1892
  � Stortinget vedtek målpara-
grafen i lands- og byskule-
lovene, som konkretiserer 
jamstillingsvedtaket og gjer 
nynorsk til lovleg skulespråk.

  � «Undervisningen skal fore-
gaa i det norske Sprog. Skole-
styret bestemmer, om Skolens 
Læse- og Lærebøger skal 

være affattede paa Lands-
maal eller i det almindelige 
Bogmaal, og i hvilket af disse 
maal Elevernes skriftlige 
Arbeider i Almindelighed skal 
affattes. Dog skal Eleverne 
lære at læse begge Maal. 
Inden Skolestyret fatter sin 
Beslutning, skal Overtilsynets 
og derefter Kredsens Erklæ-
ring være indhentet.»

  � Skulemålsrøystingane vert 
ikkje gjort bindande, slik 
skulelovkommisjonen føreslo 
i 1889. I staden vert dei råd-
gjevande, noko dei framleis 
er i 2025. 

1902
  � Den nye lærarskulelova tek 
til å gjelde, med krav om 
både pensumtekstar og 

SPRÅKFORSKAR: – Det er viktig 
å peika på korleis nynorsk også er 
gunstig for bokmålsbrukarane, seier 
Øystein A. Vangsnes.  Foto: UiT
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elevane får, og der er eit uutnytta 
potensial for god sidemålsopplæ-
ring både med tanke på når elev-
ane vert introduserte for sidemå-
let og korleis opplæringa går føre 
seg. Læreplanen legg til dømes 
opp til at elevane skal møta både 
nynorsk og bokmål frå starten 
av barneskulen av, og at dei skal 
eksperimentera med skriving på 

sidemålet på barneskulen. Me veit 
ikkje så mykje om korleis dette 
vert praktisert ute i skulen, men 
me veit at elevane har godt utbyte 
av å starta med sidemålsopplæ-
ringa tidlegare enn på ungdoms-
skulen. Det er òg viktig at elevane 
møter sidemålet på ein god måte, 
at dei vert eksponerte for språket 
og får arbeida utforskande med 

det, og at opplæringa er integrert 
i norskfagleg arbeid òg i andre 
fag, seier Sætre.

Ny didaktikk
– Ei utfordring er nok at sidemåls-
undervisninga ofte ikkje har det 
generelle språktreningsaspek-
tet som berande prinsipp, seier 
Vangsnes. 

– Lese- og skriveforskarane 
Marte Blikstad-Balas og Astrid 
Roe har dokumentert at under-
visninga i nynorsk som sidemål er 
prega av tradisjonelle tilnærmin-
gar der ein gjerne terpar på gram-
matikk, puggar bøyingsmønster 
og nyttar andre lite engasjerande 
undervisningsformer. 

– Ein bør arbeida fram ein 
nynorsk sidemålsdidaktikk som 
i større grad legg vekt på meir 
jamleg eksponering og bruk. Ein 
bør i større grad etterlikna det 
som er den reelle situasjonen for 
nynorskelevar som møter bokmål 
heile tida utanfor skulen. 

– Dersom skulane tek lære-
planen i norsk alvorleg og faktisk 

startar med nynorsk på mellom-
trinnet (5.–7. trinn) og held fram 
med ein bruksbasert sidemåls-
didaktikk på ungdomstrinnet, 
trur eg ein både kan byggja ned 
traderte negative haldningar og 
styrka den faktiske kompetansen 
i nynorsk hjå bokmålselevar.

– Opplæring i nynorsk som 
sidemål står altså ikkje i vegen for 
at bokmålselevane skal bli gode i 
hovudmålet sitt?

–Nei, tvert imot. Det største 
trugsmålet mot utvikling av gode 
norskferdigheiter hjå den oppvek-
sande slekt, er engelsk. Den vel-
dige påverknaden frå den globa-
liserte engelskspråklege kulturen 
viser seg tydeleg i både språkbruk 
og -kompetanse hjå born og unge 
i dag. På den eine sida er dei langt 
meir kunnige i engelsk no enn tid-
legare, men det kjem for mange 
på kostnad av større usikkerheit – 
og treffsikkerheit – i norsk. 

Her er sidemål viktig: Aktive 
kunnskapar i begge dei norske 
språkformene aukar forståinga av 
og medvitet om norsk, og slik kan 

eksamensprøving på båe 
målformer. For fyrste gong 
vert landsmålet obligatorisk 
skriftleg eksamensfag.

  � Om pensum står i § 8: 
«Forstandig og udtryksfuld 
Læsning af vort Sprog i dets 
forskjellige Former. – Kjen-
dskab til Bogmaalets og 
Landsmaalets Sproglære. [...] 
Gjennemgaaelse af et Udvalg 

af Bogmaalets og Landsmaa-
lets Literatur.»

  � Om eksamen står i § 23 
(1): «Der gives to Opgaver. 
Elev, som har affattet begge 
i samme Sprogform (Lands-
maal eller Bogmaal), skal 
desuden underkaste sig en 
Prøve i skriftlig Gjengivelse 
af et oplæst Stykke eller i at 
skrive en let Stil af fortæl-

lende Indhold i den anden 
Sprogform.»

1907
  � Sidemålsordninga vert inn-
ført. Stortinget endrar gym-
naslova frå 1896, som opna 
for at elevane kunne levere 
eksamen på landsmål. No 
skal alle gymnasiastar skrive 
stil også på sidemålet sitt til 

eksamen, slik det var bestemt 
for lærarstudentane i 1902. 

  � «Ved artium gives to skriftlige 
opgaver. Disse kan besvares 
saavel paa landsmaal som 
paa almindeligt bogmaal. De 
eksaminander, som besva-
rer begge opgaver i samme 
sprogform, skal underkaste sig 
en tillægsprøve bestaaende i 
en let stil af fortællende eller 

skildrende indhold i den anden 
sprogform.»

1935
  � Den nye gymnaslova krev 
skriftleg sidemål for alle 
elevar i den nyoppretta re-
alskulen.

  � Fra § 5: «I realskolen skal elev-
ene få skriftlig oplæring både i 
bokmål og nynorsk.»

NYNORSKSENTERET: – Sidemålsordninga er ein hjørnestein for jamstillinga 
mellom nynorsk og bokmål, seier Synnøve Marie Sætre. Foto: Kristianne Marøy

RETT MED AVSLAG: – Nynorskfritak er ikkje valfridom, skriv Åse Wetås, direktør 
i Språkrådet.  Foto: Språkrådet / Moment Media



6

N
or

sk
 T

id
en

d 
2 

• 2
02

5

me seia at det utgjer eit bolverk 
mot den massive engelskpåverk-
naden. 

Sidemål frå 2025
– Korleis trur du framtida for side-
målsordninga ser ut?

– Om framtidas opplærings-
politikk er kunnskapsbasert, trur 
eg at sidemålsordninga ser gan-
ske lik ut som ho gjer i dag, seier 
Sætre på Nynorsksenteret. 

– Så håper eg at me får ein ny 
felles rammeplan for lærarutdan-
ningane som stiller språkkrav til 
fleire av utdanningane enn i dag, at 
potensialet i læreplanen med tidleg 
start og utforskande språkopplæ-
ring vert utnytta. Den viktigaste 
endringa eg ynskjer meg, er at alle 
lærarutdanningar rustar studen-
tane til å bli gode nynorsklærarar.

I vinter fekk både Nordland og 

Vestfold fylkeskommunar avslag 
på søknadar om forsøk med val-
fritt sidemål i vidaregåande skule. 
Utdanningsdirektoratet meinte at 
forsøka ikkje ville vera i samsvar 
med ansvaret fylkeskommunen 
har for å bruka, utvikla og styrkja 
både bokmål og nynorsk. 

Om søknadane skreiv Åse 
Wetås, direktør i Språkrådet, 
dette i Utdanningsnytt: «Eit lik-
nande forsøk vart gjennomført 
ved ni vidaregåande skular i Oslo 
2004–2007. Den gongen kom 
ein fram til at forsøket ikkje gav 
tydelege gevinstar, men at elevar 
som hadde skriftleg sidemåls-
opplæring, ikkje fekk den under-
visninga dei hadde krav på, og 
dermed kom dårlegare ut fagleg 
enn dei elles ville ha gjort. Det er 
ikkje forsvarleg å utsetja endå eit 
elevkull for den same risikoen.»

Etter Oslo-forsøket har styres-
maktene avvist alle framlegg om 
forsøk med valfri sidemålsunder-
vising.

– Vil forsøk som desse ha noko 
for seg?

– Slike negative sidemålsfor-
søk er politisk motiverte dårleg 
skjulte framstøyt for å fjerna side-
målsordninga, seier Øystein A. 
Vangsnes. 

– Dei er ikkje forankra i nokon 
reelle forskingsspørsmål, har 
ikkje noko forskingsdesign som 
held mål, og det er heilt på sin 
plass at dei vart stogga. Men eg 
skulle gjerne ha likt å sjå eit stor-
skala positivt sidemålsforsøk med 
ulike intervensjonar i vilkårleg til-
ordna grupper: Éi gruppe kunne 
fått vanleg sidemålsopplæring, 
ei anna styrkt sidemålsopplegg 
i norsktimane, ei tredje større 

eksponering for sidemålet utan-
for norsktimane, og ei fjerde ein 
kombinasjon. Ein kunne jamvel 
hatt ei gruppe som ikkje fekk 
anna sidemålsopplæring enn å 
lesa nynorsk litteratur, som er det 
framlegget ein del politikarar vil 
sukra den valfrie sidemålspillen 
med.

– Ein masterstudent eg rett-
leidde ved UiT, Kristine Bårdsen, 
gjennomførte for nokre år sidan 
ein slik studie i liten skala på ein 
ungdomsskule i Nord-Noreg. Kort 
fortalt var funnet at klassane som 
fekk meir nynorsk, hadde ein 
positiv effekt av det, men interes-
sant nok var det ingen stor skil-
nad på å berre lesa meir nynorsk 
og det å i tillegg ha meir fokus på 
nynorsk i norsktimane. Kanskje 
er det rett og slett ikkje så mykje 
som skal til? 

1969
  � Sidemålsordninga vert stadfesta 
i den nye grunnskulelova.

  � Frå § 41: «Dei to siste åra i 
grunnskolen skal elevane ha 
opplæring i begge målformer. 
(...) Eleven avgjer sjølv kva ho-
vudmål han skal nytte.»

  � Læreplanane, frå og med M74, 
tek gradvis over meir av den 
faglege rettleiinga for skulane.

1998
  � Sidemålsordninga vert nok 
ein gong stadfesta i den nye 
opplæringslova, som samlar 
reglane om grunnskulen og 
vidaregåande opplæring i same 

lov. Ho tek til å gjelde frå sku-
leåret 99/00. 

  � Frå § 2-5: «Dei to siste åra i 
grunnskolen skal elevane ha 
opplæring i både bokmål og 
nynorsk. Departementet kan gi 
forskrifter om fritak frå opplæ-
ring i sidemålet for elevar som 
får særleg språkopplæring.»

2023
  � Sidemålsordninga vert utvida. 
Den nye og nogjeldande 
opplæringslova fjernar kravet 
om sidemålsopplæring frå 9. 
klasse. I staden kjem ein gene-
rell regel om opplæring i båe 
skriftspråka:

  � Frå § 3-1: «Elevane skal ha opp-
læring i bokmål og nynorsk.»

  � I lovframlegget legg departe-
mentet vekt på at læreplanen 
allereie krev at sidemålsopplæ-
ringa startar i 1. og 2. klasse, ved 
at elevane skal lytte og samtale 
om tekstar på både bokmål og 
nynorsk.
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sidemål ■ kjendisar om nynorsk

7

KONG HARALD:
– Så lenge vi har to skriftmål i 

landet,  må vi lære å meistre båe 
språka. Difor er det rimeleg å halde 

på sidemålsopplæringa i skulen.

CARL MARTIN EGGESBØ: 
– Som Oslo-gut og opprinneleg bokmålsbrukar må eg seie det 
rett fram: Verda mi er rikare fordi eg har lært nynorsk! Anten eg 
skriv sjølv, les nynorsk litteratur eller pratar med folk med andre 
dialektar eller andre skandinaviske språk. Takk til ungdoms-Carl 
Martin, som tok seg tida til å pugge! Eg elskar deg for det!

SOPHIE ELISE:
– Eg likte alle faga der vi fekk lesa, 
skriva eller snakka om tekst. Difor 
hamna også nynorsk høgt opp på lista.

SIGRID BONDE TUSVIK:
– Eg gidd ikkje at vi ikkje likar nynorsk.

KRISTOFFER OLSEN: 
– Eg er blitt vaksen og har skjønt at 

nynorsk berre opnar ei heilt ny verd. Det 
er eit forfriskande, fargerikt og deilig språk 

som vi må ha. Heia nynorsk!

TORE RENBERG:
– Eg meiner nynorsken er knallfin og gir meir 

enn han tar. Eg har blitt tospråkleg og eg ser 
det som at eg har fått eit ekstra språk, eg ser 

det som moglegheiter, ikkje hindringar.
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sidemål ■ partiprogramma

FRAMSTEGSPARTIET
Grunnutdanningen

Godt språk er viktig. Hovedvekten må legges 
på norskundervisningen, og opplæring i side-
mål og andre fremmedspråk enn engelsk må 
være valgfritt.

  FrP vil sikre valgfri opplæring i sidemål 
og andre fremmedspråk enn engelsk.

Videregående utdanning

Opplæring i sidemål og andre fremmedspråk 
enn engelsk må være valgfritt.

  FrP vil ha valgfri sidemålsundervisning i 
videregående utdanning.

Modernisering av offentlig sektor

  FrP vil fjerne krav om sidemål i det 
offentlige.

HØGRE
Vidaregåande opplæring

  Høgre vil redusere talet på standpunkt-
karakterar i norsk, slik at det blir éin 
karakter i norsk skriftleg og éin karakter 
i norsk munnleg i ungdomsskulen og 
vidaregåande skule, under dette ikkje ha 
eigen eksamen i sidemål

Norsk kulturarv og språk

God språkforståing er viktig for å forstå sam-
funnet, og det er den viktigaste kulturelle fel-
lesmarkøren vår.

  Høgre vil byggje opp under både bokmål 
og nynorsk som skriftspråk

ARBEIDARPARTIET
Kultur: en kultur å leve av og for

Arbeiderpartiet skal føre en aktiv språkpo-
litikk. Nynorskens stilling i det norske språk 
skal styrkes, og nynorsk språk og kulturut-
trykk skal sikres gode utviklingsmuligheter.

  Ta vare på kulturarven. Kulturminner, kul-
turmiljøer og verdensarvsteder har betyd-
ning for folks identitet og er en viktig del av 
vår kulturarv. Vi skal ta vare på den mate-
rielle og immaterielle kulturarven, styrke 
museene, ivareta håndverkstradisjonene og 
sikre en god språkpolitikk.

Mer og bedre læring

  Arbeiderpartiet vil sikre at lærerutdannin-
gen gir kompetanse til å undervise i og på 
nynorsk.

VENSTRE
Kultur

Språk er grunnlaget for frie ytringer. Venstre 
vil styrke norsk som samfunnsbærende språk 
og ta vare på det norske språkmangfoldet. 
Begge de to norske skriftspråkene, bokmål og 
nynorsk, skal være bredt representert i sam-
funnet, slik at det er like enkelt å bruke det 
ene som det andre. 

Venstre ønsker et bredt utvalg av litteratur 
på alle norske skriftspråk og vil opprettholde 
mangfoldet i bokhandelen.

  At allmennkringkastere som NRK og 
TV2 skal ha like og skjerpede språkkrav, 
også på nett.

  Styrke nynorsk og samisk skriftkultur og 
andre kulturuttrykk.

SOSIALISTISK 
VENSTREPARTI
Kultur og idrett

Kulturelt og språkleg er Noreg eit lite sam-
funn, under sterkt press frå den massive 
angloamerikanske konsumkulturen. SV ser 
det som ei hovudoppgåve å styrkje norsk språk 
og kultur.

  SV vil sørge for gode vilkår for demo-
kratisk deltakelse for brukere av begge 
målformer gjennom en aktiv politikk for 
nynorsk.

Den digitale makta til fellesskapen

  SV vil sørgje for at språkteknologien tek 
omsyn til dei norske skriftspråka og tale-
måla.

Ein praktisk og variert skule for alle

  SV vil sikre ei god sidemålsopplæring 
med eigen karakter i ungdomsskule og i 
studieførebuande opplæring, og sikre at 
nynorskelevar har like gode vilkår i sku-
len som bokmålselevar.

Kva meiner partia om nynorsken?

Grunnskole

  Venstre vil styrke sidemålsordningen i 
skolen, blant annet ved å begynne den 
tidligere. 

  Venstre vil sørge for at det lages mer 
undervisningsmateriale på samisk og de 
andre minoritetsspråkene i Norge, og 
sikre lik tilgang på digitale læremidler og 
læringsressurser i begge målformer. 

Videregående opplæring

  Venstre vil beholde en egen karakter i 
sidemål.
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KRISTELEG 
FOLKEPARTI
Språk og litteratur

Me må aktivt sikra gode bruks- og opplærings-
vilkår for dei offisielle språka i Noreg og dei to 
likestilte målformene i norsk. 

  Kristeleg Folkeparti vil sikra ei reell likestil-
ling mellom bokmål og nynorsk i Noreg. Eit 
språk i mindretalsposisjon har eit vanske-
legare utgangspunkt enn eit språk som blir 
nytta av fleirtalet. Det må derfor vera ei pri-
oritert oppgåve å løfta statusen til nynorsk 
som bruksspråk, og fjerna hindringar som 
nynorskbrukarar møter.

Grunnskole

  Kristeleg Folkeparti vil behalda eigen karak-
ter i norsk sidemål, hovudmål og munnleg.

RAUDT
Kultur

  Raudt vil auke støtta til NRK Nynorsk medi-
esenter, NTB Nynorsk pressekontor og 
Nynorsk avissenter.

  Raudt vil at nynorsk og bokmål skal vere 
likestilte språk på alle samfunnsområde 
i Noreg. Ei reell likestilling mellom skrift-
språka skal grunnlovfestast.

  Raudt vil at alle statlege verksemder skal 
vera omfatta av Språklova, og at ho blir 
handheva strengare.

  Raudt vil at NRK skal halde på kravet om 
minst 25 % nynorsk på alle plattformer.

  Raudt vil auke bruken av nynorsk i stats- 
forvaltinga.

SENTERPARTIET
Utdanning og forsking:

Nynorsk og bokmål er likestilte målformer i 
Noreg. Senterpartiet meiner at begge skrifttra-
disjonane skal sikrast. Dette krev ein særskild 
innsats for å styrkje det nynorske skriftsprå-
ket. På ungdomssteget og i vidaregåande skule 
skal det vere obligatorisk opplæring i begge 
målformer med eigen standpunktkarakter og 
eksamen i hovud- og sidemål. Det må setjast 
av nok midlar til utviklinga av nynorske lære-
middel og læringsressursar, og alle læremiddel 
og læringsressursar må liggje føre på nynorsk 
og bokmål på same tid.

Høgare utdanning:

– Styrke norsk som fagspråk på nynorsk og 
bokmål. Tilsette ved norske universitet og høg-
skular har eit særleg ansvar for å utvikle, halde 
ved like og formidle eit godt norsk fagspråk.

Kultur, idrett og frivilligheit:

Senterpartiet vil sikre den norske kulturarven, 
og verne og styrkje språka Noreg har eit spe-
sielt ansvar for. Det norske språket er under 
press frå engelsk på mange område i samfun-
net. Det må derfor gjerast ein sterk innsats for 
å sikre og styrke norsk språk, både bokmål og 
nynorsk.

MILJØPARTIET  
DEI GRØNE
2.2.6 FORSKNING

Styrke arbeidet og videreutviklingen av 
norsk fagspråk i akademia.

4. DEMOKRATI FOR ALLE

Likestilling mellom nynorsk og bokmål 
må realiseres, og norsk tegnspråk må bli 
en naturlig del av samfunnet.

4.12 SPRÅK

1. Grunnlovsfeste jamstillingen mellom 
bokmål og nynorsk.

11. Styrke bruken av nynorsk i offentlig 
kommunikasjon for å gjøre den reelt 
likestilt med bokmål.

13. Håndheve og styrke elevenes språk-
lige rettigheter, og sikre at både digitale 
og fysiske læremidler skal gjøres tilgjen-
gelige parallelt på begge målformer.

14. Jobbe for at studenter går ut av 
lærerutdanningene med kompetanse 
til å undervise i og på nynorsk, og at 
lærere har tilgang på etter- og videreut-
danning som styrker deres kompetanse 
i nynorsk.

5.5 INTEGRERING OG INKLUDERING

7. Sikre videre utvikling av nynorsk-
språklige læremidler og læringsressur-
ser for voksne innvandrere, og yrkesret-
tet språkopplæring som helsenorsk.

Kva meiner partia om nynorsken?

  Raudt vil ha ei målsetjing om at alle riks-
dekkjande medium skal opne for å nytte 
nynorsk journalistikk.

Skule

  Raudt vil at nynorskundervisinga må styr-
kjast gjennom positive forsøk, og at det blir 
oppretta nynorskklassar der det er grunnlag 
for det. Lærarutdanninga må sikre gode 
nynorsklærarar. Retten til nynorskklasse 
skal utvidast til å gjelde ut grunnskulen.

  Raudt vil at alle læremiddel må gjerast til-
gjengelege på begge skriftspråka. Lærings-
plattformer og programvare skal alltid ha 
norsk språk som ei mogleg innstilling.

Utsegnene er henta frå parti-
programma for den komande 
valperioden til Stortinget. 
Nynorskutgåvene er nytta  
der dei finst.

Kommentar til parti- 
programma, s. 11.
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Korrekt nynorsk 
– raskt og enkelt!

Tansa Systems AS | www.tansa.com

• automatisk oversettelse av tekster mellom  
   bokmål og nynorsk
• tilbyr ei plattform med ulike språkverktøy
• integrert i dine verktøy
• lokal språkstil

Med Tansa omset du enkelt teksten din frå 
bokmål til nynorsk eller frå nynorsk til bokmål. 
I løpet av sekund er teksten omsett, og du 
sparer verdifull tid.

VI STØTTAR NYNORSK I SKULEN FOR ALLE!
Vi er stolte av språket vårt og skriv nynorsk på jobb kvar dag. Bedrifta vår treng dyktige folk frå heile 

landet. Difor må alle i Noreg få lære både nynorsk og bokmål.



11

N
or

sk
 T

id
en

d 
2 

• 2
02

5

sidemål ■ meiningar

Vel nynorsk,  
vel sidemål!

  ■ kommentar 

 ■ Heile venstresida går til val på 
politikk som anten held på gjel-
dande reglar, eller styrkjer dei til 
fordel for nynorsken og språk-
mangfaldet:

Arbeidarpartiet ynskjer at «[n]
ynorskens stilling i det norske 
språk skal styrkast, og nynorsk 
språk og kulturuttrykk skal 
sikrast gode utviklingsmogleg-
heiter.» Programmet kjem likevel 
ikkje inn på konkrete tiltak.

Sosialistisk Venstreparti vil 
«sikre at nynorskelevar har like 
gode vilkår i skulen som bokmåls-
elevar», og føre ein meir offensiv 
politikk om språkteknologi. Par-
tiet nemner styrking av sidemåls-
ordninga som eit særskilt tema.

Senterpartiet vil sikre og stad-
feste sidemålsopplæringa gjen-
nom ungdomsskulen og vidare-
gåande skule, og utvide parallel-
litetskravet i opplæringslova til å 
gjelde alle læringsressursar, ikkje 
berre læremiddel. 

Raudt ynskjer ein brei front 
for dei norske skriftspråka, og 
nynorsken spesielt. Partiet vil 
handheve språklova strengare, 
auke støtta til sentrale nynor-
skinstitusjonar, og gjennomføre 
positive forsøk for å styrkje 
nynorskundervisinga. Raudt vil 
også grunnlovsfeste jamstillinga 
mellom nynorsk og bokmål.

Det same vil Miljøpartiet 
Dei Grøne, som derimot ikkje 
nemner sidemålsordninga sær-
skilt i programmet sitt. Partiet 
er likevel oppteke av den reelle 
jamstillinga, både når det gjeld 
offentleg kommunikasjon og 
læremiddel i skulen.

Desse partia tek i varierande 
grad opp utfordringane som 
møter nynorsken og nynorsk-
brukarane. Alle har dei likevel 
ei positiv grunnhaldning til 
språkmangfaldet, og freistar 
å kome krava frå målrørsla i 
møte.

På borgarleg side står både 
Kristeleg Folkeparti og Venstre 
fast ved dei lange linene i norsk 
språkpolitikk. Venstre vil «styrke 
sidemålsordninga i skulen», m.a. 
ved tidlegare oppstart, og partiet 
skriv eksplisitt at eigen karak-
ter skal vidareførast. Det same 
ynskjer KrF, som òg legg vekt på 
gode bruks- og opplæringsvilkår 
for båe skriftspråka.

Ei slik innstilling trengst frå 
dei to mindre borgarlege partia, 
for hjå dei to store partia er situ-
asjonen ein heilt annan. 

Høgre går til val på å fjerne 
både eksamen og eigen karakter 
i sidemål. Samstundes vil partiet 
«bygge opp under både bokmål 
og nynorsk som skriftspråk», 
men det er uklart korleis det kan 
skje når ein ynskjer å byggje ned 
ein av grunnpilarane for tilhøva 
mellom dei. I mange år har mot-
argumentet vore at Høgre ikkje 
vil fjerne undervisinga i sidemål, 
men også Høgre veit at karak-
terar motiverer til innsats hjå 
elevar og lærarar. I programmet 
går partiet talande nok ikkje inn 
for å fjerne andre enn sidemål-
skarakteren, men heller «behalde 
eksamen og karakterar i ung-
domsskulen og sikre at elevane 
får jamlege karaktervurderin-
gar». Når det gjeld andre fag enn 
sidemål, ser karakterar framleis 
ut til å fungere.

Den potensielle regjerings-
partnaren deira, Frp, går endå 

lenger. Etter fleire valkampar 
med Fuck Nynorsk-kampanje 
frå FpU, har også morpartiet gira 
opp kampen mot språkmang-
faldet. No krev partileiar Sylvi 
Listhaug at FrP får ta leiinga i 
Kunnskapsdepartementet, for å 
la elevane velje vekk sidemålet.

Kva som skal kome i staden 
for sidemålsundervisinga varie-
rer derimot frå veke til veke. Ved 
nokre høve skal sidemålet ut av 
skulen for å rydde plass til meir 
privatøkonomi. Andre gonger er 
det hovudmålet til elevane som 
treng meir plass.

At det allereie er rikeleg med 
privatøkonomi på læreplanen, 
verkar ikkje partiet vidare inter-
essert i. Heller ikkje forskinga 
som tilseier at sidemålsundervi-
singa også styrkjer hovudmålet 
til elevane, vekkjer merksemd 
hjå Frp. Grunnen seier seg sjølv: 
Frp vil korkje rydde i timeplanen 
eller gje elevane betre opplæring 
i andre fag – dei vil sjølve nynor-
sken til livs.

Framstegspartiet meiner at 
valfridom handlar om å kunne 
velje vekk viktig kunnskap i sku-
len. Men det er berre når elevane 
lærer både nynorsk og bokmål, 
at dei fritt kan velje kva språk dei 
vil bruke resten av livet.

I programma står framtida 
skildra svart på kvitt: Får H og 
Frp makta åleine etter valet, 
vil det gå ut over sidemålsord-
ninga, jamstillinga mellom dei 
norske skriftspråka, og deretter 
mange andre språkpolitiske 
sigrar som har teke meir enn eit 
århundre å vinne. Det vil vere 
dramatisk for språkmangfaldet 
i Noreg, og det vil vere kritisk 
for nynorsken.

På fleire målingar i vinter har 
dei to partia vore i nærleiken 
av fleirtal åleine på Stortinget. 
Dermed er det reell sjanse for at 
dei kjem i posisjon til å gjere som 
dei har lova: byggje ned sidemål 
i skulen. Men før valet fell, er det 
ikkje for seint. 

Jógvan Helge Gardar

Med landsmøta gjennomførte og partiprogramma 
skrivne, teiknar dei språkpolitiske skiljelinene seg 
opp før stortingsvalet. Igjen er sidemålsordninga i 
spel, men denne gongen er det alvor.

“  Får H og Frp makta åleine etter valet, 
vil det gå ut over sidemålsordninga, 
jamstillinga mellom dei norske skrift-
språka, og deretter mange andre 
språkpolitiske sigrar som har teke 
meir enn eit århundre å vinne. 
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målnytt ■ nynorsk i samfunnet

Vipps og Stø er årets nynorskbrukarar
Vipps og Stø AS (tidlegare 
BankID) er kåra til Årets  
nynorskbrukarar 2025 av  
Nynorsk kultursentrum.

 ■ Saman med prisen følgjer 
ei pengegåve på kr. 100 000. 
Selskapa har saman avgjort at 
desse pengane blir donerte til 
Noregs Mållag, øyremerkt arbei-
det for meir digital nynorsk. 
Leiar i Noregs Mållag, Peder 
Lofnes Hauge, er godt nøgd med 
avgjerda til styret i Nynorsk kul-
tursentrum.

– Vipps og Stø er svært ver-
dige vinnarar av Årets nynorsk-
brukar 2025. At ein no kan bruke 
Vipps og BankID på nynorsk, 
betyr meir nynorsk til veldig, 
veldig mange menneske. Det 
treng vi i våre bokmålsdominerte 
digitale kvardagar. At dei vel å 
gje prispengane til oss er veldig 

stas. Dei vil kome godt med når 
vi skal jobbe vidare med digi-
talisering og språkteknologi på 
nynorsk! Gratulerer til Vipps og 
Stø, og takk for at de tek ansvar 
for nynorsken, seier Peder Lof-
nes Hauge.

– I 2025 er ikkje lenger digita-

lisering noko nytt. BankID er over 
20 år gamalt. Men den digitale 
sfæren er framleis eit domene 
der nynorsk er underrepresen-
tert. Difor er det svært viktig at 
tenester som Vipps og BankID er 
tilgjengelege på nynorsk, seier 
Olav Øyehaug Opsvik, direktør 
for Nynorsk kultursentrum.

Vipps og BankID har høvesvis 
4,4 og 4,5 millionar brukarar. 
Vipps blei gjort tilgjengeleg på 
nynorsk på nynorskdagen i fjor, 
12. mai 2024, medan BankID 
vart tilgjengeleg på nynorsk 23. 
november 2023.

– BankID er for heile befolk-
ninga og det var difor heilt 
naturleg å gjere tenesta tilgjen-
geleg på nynorsk. Vi er særs 
glade for å få denne prisen, seier 
Øyvind Westby Brekke, adminis-
trerande direktør for Stø AS.

– Denne prisen er vi veldig, 
veldig glade for å få! Å lansere 
Vipps på nynorsk var noko av det 

kjekkaste vi gjorde i fjor. Vipps 
har etter kvart blitt ein kompleks 
app som rommar over 5 000 
tekstar, som betyr at vi må halde 
nynorsken ved like kvar gong vi 
gjer endringar. På den måten er 
kvar dag ein nynorskdag hos oss. 
Det er triveleg, seier Lars Tore 
Skau og Ida Nicoline Glosimot i 
Vipps.

Kvart år deler styret i Nynorsk 
kultursentrum ut prisen «Årets 
nynorskbrukar» til personar eller 
institusjonar som har synt evne 
til å bryte med språklege og kul-
turelle konvensjonar om bruk av 
nynorsk, som gjennom sitt føre-
døme eller praktiske arbeid gjer 
det lettare å vere nynorskbrukar, 
eller som skaper større allmenn 
forståing for nynorsk. Prisen 
har vorte delt ut sidan år 2000. 
Blant dei tidlegare vinnarane er 
musikkgruppa Side Brok, forfat-
tar Kjartan Fløgstad, Framtida 
junior og Bergen kommune.

“  
Denne prisen er vi 
veldig, veldig glade 
for å få! Å lansere 
Vipps på nynorsk 
var noko av det 
kjekkaste vi gjorde 
i fjor.

Lars Tore Skau og  
Ida Nicoline Glosimot  

i Vipps

VI STØTTAR NYNORSK I SKULEN FOR ALLE!
Vi er stolte av språket vårt og skriv nynorsk på jobb kvar dag. Bedrifta vår treng dyktige folk frå heile 

landet. Difor må alle i Noreg få lære både nynorsk og bokmål.
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Ruter-appen  Ruter-appen  
på nynorsk!på nynorsk!

Er du ein av dei som brukar 
Ruter-appen? No kan du skifte 
språket til nynorsk.

JÓGVAN HELGE GARDAR
helge.gardar@nm.no

Ruter er ein av Noregs mest brukte 
appar. Med den kan du kjøpe bil-
lettar til kollektivtrafikk i Oslo og 
Akershus. Kvar veke er det heile 
900 000 som brukar appen, og i 
2024 registrerte Ruter over 395 
millionar reiser. Fram til i år har 
språkvalet stått mellom bokmål og 
engelsk, men no kan du endeleg 
velje nynorsk. Nyvinninga vart 
lansert på sjølvaste nynorskdagen, 
12. mai.

– At Ruter lagar nynorskver-
sjon av appen sin er skikkeleg stas 
og kjempeviktig for veldig mange 
menneske som no får møte meir 
nynorsk i kvardagen, seier Peder 
Lofnes Hauge, leiar i Noregs Mål-
lag.

– Ruter tar språkansvar og viser 
sjølvtillit når dei rettar ryggen og 
ropar: Vi finst også på nynorsk! 
Ruter gjer det lettare å vere 
nynorskbrukar – også i eit digitalt 
samfunn!

– For mange er nynorsk meir 
enn eit språk. Det er ein bit av 
heimstaden du ber med deg, uan-
sett kor du er i verda. I Ruter trur 
vi at kollektivtransport handlar 
om meir enn å kome seg frå A til B 
– det handlar om å skape tilhøyr-
sle. Når vi no tilbyr appen vår på 
nynorsk, ønskjer vi å gi alle bru-
karane våre moglegheita til å reise 
med språket som kjennest som 
heime, seier Bernt Reitan Jenssen, 
administrerande direktør i Ruter.

Slik får du Ruter-
appen på nynorsk:

  ■  iPhone (iOS) og Android 
Sjekk at du har lagt til nynorsk som 
språk i systeminnstillingane på 
telefon 
• Opne Ruter-appen 
• Gå til ProfilVel Innstillingar 
• Gå til Språk 
• Vel Føretrekt språk 
• Vel Nynorsk

Den største nynorsk-
kampanjen på mange år
Frp og Høgre går til val 
på å skrote at alle lærer 
nynorsk i skulen. Der-
for startar Noregs  
Mållag den største  
nynorskkampanjen  
på mange år.

JÓGVAN HELGE GARDAR
helge.gardar@nm.no

 ■ Høgre går til val på å fjerne 
karakter og eksamen i sidemål, 
medan FrP går endå lenger. For 
fyrste gong krev FrP kunnskapsmi-
nisteren, og gjer seg klar til å skrote 
sidemålsopplæringa for elevane. 

– Kjærleik, kunnskap og hardt 
arbeid skal redde nynorsken frå 

Frp og Høgre, seier leiar i Målla-
get, Peder Lofnes Hauge.

Kampanjen heiter Nynorsk i 
skulen for alle! og skal løfte fram 
verdien av sidemålsordninga, og kor 
spesielt viktig ho er for nynorsken 
som mindre brukt språk. Logoen til 
kampanjen er eit nynorsk-hjarte, 
med undertittelen Ekte valfridom 
krev tospråkleg opplæring. 

Peder Lofnes Hauge er ikkje i 
tvil: – Sidemålsordninga i norsk 
skule er avgjerande for nynor-
sken som nasjonalt språk, og 
noko alle som er glade i nynorsk 
bør vere med på å kjempe for. 

Fyrste nynorskveka i historia
Frå 6. til 12. mai vart også 
nynorskveka arrangert for fyrste 
gong, med nynorskdagen 12. mai 
som den store festdagen. 

– Noregs Mållag har invitert 
alle skular, alle barnehagar og 

alle bibliotek i landet til å mar-
kere veka på sitt vis. Responsen 
har vore utelukkande positiv, og 
vi trur mange fleire nordmenn vil 
møte nynorsk denne veka, seier 
Peder Lofnes Hauge.

– I fjor kom Vipps på nynorsk 
12. mai, og vi vonar på fleire gode 
nyhende i år.

Med nynorskveka fekk mål-
lagskampanjen ein ordentleg 
pangstart. Over 130 lokallag har 
bestilt kampanjepakker og stiller 
seg opp på stand over heile landet. 
Dei lokale tillitsvalde er klare med 
alle dei gode argumenta for kvifor 
sidemål i skulen er eksistensielt 
for nynorsken. Dei tek gjerne pra-
ten over ein sidemålskaffikopp og 
kampanjesjokolade.

– 16 000 medlemer gjer Mål-
laget til ei stor politisk kraft, seier 
Peder Lofnes Hauge. Dette er ei vik-
tig sak for oss, og den skal vi vinne!

 Peder Lofnes Hauge, leiar i Noregs 
Mållag, og Elisabeth Skarsbø Moen, 
direktør for samfunn og kommuni-
kasjon i Ruter. 

KLARE TIL KAMPANJE: Leiar Peder Lofnes Hauge og nestleiar Live Havro Bjørnstad.
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sidemål ■ frå sogeboka

Stortingsmann Anders Lothe og den fyrste 
landsmålsstilen til millomskuleeksamen 
Eit 27 aars maalminne 

Av overlærar Karl Egge 

Det var um vaaren 1901. Vi fyrste 
laget fraa Gloppen private mil-
lomskule, var komne til Bergen 
og skulde ta millomskuleeksa-
men paa Tanks handels- og real-
skule. Vi var ikkje høge i hatten, 
må du tru, daa vi stemnde inn 
paa By-vaagen og la attaat Nykir-
kekaien, Bergen var no Bergen, 
og bergensarane gjekk det no so 
ymse snakk um. Og vi var berre 
nokre stakkars privatistar og 
gudsord fraa landet. 

Vi ottast, og fekk kneskjelven. 
Men lærarane, med skulestyrar 
Bendixen i brodden, var makelaust 
gilde, og skulegutane paa Tanks 
skule so beinsame og hjelpsame 
mot oss at vi vart dei beste vener. 
Det er noko eg aldri skal gløyma: 
Bergen og Bergens-gutane. 

Men likevel, slikt uppstuss og 
leven har det vel aldri vore til mil-
lomskuleeksamen i gamle Bjørg-
vin korkje fyrr eller sidan. 

Kva var det no som skaka folk 
so upp? 

Berre ein landsmaalsstil. Og 
upphavsmannen var Anders 

Lothe, no stortingsmann og 
arbeidarrepresentant fraa Sogn 
og Fjordane. Anders Lothe kom 
til Gloppen millomskule hausten 
1900, og gjekk der 1 aar. Men alt 
daa hadde han vore lærar i fleire 
aar, Han kom som ein sterk blaas-
ter inn millom oss «skårungar». 
Nasjonal og politisk interessert 
hadde han vore alt lenge. Men 
det gjekk med Lothe som med so 
mange andre bondegutar i dei 
dagar: dei vart staalsette og vekte 
til ny strid av sjølve storgubben 
Bjørnson. I slutten paa 90-aara 
gjorde Bjørnson strandhogg og 
reiste nidstong mot den norske 
maalreisinga og bøndene. Den 23. 
oktober 1899 heldt han den vid-
gjetne talen sin i Losjen i Oslo um 

«Maalsagens Stilling i vort 
Kulturliv».

Bjørnsons herrop dunde over 
alt landet. Riksmaalsforeningar 
vart skipa i bygd og by. Soleis i 
Bergen. 

Landsungdomen og maalmen-
nene vart eggja til strid verre enn 
fyrr.

Hausten 1900, spurde Per 
Riste i Volda i «Den 17de Mai» 
statsraad Wexelsen um ein 
hadde lov til aa skriva norsksti-
len til millomskuleeksamen paa 
landsmaal.

Wexelsen svara straks i «Den 
17de Mai» at det stod ingenting 
um det i reglementet, men naar 
ein hadde lov til aa skriva lands-
maal til artium, so maatte ein 
ha lov til millomskuleeksamen 
og. Dette skal verta prøvt, tenkte 
Lothe. Med slike «revolusjonære» 
tankar var det at Anders Lothe 
kom til Bergen vaaren 1901.

So skulde vi skriva ein stil til 
norsklæraren paa Tanks skule 
Immanuel Ross (bror til Hans 
Ross), so vi ikkje kom altfor mykje 
utan øving til eksamen. Og Lothe 
skreiv stilen sin paa landsmaal. 
Daa small det. 

Ross: «Tænker De at skrive 
Deres norske stil til eksamen paa 
landsmaal?» 

Lothe: «Ja.» 
Ross: «Men det er ulovligt.» 
So fortel Lothe kva Wexel-

sen hadde svara Per Riste i «Den 
17de Mai». Men det hjelpte ikke, 
det var ulovleg, sa Ross, og han 
vilde segja fraa til rektor Brekke, 
formannen i eksamenskommi-
sjonen. 

Noko etter kjem Ross med 
melding fraa rektor Brekke at det 
var ulovleg aa skriva paa lands-
maal til eksamen. 

Saka vart no alvorleg; men 
for Lothe vart det ei æressak aa 
vinna. Det fekk vaaga seg. Den 
som no kunde skriva landsmaal, 
tenkte eg. Skal eg prøva likevel? 
«Nei, du stryk!» sa Lothe. Det 
var harmeleg dette. Lothe vart 
aaleine. Men so frette han at på 
millomskulen i Volda var det 2 
elevar som vilde skriva lands-
maal. Det var stor trøyst. 

1. juni gjekk vi upp i norsk stil. 
So vart det stilt nokre dagar. 

Lothe og eg budde i Vaskerelv-
smuget. Vi var i slik spaning at 
det var uraad aa lesa. Uppatt og 
uppatt snakka vi um dette eine: 
Korleis vilde det gaa? 

So kom kvelden daa karakte-
rane vart uppslegne. Karakteren 
for Lothe sin stil vanta. Dagen 
etter gjekk Lothe til skulestyrar 
Bendixen paa Tanks skule og 
spurde kor det hadde seg at han 
ikkje hadde faatt karakter for sti-
len sin. Bendixen sa at han fekk 
gaa til rektor Brekke. 

Og Lothe til Brekke og spurde 
um det same. Brekke sa det var 
ulovleg aa skriva stilen paa lands-
maal. Lothe fortalde kva Wexel-
sen hadde svara. Rektor Brekke 
berre bles aat det. Men Lothe 
skulde faa halda fram med eksa-
men, og so koma att til hausten 
og skriva ny stil, sa han. 

Det nekta Lothe. So gjekk han 
tilbake til Bendixen og fortalde kva 
Brekke hadde sagt. Det var daa Ben-
dixen sa: «De farer stygt med dig, 
Lothe.» Lothe bad um aa faa att dei 
skriftlege bøkene sine han hadde 
levert inn, og so vilde han fara heim. 
Det nekta Bendixen beint fram. Det 
maatte lata seg gjere at Lothe fekk 
stilen att og skreiv han um til norsk-
dansk. Nei, sa Lothe. 

«Ja da vet jeg ingen raad med 
dig, Lothe,» sa Bendixen. 

Det var ei lukke at det ikkje gjekk 
baatar til Nordfjord fyrr um nokre 
dagar. Det saag so vonlaust ut, at 
truleg hadde Lothe stroke heim 
med same, hadde det gaatt baat. 

Dagen etter um ettermiddagen 
skulde vi upp i fyrste munnlege 
fag, tysk. Daa eg gjekk, bad Lothe 
meg helsa at han gjekk ikkje upp 
til den munnlege eksamen, og so 
sette han seg til aa skriva til dosent 
Gjelsvik. Lothe vilde blaasa upp til 
storstorm, og vilde faa Gjelsvik til 
aa ta seg av saka.

Fyrr um dagen hadde Lothe 
vore i «Bergens Tidende» og vilde 
finna redaksjonssekretær Johan-
nes Lavik og fortelja han um 
stilen. Lavik var med i styret for 

Vestmannalaget. Lavik var ikkje 
aa finna daa, og so sprang Lothe 
burt i BT um ettermiddagen (BT 
var daa utmed Engen, so det var 
ikkje lang vegen).

No var Lavik paa kontoret. 
Lothe bad um sa faa snakka med 
han. Lavik saag nøgje paa Lothe 
og trudde visst det var noko gale. 
Han saag etter at alle dører var 
vel att. «Eg saag vel so ut at han 
hadde grunn til aa ottast litt av 
kvart. Klipt meg hadde eg ikkje 
paa lange tider, og bleik var eg; 
det hadde teke paa meg, dette.» 

Du maa tru Lavik kvikna daa 
Lothe fortalde han um stilen. 
Han spratt upp fraa stolen og 
var berre eld og glo. Lothe maa-
tte berre skunda seg og gaa upp i 
tysk og halda fram med eksamen. 
Det skulde verta ei råd med sti-
len, sa han. 

Lothe heim, treiv den tyske 
leseboka, og upp paa Tankssku-
len. Vi var ute paa gangen. Her 
kjem Lothe setjande. Var inne og 
gjorde seg ferdig. Og so i same 
rennet tilbake til BT. Vi stod og 
gapte, eg trur vi fekk ikkje vita det 
grand av han. Men vi skyna noko 
hadde hendt. Han var tirøygd og 
sterk i andletet. Han bad ikkje 
lenger for seg. 

I BT sat baade Johs. Lavik og 
Edv. Johannessen, formann i 
Vestmannalaget og kontorsjef 
hjaa Sundt & Co. Lavik hadde 
ringt han upp. So skreiv Lavik eit 
langt telegram til kyrkjestatsraad 
Wexelsen og Edv. Johannessen 
fylgde Lothe paa telegrafstasjo-
nen med det. 

Dagen etter kom det telegram 
til Lothe fraa dept. at han fekk 
vita svaret hjaa rektor Brekke. 
Lothe gjekk fyrst innum til Lavik 
og fortalde det. Lavik sa at han 
skulde beda om aa faa avskrift av 
telegrammet. 

Brekke vart «bratt og spiss». 
Han fortalde innhaldet av svaret, 
at stilen til Lothe skulde sensu-
rerast, og at Lothe skulde skriva 
ein ny tilleggsstil på dansk-norsk. 
«Men det går ikke jeg med på,» 
sa Brekke. Lothe bad um aa faa 
skriva av telegrammet; men det 
nekta Brekke han. 

So gjekk Lothe tilbake til 
Lavik i BT og fortalde dette. Daa 
lo Lavik godt. Han hadde sjølv 
faatt einslydande telegram som 
det Brekke hadde faatt. So sende 
Lothe nytt telegram til dept., og 
sa kva Brekke hadde svara. Men 
no var Wexelsen ute paa reis, og 
nytt telegram kom ikkje fyrr jon-

 ■ Den lange kampen for 
sidemålsordninga har 
vore prega av dei store 
samskipnadane, men òg 
av innsats frå tusenvis 
av enkeltmenneske, ofte 
utan tanke for følgjene 
det kunne få for dei per-
sonleg. Under tek me 
fram att ei av desse his-
toriene, soga om Anders 
Lothe og den fyrste lands-
målsstilen til mellomsku-
leeksamen. Stykket av 
overlærar Karl Egge stod 
fyrste gong på trykk i Den 
17de Mai 4. februar 1928. 

Anders Lothe (1875–
1962) var lærar, redaktør 
og målmann. Han var 
ein av pådrivarane ved 
skipinga av både Firda 
Mållag og Firda Gymnas 
på Sandane, og sat fleire 
periodar på Stortinget for 
Arbeidarpartiet.
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Stortingsmann Anders Lothe og den fyrste 
landsmålsstilen til millomskuleeksamen 
Eit 27 aars maalminne 

målnytt ■ landet rundt

Ungdomsrevolusjon på Agder
I vår har det gått føre seg ein ungdomsrevolusjon i 
fylkesstyra til Mållaga på Agder. Årsmøtet på Furuly 
i Evje valde styre til dei to fylkeslaga der halvparten av 
medlemene er under 26 år. 

Ny leiar i Sogn og Fjordane Mållag
Synne Solberg, som allereie er fyrste nestleiar i Norsk 
Målungdom, vart valt til leiar i Sogn og Fjordane Mål-
lag på årsmøtet i mars. Ho avløyste Jorunn Simonsen 
Thingnes.

Me gratulerer med nytt verv!

 Nytt styre i Sogn og Fjordane Mållag!  
Frå venstre: Kariann Fagerli, ny leiar Synne Solberg, 
Samuele Mascetti, Synneve Øien Frøyen, Terje Lyngstad 
og Tara Botnen Holm.

Leiarskifte i Surnadal
På årsmøtet i Surnadal Heimbygdlag 10. mars fekk lei-
aren Trygve Roaldset avløysing etter å ha stått i spis-
sen for laget sidan 2008. Gerd Ingrid Kvendset tok 
over leiarrolla, medan Eirik E. Klinge kom inn som 
fast medlem i styret. 

Bokpengar til Sotra Mållag
8. mai delte Sparebanken Norge ut 50 000 kr til Sotra 
Mållag. Pengane skal laget nytta til å kjøpa nynorske 
bøker til skular og barnehagar i Øygarden kommune. 
Det var leiar Kari Østervold Toft tok imot pengane 
på vegner av laget. 

– For ei glede det var å ta imot og for ei glede det blir 
å gje gåva vidare til barn og unge slik at dei får lese gode 
bøker på nynorsk! seier ho, og takkar hjarteleg for gåva. 

Skjerpingsprisen  
til Rune Nedrebø
28. april fekk Rune Nedrebø Skjerpingsprisen av 
Stavanger Mållag. Prisen vart delt ut på Audbø i Sjer-
narøy av nestleiar Anja Steinsland, som del av ein 
kulturkveld der også Ørjan Z. Johansen, Per Ivar 
Selvåg og nestleiar i Noregs Mållag, Live Havro 
Bjørnstad, tok del.

Styret skreiv m.a. dette til grunngjeving:
Rune Nedrebø har ikkje stått fremst i språkkampen, 

men kvar dag vist at språket tel når bodskapen skal 
fram. Gjennom grunnmuren han bygde på Sjernarøy, 
har han gjennom eit stilsikkert språk skildra liva våra og 
debattane me er opptekne av, anten det var i Dagbla-
det Rogaland, Bondevennen, Stavanger Aftenblad eller 
Øyposten. På den måten har han sagt i frå om at mange 
treng å skjerpa seg, og med det vist veg for dei som tvi-
lar eller har sett språket i skåpet.

Kyrkjebø Mållag 120 år
Kyrkjebø Mållag markerte jubileet med kake på års-
møtet som vart gjennomført 6. mars. Lokal trubadur 
Arthur Hovland underheldt med eigne viser.

 Framme frå venstre: Vår nye reiseskrivar Nora Tangen Aarskog, Olav Hagelia, Ragnar Kaasa, Hege Haugen (nestleiar i 
Vest-Agder Mållag), Borghild Løver og Svein Morten Jeppestøl (styreleiar i Vest-Agder Mållag). 
Bak frå venstre Vidar Toreid (fyrste vara til Aust-Agder Mållag), Kristian Thaule, Ulrik Thorsen, Audun Solli, Bjørnar 
Seljeskog og Eiliv Ulvestad Henschien (fyrste vara til Vest-Agder Mållag). Nestleiar i Aust-Agder Mållag Åslaug Haugå 
var diverre ikkje til stades då biletet vart teke.

sokaftan, daa var vi mest ferdige 
med eksamen.

No var Lothe trygg, tykte han, 
naar so gjæve folk tok seg av saka. 
Han roa seg, og arbeidde so hardt 
han vann med eksamen. Det galdt 
aa ikkje staa fast, um nokon av 
lærarane skulde finne paa aa ta 
hemn. Men det gjekk godt. Han 
var ikkje ute for noko av det sla-
get, fyrr i norsk munnleg, for Imm. 
Ross. Han var sur, so sensoren 
maatte til slutt ta Lothe i forsvar. 

Bergensgutane paa Tanks skule 
var i straalande humør. Det var 
akkurat til pass, tykte dei. 

Um stilen frette vi at han gjekk 
som ein raritet millom lærarane. 
Men det var ein framifrå stil. Rek-
tor Brekke, høyrde vi, hadde sett 
han til blank 1, den einaste i Ber-
gen. 

No, dagane gjekk. Kvar dag var 
Lothe innum til Lavik. Men han 
hadde ingen ting høyrt. Fraa Aale-
sund frette vi at dei i Volda maatte 
ta stilane att og skriva dei um til 
dansk-norsk. 

So kom jonsokaftan. Daa kunde 
Lavik fortelje at den morgonen var 
det korne telegram fraa dept. um 
at stilen skulde sensurerast, og at 
Lothe skulde opp i ny tilleggsstil 
paa dansk-norsk. 

Same morgonen hadde rektor 
Brekke ringt opp Lavik og spurt 
um han ville gaa inn i ein komite 
og sensurere stilen til Lothe. Lavik 
og Vetlesen paa katedralskulen 
sensurerte. Stilen fekk 1,5. 

So var Lothe upp og skreiv ny 
stil, «En uveirsdag» Ja visst hadde 
det vore uver! 

Den dagen vi møtte upp paa 
skulen og fekk vitnemaala vaare 
og sa takk for oss, daa kom Ben-
dixen so strålande burt til Lothe 
fyrr utdelinga tok til, og fortalde 
kva karakter han hadde faatt for 
stilen. 

Slaget var vunne, og Lothe 
hadde vunne! Vill jubel! Helsingar 
kom fraa folk i byen, kjendsfolk 
fraa Nordfjord kom upp og ynskte 
Lothe til lukke og jonsokaftan um 
kvelden kom Edv. Johannessen 
og henta Lotne. Dei skulde burt i 
Damsgården til Olav Rusti. Han 
vilde helsa paa Lothe. Rusti fann 
ut at dei var i slekt, han og Lothe. 
Og det var ikkje so av vegen, det. 

Same aaret skreiv Albert Joleik 
paa landsmaal til embetseksamen. 
Muren var broten, leida lagd. Eksa-
mensreglementet for millomsku-
len vart brigda. Etter den dagen 
kunde ingen nytta reglementet til 
stenge for landsmaalet.

 Kyrkjebø Mållag feira sitt gjeve jubileum med ei særs god 
marsipankake.  Foto: Heidi Beinnes
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Me i Voss Sparebank er opptekne av å levera framifrå

banktenester på nynorsk. 

Me har til og med han Ivar på kortet. 

Me støttar nynorsk i skulen for alle.

nynorskbanken.no

VI STØTTAR NYNORSK I SKULEN FOR ALLE!
Vi er stolte av språket vårt og skriv nynorsk på jobb kvar dag. Bedrifta vår treng dyktige folk frå heile 

landet. Difor må alle i Noreg få lære både nynorsk og bokmål.
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Stortingsfleirtalet styrkjer 
nynorsken i språklova
– Det er svært gledeleg at SV 
har fått med seg Ap, Sp og 
Venstre på å styrkje språklova, 
seier Peder Lofnes Hauge, 
leiar i Noregs Mållag. Dagen 
etter at kulturkomitéen var 
klar med innstillinga, stilte 
Mållaget med kake på  
Stortinget for å feire. 

JÓGVAN HELGE GARDAR
helge.gardar@nm.no

 ■ Etter mange års kamp for å 
oppdatere og utvide mållova 
frå 1981, tok den meir offensive 
språklova til å gjelde 1. januar 
2022. Lova har som føremål å styr-
kje norsk språk og fremje likestil-
ling mellom bokmål og nynorsk, 
men gjev òg vern og status til dei 
andre språka staten har ansvar for. 

Då lova vart vedteken, sa Peder 
Lofnes Hauge at Mållaget «har jobba 
hardt for ei lov som er endå meir 
offensiv på nynorsken sine vegner». 
Før sumarferien kom gjennomsla-
get, då kulturkomitéen på Stortinget 
la fram innstillinga si til eit framlegg 
frå SV-representantane Kathy Lie, 

Ingrid Fiskaa og Marian Hussein. 
Framlegget inneheld fem punkt som 
vart stemte ned i 2021, i tillegg til 
retting av to tilsynelatande arbeids-
uhell i utforminga av lovteksten. 

– Vi ser no at eit solid fleirtal 
på Stortinget vil føre offensiv 
norsk språkpolitikk, og det er 
viktig for nynorsken at dette fleir-
talet har gått saman om å styrkje 
språklova. Det viktigaste grepet 
her er at «statsorgan skal krevje at 
tilsette skal skrive både nynorsk 
og bokmål i arbeidet», seier Peder 
Lofnes Hauge. 

– Dette var eit viktig krav i den 
gamle mållova, men paragrafen 
blei svekt i Erna Solberg si språklov 
frå 2021. No skjerpar fleirtalet 
kravet til nynorskkompetanse i 
statsorgana, slår Hauge fast. 

Mållaget er også godt nøgd 
med at fleirtalet på Stortinget 
vedtek at sentrale statsorgan som 
skriv til eit regionalt statsorgan, 
skal nytte fleirtalsspråket i tenes-
tekrinsen til det regionale stats-
organet.

– Enkelt fortalt tyder det at når 
Justisdepartementet skriv til Vest 
politidistrikt, så lyt dei gjere det 
på nynorsk. Med dette tek staten 
det språkpolitiske ansvaret sitt 
på alvor. Å kommunisere med 
arbeidstakarar og innbyggjarar 
på det som er fleirtalsspråket i 
det aktuelle området, er både 
respektfullt og naturleg, konklu-
derer Hauge. 

Det er fleire parti som ikkje er 
representerte i kulturkomitéen. 
Raudt har allereie sagt at dei stør 
fleirtalet, og Mållaget vonar også 
MDG og KrF stemmer for når 
saka skal opp i Stortinget. 

 – Eg ventar at alle parti som 
ser på seg sjølve som nynorsk-
venlege, hengjer seg på fleirtalet i 
denne saka, seier Hauge.

Komitémedlemene frå Høgre 
og Framstegspartiet viste til at 
representantforslaget inneheldt 
fem framlegg som vart stemte ned 
av dei dåverande regjeringspartia 
ved vedtakinga av språklova i 2021, 
i tillegg til to nye. Dei varsla at dei 
ville stemme mot framlegget, som 
dei rekna som «rein omkamp».

– Det har dei rett i, og vi vann 
omkampen, seier Hauge. 

Komitémedlemene frå SV, Sp 
og V meinte at Språkrådet bør føre 
tilsyn med fylkeskommunane på 
lik linje med andre statsorgan, men 
ville fyrst greie ut dei økonomiske 
og administrative konsekvensane 
av ei slik endring. Tilleggsfram-
legget fekk støtte frå KrF, MDG og 
Raudt, men fekk ikkje fleirtal.

Resten av endringane vart ved-
tekne i fyrste handsaming i Stor-
tinget 6. juni, og allereie 1. juli vert 
dei gjeldande norsk lov. 

politikk ■ språklova

Endringar i språklova
  ■ § 13 fjerde ledd: Sentrale statsorgan 
skal i dokument som er retta mot eit 
regionalt statsorgan, nytte fleirtals-
språket i tenestekrinsen til det regio-
nale statsorganet.

  ■ § 16 andre ledd: Statsorgan skal 
krevje at tilsette skal skrive både 
bokmål og nynorsk i arbeidet. Fyl-
keskommunar kan krevje det same. 
Dette gjeld likevel ikkje for tilsette 
som ikkje har gjennomført side-
målsopplæring i grunnopplæringa.

  ■ § 17 Klagerett: Er det bruka feil 
skriftspråk i eit dokument som 
nemnt i § 14 andre ledd, kan motta-
karen eller organisasjonar på vegner 
av mottakaren klage og krevje at 
dokumentet blir utferda på nytt. 
Forvaltningsloven §§ 28 til 35 gjeld 
for saker etter første punktum.

  ■ Endringane får verknad frå 1. juli 
2025. 

KAKEFEIRING: Stortingspolitikarar feirar styrking av språklova på Stortinget. Frå venstre Torstein Tvedt Solberg (Ap), saksordførar, Sofie Marhaug (Raudt), Ingrid Fiskaa 
(SV), Åse Kristin Ask Bakke (Ap), Kathy Lie (SV), Per Olav Tyldum (Sp), Alfred Bjørlo (V) og Åslaug Sem-Jacobsen (Sp). 
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utdanning ■ læremiddel

Lite nynorsk i læringsressursane
Regjeringa har undersøkt 
korleis det står til med  
nynorske læringsressursar  
i skulen. Ny rapport viser at 
nynorskelevane møter for 
mykje bokmål. 
JÓGVAN HELGE GARDAR
helge.gardar@nm.no

 ■ Då Stortinget vedtok ny opp-
læringslov i juni 2023, vart det 
ikkje lovfesta krav om nynorskut-
gåve av læringsressursar utvikla 
til bruk i skulen, slik mellom 
anna Noregs Mållag, Språkrådet, 
Utdanningsforbundet og ei lang 
rekkje norske ordførarar kravde. 
Derimot bad Stortinget departe-
mentet undersøkje korleis situa-
sjonen er i skulen. I slutten av mai 
kom rapporten frå NIFU.

Hovudfunna syner at berre 
49 av 95 undersøkte læringsres-
sursar hadde noko innhald på 
nynorsk. Av desse igjen er det 

fleire som inneheld ein mindre 
del nynorsk, og det er vanskeleg 
å finne fram til det nynorske 
innhaldet som er. Rapporten slår 
også fast at mange av dei lærings-
ressursane lærarane vel å bruke 
er på bokmål, fordi dei legg vekt 
på det faglege innhaldet.

– Denne rapporten viser at 
vi hadde rett då vi åtvara om at 
nynorskelevane møter for mykje 
bokmål i skulekvardagen, fordi 
mange av dei mindre læringsres-

sursane rett og slett ikkje finst på 
nynorsk, seier leiar i Noregs Mål-
lag, Peder Lofnes Hauge.

 – Vi er ikkje overraska, og dette 
stemmer godt overeins med dei 
tilbakemeldingane vi har fått over 
tid frå fortvilte elevar, foreldre, 
lærarar og skuleeigarar i nynorsk-
kommunane, seier Hauge.

Ein læringsressurs er mindre 
i omfang og ofte avgrensa til eit 
særskilt tema, og har ikkje krav om 
nynorsk og bokmålsversjon, slik 
læremiddel har. Likevel er bruken 
utbreidd. Rapporten frå NIFU slår 
fast at det er uklårt for både lærarar 
og elevar kva som er læringsressur-
sar og kva som er læremiddel, og at 
denne definisjonsproblematikken 
kan utnyttast av produsentane. Dei 
kan sjonglere med omgrepsbruken 
og bruke andre merkelappar enn 
læremiddel på det stoffet dei ikkje 
utviklar på nynorsk. Mållagsleiaren 
meiner rapporten straks må føre til 
lovendring.

– Det er umogleg å sjå for seg 
at kunnskapsminister Kari Nessa 

Nordtun ikkje fremjar lovend-
ring for Stortinget etter å ha fått 
denne rapporten på skrivebordet 
sitt. Dei som utviklar ressursane, 
veit at dei kan sno seg unna svak 
lovtekst. Sårbare nynorskelevar 
har allereie mista verdifull tid, 
seier Peder Lofnes Hauge.

I ein e-post til Norsk Tidend 
skriv Kunnskapsdepartementet at 
rapporten berre er del éin av eit tre-
delt oppdrag: «Utdanningsdirekto-
ratet skal først hente inn kunnskap 
om omfanget av bruken av lærings-
ressursar som ikkje finst på begge 
målformer (del 1). Det er denne 
rapporten som no er levert. Vidare 
skal direktoratet vurdere i kva 
grad omfanget av bruken påverkar 
retten elevar med nynorsk som 
hovudmål har til opplæring på eige 
språk (del 2), og vurdere aktuelle 
tiltak (del 3). Vurderingane (del 2 og 
3) skal vere gjennomførte innan 1. 
desember 2025.»

Først etter dette vil Kunn-
skapsdepartementet ta stilling til 
om det skal settast i verk tiltak.

 Kunnskapsminister Kari Nessa Nordtun 
 Foto: Kunnskapsdepartementet
 

VI STØTTAR NYNORSK I SKULEN FOR ALLE!
Vi er stolte av språket vårt og skriv nynorsk på jobb kvar dag. Bedrifta vår treng dyktige folk frå heile 

landet. Difor må alle i Noreg få lære både nynorsk og bokmål.
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Ein nynorsk bokhandel  
midt i hovudstaden – det 
hadde nok Ivar Aasen likt

JAN INGE FARDAL / NPK
jan.inge.fardal@npk.no

 ■ Ingen kan påstå at Fonna 
Forlag, som eig det me må 
kalla ein eksklusiv bokhandel, 
har slege på stortromma for å 
gjera det kjent at han eksiste-
rer. Oslo fekk nemleg sin første 
nynorske bokhandel i august 
2024, utan at det vart laga 
noko styr av det.

Men i månadane som er gått 
har lokalet i Nordahl Bruns 
gate, som bokhandelen fak-
tisk deler med forlaget, vorte 
godt kjent i og for den lokale 
målrørsla i hovudstaden. Loka-
let er nytta både til møte og 
samankomstar av ulikt slag, 
som markeringa av at det er 
140 år sidan jamstillingsved-
taket.

Offisiell opning kjem
– Me har kanskje plass til rundt 
20 personar, men då er det 
tettpakka, seier bokhandlar 
og dagleg leiar i Fonna Forlag, 
Kjartan Helleve.

Han er opphaveleg frå Voss 
og har vore aktiv i målrørsla 
i ulike roller i mange år. Han 
var i fleire år informasjons-
konsulent i Noregs Mållag, og 
seinare dagleg leiar i Kringkas-
tingsringen. Helleve er dessu-
tan illustratør, mellom anna for 
bokserien «Drømmenes syk-
kelregister» av Erlend Loe, og 
han lagar og gir ut teikneserien 
om Vangsgutane.

– Dette er ein bokhandel 
som har eksistert sidan i fjor 
haust, men han har sett ut som 
ein bokhandel i berre nokre 
månader, seier Kjartan, som 
vurderer om det snart er på 
tide med ei offisiell opning.

Litt kjekt
– Det er jo ein slags kombo, 
dette. Det står ikkje Fonna på 
lokalet, så det er Nynorsk bok-
handel for seg sjølv, men det er 
Fonna som eig han.

– Korleis har trafikken innom 
her, vore?

– Nei, det er vel passeleg. 
Det var fantastisk bra i novem-
ber og desember. Alle folk kjø-
per bøker til jul og sånt. Men 
det har vore litt mykje anna 
styr i det nye året, og så langt 
i 2025 har ikkje butikken vore 
open heile tida. Det må eg inn-
rømma. Men når han er open, 
så er det vel tre–fire innom 
kvar dag. Og om tre-fire av og 
til kjøper bøker, så blir du ikkje 
rik av det, nei. Men det er eit 
tilbod om å få kjøpt nynorske 
bøker i ein eigen bokhandel 
midt i hovudstaden! Det er litt 
kjekt akkurat det, seier Kjartan 
Helleve.

Mest for barn og unge
– Kva type bøker er det du byr 
på?

– Eg pleier å seia at det 
er nokså godt tilbod. Det er 
skummelt å seia at eg skal ha 
alt som kjem på nynorsk, sjølv 
om ambisjonane går i den 
retninga. Men det eg har mest 
lyst til, er at me skal ha mange 
barne- og ungdomsbøker. Slike 
forsvinn veldig fort i dei van-
lege bokhandlane, og er noko 
folk har lyst på. Det ser eg ofte 
at dei leitar etter. Så det er der 
ambisjonane ligg. Elles er det jo 
slik at me har alt frå Samlaget, 
mykje frå Gyldendal og Okto-
ber, frå dei store forlaga altså, 
men også bøker frå nokre min-
dre og uavhengige utgivarar 
som Skald – og så har me også 
nokre brukte bøker.

Arena for nynorsken
– Og så arrangerte de nynorsk-
dagen her ?

– Ja, og det er jo litt av poen-
get med å ha ein nynorsk bok-
handel som dette. Ein arena 
for nynorsken på alle vis. Eit 
hyggjeleg samlingspunkt, ein 
stad for ulike prosjekt, om det 
er fond og forlag eller bokhan-
delen som skipar til noko sjølv 
spelar ikkje så stor rolle. Men 
òg at andre aktørar kjem hit og 
har arrangement. At det blir 
ein slags arena, eller kan du 

seia, ein plass du kan ha tilski-
pingar. Samarbeidet om arran-
gementet på nynorskdagen 
var heilt fantastisk, seier bok-
handlaren og forlagssjefen som 
er glad for at fleire etter kvart 
veit om at det er ein Nynorsk 
bokhandel.

– Reint sånn businessmessig 
så skadar jo ikkje det, men det 
viktigaste med eit lokale er å 
ha nøkkelen sjølv.

– Har de planar om andre 
arrangement?

– Me har hatt fleire arrange-
ment i haust, med lanseringa 
av Skald-våren som eit høgde-
punkt så langt. Me har hatt lan-
seringar frå Samlaget og andre, 
og det kjem me til å halda fram 
med utover våren. Og så har me 
ein leseklubb, seier bokhandlar 
Kjartan Helleve. Og kanskje blir 
det snart offisiell opning?

målnytt ■ nynorsk bokhandel

På sjølvaste nynorskdagen, 140 år etter jamstil-
lingsvedtaket, var det høveleg å leggja markeringa 
til den einaste nynorske bokhandelen i  
hovudstaden. Og det var ikkje heilt unaturleg at 
eit portrett av Ivar Aasen pryda inngangspartiet.

FORLEGGJAREN: Kjartan Helleve er både bokhandlar og dagleg leiar for Fonna 
forlag.  Foto: Jan Inge Fardal / NPK
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målblomen ■ sophie elise

HEIDI MOLSTAD ANDRESEN
NPK

– Gratulerer med Målblomen! Den 
såg eg ikkje koma?

– Eg ana ikkje at prisen eksis-
terte, det må eg jo berre flautt inn-
rømma, så eg såg heller ikkje den 
koma. Men, då eg fekk e-posten frå 
Mållaget var det utruleg hyggjeleg, 
og ikkje heilt sjokkerande. Eg har 
fått ein del tilbakemeldingar frå 
dei som brenn for nynorsk, om 
at dei er takksame for korleis eg 
fremjar skriftspråket.

Ein klok klem
Det var i november det tok av. Sop-
hie Elise Isachsen, best kjent som 
influensar om mote og skjønnheit 
og omdiskuterte plastiske opera-
sjonar, har også lenge hatt sin eigen 
bokklubb på sosiale medium. Då ho 
i november tilrådde nynorskboka 
«Odelsskam» av Maria Lavik og 
avslutta innlegget med «Jeg elsker 
å lese på nynorsk», gjekk det ikkje 
lang tid før det tikka inn ein invita-
sjon til Dagsrevyen.

Hjå rikskringkastaren slo 
Isachsen fast at «Nynorsk er som 
ein klem frå nokon som er klok og 
varm», før det vart klippa over til 
sjefen i Samlaget, som konstaterte 
at salet av Lavik-boka vart seksdo-
bla frå ei veke til den neste etter 
tilrådinga frå Harstad-jenta. Bok-
handlarar og fleire forlag meldte 
om same Sophie Elise-effekt på 
andre nynorskbøker ho hadde 
tilrådd.

Likevel var det altså fleire som 
sette kaffien i halsen då det sist 
månad vart kjent at Noregs Mållag 
hadde tildelt Isachsen Målblomen 
«for å fremja nynorsk leseglede». 
Er Mållaget verkeleg så desperate?, 
var det ein kjenning som lurte på. 
Eller berre skikkeleg smarte, for å 
ha kuppa Noregs største influensar 
til å skapa blest om nynorsken? 
spurde ein annan. Ja, for kor laust 
sit denne Målblomen eigentleg, om 
alt som skal til er å seia at ein elskar 
nynorsk, ville ein annan veta.

– Det var jo ikkje difor eg fekk 
prisen. Forløpet er at eg gong 
på gong har fremja nynorsk lit-
teratur på dei sosiale media mine 
og oppmoda følgjarane mine 
til å lesa bøker på nynorsk, for-
tel influensaren i ein e-post til 
Nynorsk Pressekontor.

– Om eg berre hadde lagt ut ein 
enkel story med «jeg elsker å lese 
nynorsk», hadde eg nok ikkje fått 
han, skriv ho.

Betre skriftleg
For ja, me måtte intervjue ho på 
e-post. Då me fyra av ein førespur-
nad til manageren og bad om eit 
intervju, var det rett nok utan sær-
lege forhåpningar i det heile. Sva-
ret om at ho var interessert kom 
overraskande kjapt, og derifrå 
stod det berre att å landa ei avtale 
direkte med hovudpersonen. Eit 
småfrekt framlegg om å møtast 
på Bondeheimen fall fort til jorda. 
Ikkje fordi Isachsen hadde noko i 
mot den uoffisielle nynorskhøg-
borga til nynorsken i Oslo, men 
fordi ho visstnok var så travel at ho 
ikkje kunne møtast fysisk.

Ikkje ville ho la seg intervjua på 
telefon heller, skulle det visa seg.

Nei, Sophie Elise Isachsen ville 
helst ha spørsmåla på e-post. 
Ifølgje seg sjølv er ho «ein distre 
introvert» og «svarar mykje betre 
skriftleg».

Slikt gjer ikkje det beste inn-
trykket på ein journalist, eg må 
vedgå det. Det er ofte politikarar 
som vil ha spørsmåla på e-post, 
slik at dei kan velja vekk spørs-
måla dei ikkje likar og vri seg unna 
oppfølgingsspørsmål. Etter endå 
eit forsøk på ein telefonprat var 
eg like langt og sende motvillig av 
garde ei liste med spørsmål. Svara 
på samtlege utfordringar tikka inn 
nøyaktig 38 minutt seinare.

– Kva er det med skriving som 

gjer at du føretrekker å skriva 
framfor å snakka? Handlar det om 
kontroll over korleis du presenterer 
deg sjølv? Tryggleik? Framstår du 
annleis/betre/smartare skriftleg 
enn munnleg? ville eg vita.

Isachsen svara utfyllande og 
mellom anna:

– Det handlar mest om at eg 
hatar å snakka i telefonen. Og eg 
svarar jo på e-posten din med ei 
gong, så det er ikkje for å tenkja 
meg fram til klokare svar. Men eg 
kunne heller ikkje ha opna meg 
opp om min eigen skrivestil, utan 
å faktisk skriva det, svara ho.

– Er det viktig for deg å skriva 
godt?

– Det er absolutt viktig for meg 
å skriva godt når eg skriv bøker, 
men ikkje når eg skriv denne 
e-posten. Eg finpussar ikkje så 
mykje, eg skriv rett frå levra 
samtidig som eg får ein «feeling» 
undervegs av korleis eg vil byggja 
det opp, forklarar ho.

– Ein veldig standard «formel» 
i mine eigne bøker er at eg startar 
med ei setning, som kjem igjen 
midt i, og som det òg er naturleg å 
avslutta med. Det er også ein måte 
å halda meg sjølv fast i forma på 
det eg skriv og vita kvar eg skal. 
Eg elskar når eg kjenner at eg får 
det til – at teksten eg har skrive er 
bra, fordi han så tydeleg er meg. 
Eg skreiv noko i går, eit kapittel 
eg kalla «med øynene lukket», og 
der går setninga «en, to, tre – åpne 
øynene» att fleire gonger i teksten. 
Setninga er både meint bokstaveleg 
og som ein metafor. Teksten hand-
lar om noko så overflatisk som å sjå 
mot sola når ein tek ein selfie, men 
samtidig om å halda auga attlatne 
for eigne destruktive tankar. Då eg 
hadde formulert setninga, tenkte 
eg «yes, dette er meg».

Flautt og mørkt
Det var under ein tentamen på 
ungdomsskulen Isachsen oppdaga 
at ho skreiv betre enn ho prata, 
fortel ho. Ikkje berre fordi ho enda 
med å få 6 på stilen, men fordi ho 
undervegs kjente på ei slik skrive-
glede at ho svara på alle dei fem 
alternative oppgåvene i staden for 
ei, som var kravet. Det var første 
gongen ho leika seg med form.

– Eg sit aldri med ei fundering 
på «dette må få meg til å verka 
kul». Det eg likar med tekst, er 
at eg kan visa fram det flauaste 
og mørkaste i meg, utan at det 
verkar «farleg», fordi eg kan 
skriva det på ein fin måte. Sjå for 

deg f.eks Vigdis Hjorth fortelja 
det ho har skrive om, men kjapt 
og munnleg. Ein hadde kanskje 
tenkt, kva feilar det deg? Same 
gjeld Trude Marstein. Begge to er 
kvinner som skriv om ting som 
kvinner typisk ikkje skal snakka 
om. Men, dei skriv det, og det er 
nydeleg. Eg vil vera som dei.

– Kva var det siste du høyrde 
eller las der du tenkte: «Dette var 
godt språk»?

– Nora Eide har skrive ei bok 
som heiter «God mor» der ho skil-
drar korleis ho sit i leilegheita si, 
midt på dagen, og prøver å amma 
barnet sitt som berre gret, medan 
ho tenkjer «ser noen dette? Er det 
ingen som skal se dette? Bør ikke 
noen se dette?». Eg elskar despera-
sjonen i dei spørsmåla der, og kor 
reelt det er, og kor enkelt det er 
skrive. Eg elska også Erik Eikehaug 
– «Alle elsker Kari», der han skriv 
«det er strengt tatt ingen jenter 
som elsker kjærestene sine, det er 
enklere å elske dem».

Målblomen
  ■  Målblomen frå Noregs Mållag går 
til folk som har gjort ein god innsats 
for nynorsken. Det er styret i Noregs 
Mållag som avgjer kven som får 
utmerkinga.

  ■  Sophie Elise fekk Noregs Mållag 
sin Målblome for å fremja nynorsk 
leseglede.

  ■  – Sophie Elise er ein av dei vikti-
gaste påverkarane i Noreg. At ho 
jamleg framsnakkar nynorske bøker, 
fører til at fleire unge oppdagar at 
nynorsk kan vera noko kult, ekte og 
relevant, sa leiar i Noregs Mållag, 
Peder Lofnes Hauge, ved utdelinga.

  ■  – Gjennom ei så enkel setning som 
«eg elskar nynorsk» normaliserte 
ho det mange ungdomar har lært 
å fnisa av eller ta avstand frå. Ho 
har difor gjort det enklare for unge 
nynorskbrukarar å vera stolte over 
eige språk – eller vekkja interesse 
hos unge bokmålsbrukarar.

– Finare å lesa at Trump er galen, på nynorsk enn på bokmål
Sophie Elise Isachsen (30) såg ikkje Målblomen  
frå Noregs Mållag koma – men skjønar godt kvifor  
ho fekk han.

MÅLBLOME: Leiar i Norges Mållag, Peder Lofnes Hauge, og Sophie Elise Isachsen etter prisoverrekkinga.  Foto: Thomas Brun / Noregs Mållag
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Nærare, kanskje?
– Kva er det med nynorsken som 
gjer at du elskar han, då? Kjenner 
du til dømes att di eiga dialekt i 
nynorsken, eller ser du på nynorsk 
som eit meir framand, men poetisk 
mål?

– Ja, sei det. Det er kanskje noko 
med dei nynorske forfattarane eg 
har lese. Det er ofte litt sarkastiske 
bøker. Eg synest språket får ein 
heilt annan «schwung», og mange 
av dei beste bøkene eg har lese, er 
jo nettopp på nynorsk. Det kjennest 
kanskje nærare? Meir personleg? 
Agnes Ravatn, til dømes. Hadde ho 
vore like kul om ho skreiv på bok-
mål? Eg er faktisk ikkje sikker; ho 
hadde kanskje verka påtatt?

– Mange nynorskingar er minst 
like opptekne av at nynorsk er eit 
kvardagsspråk. Funkar nynorsk i 
skjønnheits- og motebransjen, til 
dømes?

– Ja, absolutt. Sjølvsagt gjer 
han det. No har eg ikkje sett så 
mykje nynorsk i «motebransjen», 

men eg les berre nyheiter på NRK, 
som har ein miks av nynorsk og 
bokmål, utan at det er noko eg 
tenkjer over. Og no som eg må 
tenkja over det, liker eg nok betre 
å lesa nyheiter på nynorsk òg. Det 
er finare å lesa at Trump er galen 
på nynorsk enn på bokmål.

– Kva for nynorskord har du tru 
på som ein god hashtag på sosiale 
medium?

– Gud, eg har ikkje tru på 
nokon hashtag!

– Hæ, er hashtags ut? Kva 
skjedde?!?

– Det kan godt henda hashtag 
er in, eller ut, eg anar ikkje. Eg 
kunne ikkje gitt meir faen. Når ein 
må spekulera i kva som blir det 
neste eller kva som er in og ut, så 
er ein allereie ut. Ergo, eg er in.

Sjølvhjelp på engelsk
Slik ho hugsar ungdomsåra, gjekk 
det alltid eit kollektivt sukk igjen-
nom klasserommet då dei skulle 
ha nynorsk. Men det kan også 

vera eit forvridd minne, påpeikar 
ho – og at det var kollektive sukk 
same kva som stod på timepla-
nen. Sjølv likte ho alle faga der dei 
fekk lesa, skriva eller snakka om 
tekst. Difor hamna også nynorsk 
høgt opp på lista.

Trass i at ho alltid har lese 
mykje, også nynorsk, har bok-
stabelen på nattbordet likevel 
tidvis vore mest prega av livet som 
rosabloggar og influensar. Omsett 
engelsk populærlitteratur og sjølv-
hjelpsbøker kjem sjeldnare ut på 
nynorsk av ein grunn, meiner ho:

– Omsetjing frå engelsk til 
nynorsk kling litt feil for meg. 
Nynorsk skal vera noko nært. Så 
i periodar der eg har lese engelsk 
og sjølvhjelp, har eg ikkje lese 
nynorsk. Men så plutseleg hamna 
eg inn i den eine nynorske forfat-
taren etter den andre, att.

Framsnakkinga av nynorsk-
bøker er på ingen måte meint 
som eit innlegg i språkdebatten, 
understrekar Sophie Elise Isach-

sen. Ho er rett og slett berre lit-
teraturinteressert, til liks med dei 
mange tusen følgjarane av bok-
klubben hennar «Litt Sophie». Dei 
set stor pris på boktilrådingane 
uansett kva for målform boka er 
på. Mange av følgjarane skriv òg 
nynorsk sjølv.

– Det er generelt aldri noko 
negativt når eg tilrår bøker. Folk 
elskar det!

Ei nordnorsk forbanning
Isachsen har fått langt meir tyn 
for måten ho sjølv pratar på. 
Somme meiner Harstad-dialekten 
får influensaren til å høyrest sur 
og bitchy ut.

Det er ho faktisk udelt samd i:
– Dei har jo rett, nordnorsk kan 

fort høyrast ganske monotont ut, 
og eg er nok ei av dei som snakkar 
ekstra «flatt» av natur. Eg kan seia 
«det er dritfint» og det høyrest heilt 
likt ut i toneleie som om eg skulle ha 
sagt «eg hatar det». Folk må faktisk 
berre høyra på kva eg seier, ikkje 
måten eg seier det på. Men dialek-
ten er absolutt ein del av meg, og i 
forlenging av det, ein del av «imaget» 
mitt. Det er noko folk knyter til meg, 
og det gjer eg jo sjølv òg.

Ho vedgår samstundes at kom-
munikasjon er vanskeleg uansett 
form. Om ein slit med å formulera 
seg munnleg, er slett ikkje alltid 
milelange tekstmeldingar eit 
klokt alternativ.

– Språk i menneskelege rela-
sjonar handlar jo om meir enn 
berre kva ein seier, men også 
om korleis ein seier det – som jo 
nettopp er forbanninga mi – og 
kven ein seier det til, kva historie 
du har med den du seier det til 
og bagasjen deira der og då. Å 
kommunisera er noko drit om ein 
overtenkjer.

– Alt i ein videoblogg frå 2011 
demonstrerte du språkøyre og at du 
lett kunne ha bytt til Oslo-dialekt. 
Var det eit tidspunkt der du seriøst 
vurderte det?

– Nei, men eg har – utan å leg-
gja merke til det – byrja å snakka 
litt «finare». I Harstad prata eg 
mykje breiare. Det hadde kjen-
dest veldig kunstig, og ikkje minst 
kleint, om eg skulle ha lagt om. I 
Oslo er det jo så mange dialektar. 
Om eg hadde levd for 50 år sidan 
hadde kanskje svaret vore eit anna, 
men no er det jo veldig akseptert å 
vera nordnorsk i hovudstaden.

– Korleis ville du ha vore om du 
snakka Oslo vest-dialekt?

– Då hadde eg vore litt kjede-
legare som «karakter» i alle fall. 
Ikkje like enkel å laga parodi og 
seriar om.

– Kva tenkjer du om at eg no 
kjem til omsetta alle svara dine frå 
bokmål til nynorsk?

– Det er jo koseleg. Kanskje 
det gir svara mine nettopp den 
nemnde «schwungen» ..?

– Finare å lesa at Trump er galen, på nynorsk enn på bokmål

MÅLBLOME: Leiar i Norges Mållag, Peder Lofnes Hauge, og Sophie Elise Isachsen etter prisoverrekkinga.  Foto: Thomas Brun / Noregs Mållag
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Eirin Holberg og Åshild  
Irgens får Nynorsk barne-
litteraturpris 2024
Forfattar Eirin Holberg og  
illustratør Åshild Irgens får 
Nynorsk barnelitteraturpris 
2024 for boka Steinal-
deren. 10 000 år gamle 
tyggisar og hovudskallar 
på stong, som er gjeven ut 
på Samlaget.

 ■ Noregs Mållag har delt ut pri-
sen sidan 1956, og for fyrste gong 
er det ei sakprosabok som når 
heilt opp og får prisen, som består 
av eit diplom og 50 000 kroner.

Prisen vert delt ut på Fest-
spela i Aasentunet fredag 13. 
juni 2025.

Grunngjevinga frå juryen:
Juryen har valt å gje prisen for 
Nynorsk barnelitteraturpris 
2024 til sakprosaboka Steinalde-
ren. 10 000 år gamle tyggisar og 
hovudskallar på stong, av Eirin 
Holberg og Åshild Irgens.

Sakprosaboka Steinalderen 
er eit framifrå eksempel på kor-
leis fagleg tyngde kan gå hand i 
hand med pedagogisk formid-
ling i ei barnebok.

Eirin Holberg er arkeolog, og 
dette kjem tydeleg fram i boka, 
der ho startar med å forklare 
korleis arkeologar brukar spor i 
jorda for å vise korleis folk levde 
før i tida. Gjennom heile boka 
viser Holberg til eksempel på 
funn som arkeologar gjer, som 
kan fortelje oss meir om dei 
menneska som levde i steinal-
deren. Til dømes ein tyggis som 
arkeologane har funne og som 
kan fortelje om ei jente som 
levde for 5700 år sidan. Seinare 
kjem ho tilbake til korleis dei 
kunne ha tyggis i steinalderen, 
og korleis ein sjølv kan lage sin 

eigen steinaldertyggis. På denne 
måten klarer Holberg å opne opp 
ei fjern fortid og gjere ho levande 
og relevant for barn. Det triggar 
fantasien, dyrkar undring og 
inviterer til refleksjon.

Åshild Irgens sine illustra-
sjonar utfyller teksten på 
meisterleg vis. Det er tydeleg at 
Holberg og Irgens må ha samar-
beidd tett om boka, for illustra-
sjonane er presise og realistiske, 
og i tråd med det Holberg skriv. 
Irgens brukar fargar og kompo-
sisjon på ein måte som fangar 
merksemda til barna. Irgens er 
spesielt god til å balansere det 
faglege og det leikne, og ho invi-
terer til fantasi og nysgjerrigheit 
på same tid. Illustrasjonane er 
absolutt med på å styrke heil-
skapen i formidlinga av boka.

Eirin Holberg har skrive 
sakprosa for vaksne tidlegare, 
men dette er ein debut som sak-
prosaforfattar for barn. Vi håpar 
denne prisen kan vere med 
på å inspirere til å skrive fleire 
sakprosabøker for barn, for 
dette er noko ho meistrar godt. 
Kjeldelista som, lurt nok, spe-
sielt interesserte kan finne på 
Samlaget si side, visar at det er 
eit stort fagleg arbeid som ligg 
bak boka. Det er imponerande 
korleis Holberg har greidd å 
skrive denne boka så levande og 
lettfatteleg, samtidig som det 
aldri går på kompromiss av det 
faglege og kjeldebelagde. 

Steinalderen er ei lærerik og 
spennande sakprosabok som vil 
fenge barn som også er eldre enn 
målgruppa for boka, som er 6–9 
år. Kanskje vil boka også inspirere 
framtidige arkeologar? Dette 
er nemleg sakprosa på sitt aller 
beste – for barn, på nynorsk.

HEGE LOTHE
Noregs Mållag

Nynorskkommunane krev demokratisk  Nynorskkommunane krev demokratisk  
kontroll over norsk språkkontroll over norsk språk
Stavekontrollane til dei 
store selskapa Google, 
Microsoft og Apple er så 
dårlege at dei hindrar 
elevar i å læra korrekt 
norsk, og slik undergrev 
dette den demokratiske 
kontrollen over språket. No 
må statsrådane for kunn-
skap og kultur gripa inn!

JAN INGE FARDAL
NPK

Dette er det klare og eintydige kra-
vet i ein resolusjon som vart ved-
teken på landstinget for nynorsk-
kommunane i Øygarden 4. juni.

Ei fersk undersøking frå 
Språkrådet, som språkdirektør 
Åse Wetås gjekk gjennom 
for landstinget, viser at stave-
kontrollane i dei mest brukte 
skriveprogramma i Noreg ikkje 
held mål.

Leverer ikkje
I 2023 vedtok Stortinget ei 
ny opplæringslov som slår 
fast at skulane skal bruka 
skriveprogram som støttar 
både nynorsk og bokmål, og 
som følgjer offisiell rettskri-
ving. Landssamanslutninga 
av nynorskkommunar (LNK) 
var svært nøgde, men peikar 
i resolusjonen på at ingen av 
dei tre store leverandørane 
av skriveprogram leverer 
etter krava i opplæringslova. 
Spesielt ille er det for alle 
elevar som skal læra seg 
nynorsk.

– Stavekontrollane funge-
rer så dårleg at dei er direkte 
skadelege for innlæringa av 
skriftspråket vårt. Elevar over 
heile Noreg opplever å få 
raude strekar under korrekt 
nynorsk, og ingen korrektur 
under det som er feil i skri-
veprogrammet til Google, 
heiter det.

Må ta kontroll
Den svært mangelfulle 
nynorskstøtta i skrive-
programma er eit så stort 
problem at LNK ber om at 
Kunnskapsdepartementet 
tar ansvar for å gjera noko 
med situasjonen. Det heiter 
vidare at når stavekontrollen 
fungerer dårlegast på nynorsk, 
så saboterer det læringa av 
skriftspråket – og vegen til eit 
språkskifte blir kortare.

Staten, fylkeskommunane 
og kommunane betaler årleg 
milliardar av kroner i lisensar 
til dei store leverandørane av 
skriveprogram.

– Det kan vera lett for staten 
å gi alt ansvar til skulane og 
skuleeigarane, men når ingen 
av dei store selskapa førebels 
har stavekontrollar som følgjer 
offisiell rettskriving, så står sku-
lane og kommunane ganske 
makteslause. Kvar enkeltkom-
mune og skule er små mot dei 
store internasjonale gigantane. 
Staten som innkjøpar og bestil-
lar har mykje større makt enn 
éin enkelt skule, heiter det.

Bruk innkjøpsmakta
LNK meiner det er på tide at 
staten bruker denne innkjøps-
makta. Og viss ikkje det nyttar 
mot dei amerikanske selskapa, 
så er det kanskje på tide å vur-
dera norske eller europeiske 
løysingar.

I Noreg er det Kultur- og 
likestillingsdepartementet 
som fastset den offisielle rett-
skrivinga. Men i praksis er det 
no ingen som har kontroll på 
rettskrivinga. I staden er det 
store amerikanske selskap som 
dikterer fasiten. No krev lands-
tinget for LNK at ansvarlege 
statsrådar tek ansvar og får 
tilbake den demokratiske kon-
trollen over språket vårt.

Fosse-opera i Bergen og KøbenhavnFosse-opera i Bergen og København
Fleire år før Jon Fosse tok imot 
Nobelprisen i 2023, vart han 
spurd av den då påtroppande 
operasjefen Eivind Gullberg 
Jensen i Bergen Nasjonale 
Opera om å skrive libretto til 
ein ny opera. Den nye ope-
raen, Asle og Alida, har fått 
handling frå Trilogien, som 
kom ut i romanform mellom 
2007 og 2014. Musikken er 
skriven av den danske kom-
ponisten Bent Sørensen, mot-
takar av Nordisk Råds musikk-
pris for 1996. 

Verdspremieren fann stad i 
Grieghallen i Bergen 29. mars, 
med tre påfølgjande førestillin-
gar, men prosjektet er også eit 
samarbeid med Den Kongelige 
Opera i København, som spelte 

verket i mai og juni. Det same 
ensemblet stod på scena, med 
Louise McClelland Jacobsen 
som Alida, Wiktor Sundqvist 
som Asle, Frank Kjosås som 
Åsleik, og med Alma Kragge-
rud som felespelar.

JHG

  Foto: Samlaget

STEINALDER FOR BARN: Forfattar Eirin Holberg (t.v.) og illustratør Åshild 
Irgens er prisa for å formidle kunnskap om steinalderen for barn på ein fagleg 
sterk og pedagogisk god måte. Foto: Mille Gran
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Nynorsk litteraturpris  
til Gunnhild Øyehaug
Gunnhild Øyehaug får  
Nynorsk litteraturpris 2024 
for boka Her kjem sola,  
gjeven ut på Kolon forlag.

 ■ Prisen er på 50 000 kroner og 
vert delt ut i høve Dei nynorske fest-
spela i Aasentunet 15. juni, i Gunn-
hild Øyehaug si eiga heimbygd.

Juryen har vore Siri Løkholm 
Ramberg, Elisabeth Jensen Lomb-
næs og Magne Julin Vik-Mo. 
Nynorsk litteraturpris har vorte 
delt ut sidan 1982, og det er 
Noregs Mållag, Det Norske Tea-
tret og Det Norske Samlaget som 
står bak prisen.

Utdrag frå grunngjevinga:
Dette er ei bok der fantasien vis-
kar ut konvensjonelle grenser, der 
det nynorske språket opnar eit 
heilt nytt litterært landskap.

Gunnhild Øyehaug er unik i 
den nynorske språkheimen. Ingen 
skriv som henne. Ho er vittig og 
sår på same tid, og det er energi 
i teksten. Som lesar kan du aldri 
vite kor Øyehaug vil ta deg. Skil-
jet mellom røynd og fantasi er 
oppheva, og i dette området finn 
ho eit nytt terreng for forteljinga. 
Boka viser at det nynorske kan 

leikast med. Øyehaug dyrkar sin 
sans for filosofi og tenking. Sam-
stundes er boka lett å lese, for-
nøyeleg og tilgjengeleg for alle. 

At ho igjen evnar å fange det 
komplekse og gjere det enkelt, viser 
kva for ein stor forfattar Øyehaug 
er. Dei seinare åra har Gunnhild 
Øyehaug vorte ein kritikarfavoritt i 
utlandet. Lesaren får sjå nordvest-
landet og den fiktive bygda Volke. 
Men det er eit anna vestland vi 
møter. Boka insisterer på det lokale 
og det konkrete. Problemstillingane 
og språket er universelle. Slikt har 
fungert godt for andre nynorske 
prisvinnarar dei siste åra — også for 
dei aller gjevaste prisar!

Her kjem sola er ein kjærleiks-
roman, men langt frå ein klassisk 
oppbygd ein. Øyehaug skildrar for-
elskinga som ingen andre. Dei pre-
sise observasjonane, gode tankane 
og vittige formuleringane går opp 
i ei høgare eining. Lesarane blir 
glade i Helga Mork og lærer noko 
om seg sjølve på vegen, og slik vert 
opplevinga ny for kvar lesnad. 

Årets vinnar av Nynorsk litte-
raturpris stadfester med dette eit 
nytt høgdepunkt i forfattarska-
pen, og er alt anna enn «ein bein-
kvit, visna bregne i skogen».

HEGE LOTHE
Noregs Mållag

Baktankar av Vidar Parr (1953-2024) er ei rik 
samling tekstar om språk, barndom, heimstad og tida 
sjølv.  Parr var i ei årrekke redaktør i lokalavisa Synste 
Møre i Vanylven på Sunnmøre. 
I Baktankar sette målmannen, læraren og redaktøren 
saman dei beste stykka frå den frie spalten «På tampen» 
og laga ei samling som med varmt skråblikk sprengjer 
seg ut av den lokale ramma dei vart til i. 

Alle inntekter av boksalet går til 
Kreftforeininga etter Vidar Parr sitt ynskje.

Kr. 400 + porto. Tingast på e-post: bok@synste.no 
eller telefon: 700 20 820

KJÆRLEIKSROMAN: Gunnhild Øyehaug skildrar forelskinga som ingen andre. Dei presise observasjonane, gode tankane og vittige formuleringane går opp i ei høgare 
eining, skriv juryen mellom anna om romanen Her kjem sola.  Foto: Helge Skodvin
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Finna seg sjølv i flokken
«Å vera seg sjølv» er 
visst det viktigaste kom-
petansemålet for livet i 
2025. Også i kvardags-
verda til Juri i den ny-
aste boka til Kari Stai. 

 ■ «Me treng noko meir originalt 
frå Kari Stai enn dette!», tenkte 
eg difor då eg starta på denne 
boka. Etter kvart får me heldig-
vis det. 

Flokken er ei samtalebok om 
å vera barn, eit litt stort barn, 
som må prøva å finna ut av kva 
det inneber å bli litt ungdom. 
Gjennom eit knippe situasjons-
forteljingar, vert me kjende med 
Juri og flokken hans, der nettopp 
dette å forholda seg til å ha, eller 
ikkje ha, «ein flokk» heile tida er 
sentralt. 

Eit sentralt døme er denne 
vesle stunda frå ein skuletime, 
der klassen har fått besøk av ein 
psykolog frå kommunen: «Dis-
kuter korfor flokken er så viktig. 
Og kva for flokkar de høyrer til. 
Juri har så mange tankar at det 
blir kø i hjernen. Dei er klare til 
å fosse ut av munnen. Men så 
skjer det att. Det stoppar. Tan-
kane stivnar fordi han føler seg 
dum. Han skal ikkje seie nokon 
ting.»

Det er forfriskande å lesa tek-
star for born som i så stor grad 
handlar om kjensler, men som 
let det vera heilt opp til borna 
sjølve å finna ut av kva kjensler 
det er snakk om, og kvifor dei 
oppstår. Her er det få spor av 
diagnostisering eller forklarin-
gar eller rettleiingar som defi-
nerer opplevingane for lesaren. 
Det er ein open og utforskande 
tekst, som tek borna sine analy-
severktøy på alvor.

Samstundes gjer dette at tek-

sten ikkje alltid er så lett å for-
døya. Dei små forteljingane, med 
korte og litt hakkete setningar er 
lette å lesa, men dei lagar også 
ein distanse mellom lesaren, Juri 
og det som hender med han, ei 
hindring det tek litt tid å koma 
over. Dette kan sjølvsagt vera 
eit poeng i seg sjølv, men som 
vaksen lesar, tek eg meg sjølv i å 
ynskja at historiene gav tankane 
mine noko meir å ta tak i. Viss 
ein skal lesa desse tekstane med 
eit barn, utan å dominera samta-
len med forklaringar, kunne det 
vera godt å ha litt fleire konkrete 
knaggar å ta utgangpunkt i.

Av same grunn tek det også 
litt tid å koma heilt under huda 
på Juri, og kjenna at ein forstår 
noko om han og bryr seg om 
kva som skal skje. Men når ein 
har fått taket på strukturen og 
rammeverket, kjem ein etter 
kvart nærare innpå, og ein får 
ein betre idé om kva han opnar 
opp for oss. 

Særskilt er samtalane Juri 
har med jamaldringar med på 
å gje boka ein nerve som gjer 
meg nyfiken og interessert. Dei 
viser fint fram at det som skjer 
inne i hovudet til nokon, ganske 
ofte ikkje overlappar med det 
som skjer når ein samhandlar 
med andre, og at det er rimeleg 
vanskeleg å få andre til å gje 
den responsen ein vil ha. Det er 
i desse partia boka lettast går i 

dialog med lesaren. Dei inspire-
rer til å utforska både seg sjølv, 
og korleis det er å vera ein av 
personane i bokuniverset.

Denne typen usikkerheit som 
kan vera særleg dominerande 
når ein er på alder med Juri, 
definerer stemninga i boka. 
Usikkerheit og tilhøyrande 
kjensler og tankar. Og som sagt 
innleiingsvis, handlar utfor-
skinga av dette om å skjøna 
noko om seg sjølv, og å prøva å 
forstå korleis det er å vera dei 
andre. 

Å vera seg sjølv for Juri, hand-
lar ikkje om å berre sleppa alle 
hemningar og berre vera, men 
kanskje fyrst og fremst handlar 
det om å søkja ein type sjølvinn-
sikt som heile tida er flyktig. For 
Juri er jo ikkje berre éin tydeleg 
person, fyrst og fremst. Han kan 
vera mange ulike personar, og 
éin av desse personane er like 
mykje Juri som dei andre er det. 

Sjølv om Juri ofte har over-
raskande god forståing av 
sjølvet, reflekterer han ikkje 
nødvendigvis direkte over dette. 
Kanskje gjer ikkje borna som les 
det heller. Men det er uansett 
ikkje poenget: I denne teksten 
er det spørsmåla ein stiller seg 
på vegen som står i sentrum, 
ikkje at ein skal kunna setja to 
strekar under eit svar på kven 
ein er. 

Live Havro Bjørnstad

Slettene er sublim litterær kunst
Slettene av australske 
Gerald Murnane  
er mykje meir noko  
du opplever enn  
noko du les. 

 ■ Språket er fleirtydig og lyrisk, 
og skapar stemningar og frie, 
subjektive assosiasjonsrekker 
som gir heile romanen eit slags 
draumepreg, der tolkingsmog-
legheitene er nesten uendelege. 
Fosse si omsetjing er så god at ein 
lett gløymer at boka er omsett. 
Slettene er sublim litterær kunst.

Det er på ei og same tid 
umogleg og veldig enkelt å 
oppsummera Slettene: Ein film-
skapar vil laga film om folket 
som bur i slettene, som er ein 
ikkje-namngjeven stad utanfor 
ein storby i Australia. Det han 
ser og finn formaterer seg aldri 
til noko, men blir verande notat, 
skisser og idear om ein film.

Allereie i opningsstrofa er det 
eigentleg klart kva sjølve kjernen 
i romanen er: 

«For tjue år sidan, då eg fyr-
ste gong kom til slettene, heldt 
eg augo opne. Eg såg etter alt i 
landskapet som kunne tyda på 
ei opphøgd meining bak det som 
kunne sjåast.»

Slettelandskapet er åstaden 
til fleire historier og levde liv, 
der både individ og kollektiv 
har satt sine preg og har sine 
måtar å vera i landskapet på. 
Slettefolket er til dømes delte 
inn i to ulike grupper, som har 
kvar sine ulike måtar å tolke og 
forhalde seg til landskapet på. 
Dei kan observerast, men ikkje 
fullt ut bli forstått

Slettene er både eit faktisk 
landskap, men fungerer også 
som eit mentalt landskap for 
både skapar og betraktar - for-
fattar og lesar, eller nettopp 
for eg-forteljarens skildring 
som blir gitt til lesaren. Det er 
i desse partia Slettene verkeleg 
skin, når språket får fram kor-
leis stor litteratur er partiku-
lært og universelt samstundes 
i korleis det er ein slags vill 
assosiasjon av tankar, idear, 
kjensler og oppfatningar som 
på eit vis berre kan bli forstått 
innanfor rammene og språk-
verda i det litterære verket. 
Ja - det er nesten noko religiøst 
over det! Og som fleire andre 
har kommentert før, er både 

Fosse og Murnane katolik-
kar. Det er nok ikkje tilfeldig 
at Fosse har omsett akkurat 
denne boka.

På same vis som hovudper-
sonen på slutten rotar seg vekk 
på biblioteket, i eit fånyttes for-
søk på å forstå slettelandska-
pet, kjenst det som at ein som 
lesar også rotar seg litt vekk i 
mylderet av assosiasjonar og 
draumeaktige bilete som boka 
skaper. Og på same vis som 
eg-forteljaren aldri får til å laga 
nokon film om slettene og dei 
og det som befolkar dei, kjem 
heller ikkje lesaren til botn av 
kva det var Slettene ville fortelja 
oss.

Det er nok også poenget. For 
å få full forståing, må ein både 
ha eit generelt oversyn over 
landskapet, og samstundes stu-
dere dei enkeltelementa som 
utgjer landskapet. Det er umog-
leg, men ein klarar likevel å ana 
konturane av noko, sjå små frag-
ment av noko djupare innsikt i 
tilværet, ideen om noko større 
eller noko anna.

Vemund Norekvål Knudsen

  ■ bokmelding

Kari Stai:
Flokken
Samlaget, Oslo
2025

  ■ bokmelding

Gerald Murnane:
Slettene
Omsett av Jon Fosse
Samlaget, Oslo
2025
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JÓGVAN HELGE GARDAR
helge.gardar@nm.no

 ■ Den nyaste klassikaren frå 
Skald kom i bokhandlarane i juni, 
høveleg nok i oransje omslag. Det 
fyrste nederlandske bidraget til 
serien er Unge titanar, som inne-
held tre langnoveller av forfat-
taren Nescio: «Snyltaren», «Unge 
titanar» og «Ein liten poet». Alia-
set er latin for «eg veit ikkje», men 
akkurat dét er ikkje forfattaren 
åleine om i denne samanhengen.

– Nescio er så godt som ukjend i 
Noreg frå før. Kva status har han i 
Nederland?

– Nescio er ein av dei verke-
leg store forfattarane våre, seier 
Robin Van de Walle. Han har 
omsett boka for Skald i lag med 
Øystein Vidnes. 

– Veldig mange nederlendarar 
har eit forhold til han på eit eller 
anna vis, gjerne fordi dei har lese 
novellene hans i skolesamanheng. 
Dette inntrykket har eg òg fått 
stadfesta når eg har nemnt for folk 
at eg var i gang med å omsetje Nes-
cio: Mange hugsar karakterar som 
Snyltaren og dei unge titanane, og 
mange kan jamvel sitere frå boka, 
som den berømte opningssetninga 
«Bortsett frå mannen som meinte 
at Sarphatistraat var det vakraste 
Europa hadde å by på …». Eg har 
høyrt rykte om at du, når du spør 
folk på gata i Amsterdam om vegen 
til Sarphatistraat, at mange begyn-
ner å sitere denne setninga. Men eg 
har ikkje testa det sjølv enno, fortel 
Van de Walle.

Langsamt folkekjær
Nescio vart døypt Jan Hend-
rik Frederik Grönloh, og fødd i 
Amsterdam i 1882, der han også 
budde mesteparten av livet. Sjølv 
om produksjonen hans var liten, 
er novellene hans eit fast innslag i 
skuleundervisninga i heimlandet, 
og alltid med når den beste ned-

erlandske litteraturen blir kåra. 
Debuten som forfattar kom under 
pseudonym i 1911, og først då tek-
stane hadde begynt å bli ein snak-
kis blant unge forfattarar, avslørte 
Nescio det verkelege namnet sitt i 
eit forord til andreutgåva frå 1933. 
Då hadde mannen bak aliaset i 
fleire år hatt ei trygg stilling som 
direktør i The Holland-Bombay 
Trading Company, selskapet han 
hadde jobba for heilt frå 1904. 
Etter at han slutta i direktørstil-
linga si levde Grönloh eit tilbake-
trekt liv, medan verka hans sakte 
men sikkert vart klassikarar i den 
nederlandske bokheimen. 

– Det er ingen tvil om at Nescio 
er ein folkekjær forfattar som fram-
leis er mykje lesen i dag. Eg trur det 
er fordi han skreiv så tilgjengeleg og 
ukomplisert, på eit munnleg språk, 
om personar og stader som er gjen-
kjennelege for mange nederlenda-
rar. Og så er han veldig morosam! 
Men det er viktig å nemne at mykje 
av denne statusen har Nescio først 
fått etter sin død i 1961. Denne boka 
blei fullstendig ignorert då ho først 
kom ut i 1918, og i fleire tiår var ho 
først og fremst ei kultbok som det 
berre var kunstnarar og litteratar 
som las. Difor er det ekstra gøy at 
han er blitt så kjend seinare. Og i 
dei seinaste åra har han tilmed fått 
eit slags gjennombrot i utlandet, og 
blitt omsett til blant anna engelsk og 
tysk, seier Van de Walle.

Den franske omsetjinga kom i 
2005, den tyske i 2016, og i 2012 
kom den fyrste til engelsk under 
tittelen Amsterdam Stories. Sam-
linga inneheldt dei same novel-
lene ein finn i Unge titanar, i lag 
med seks andre tekstar. Dei var 
alle omsett av Damion Searls, som 
her til lands best er kjend som 
omsetjar for Jon Fosse. 

– Kva gav deg lyst til å omsetje 
Nescio no?

– Han har vore ein av ynd-
lingsforfattarane mine heilt sidan 

eg las han for første gong som 
syttenåring. Og då eg skjønte at 
han enno ikkje fanst på norsk, 
begynte eg å leike med tanken… 

– Tematisk merkar eg at desse 
tekstane talar endå meir til meg 
i dag, enn dei gjorde då eg var 
sytten. Det er noko med denne 
kjensla av tapt ungdomstid, og 
av kunstnardraumen som måtte 
vike for eit vanleg kvardagsliv 
med vaksenjobb og kontorarbeid 

… Dette er tema som eg òg grublar 
mykje på, må eg seie. 

Belgiar og nynorskbrukar
– Men det finst òg personlege 
grunnar for at dette kjendest som 
eit riktig tidspunkt å omsetje boka, 
ikkje minst har det med nivået på 
norsken min og sjølvtilliten min 
som nynorskbrukar å gjere.

Van de Walle er nemleg oppvak-
sen i Belgia, og har flamsk som ➤ 

litteratur ■ omsette klassikarar

Robin Van de Walle er forfattar, belgiar og nynorsk- 
brukar. No er han også blitt omsetjar, og er aktuell med 
den fyrste nederlandske Skald-klassikaren.

– Den nederlandske  
humoren er litt i slekt 
med den vestnorske
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morsmål. Etter studium i norsk 
ved universitetet i Amsterdam, 
kom han til Oslo som Erasmus-
student for å studere litteratur-
formidling. Dét var i 2014. Seinare 
flytta han til Bergen, der han er 
blitt verande. Språkvalet kom 
tidleg:

– Eigentleg hadde eg allereie 
frå starten av studiet ein idé om 
at det var nynorsk som måtte bli 
språket mitt, og eg vart ganske 
skuffa då det viste seg at dei ikkje 
hadde noko opplæringstilbod på 
nynorsk i Amsterdam. 

– Men kvifor nynorsk?
– Tja, eg syntest jo at nynorsk 

var vakkert. Men det var òg 
noko med nynorsk som mindre-
talsspråk og nynorsk som «idé» 
som tiltalte meg: Nynorsk som 
grasrot-rørsle, som eit demo-
kratisk prosjekt som hadde med 
inkludering og mangfald å gjere, 
og tanken om at også periferien 
hadde krav på sitt eige språk. 
Valet hadde også å gjere med 
bakgrunnen min som belgiar, trur 
eg: Som flamlending er eg van 
med å ikkje kunne skrive på mitt 
eige språk. Vi har ikkje noko eige 
flamsk skriftspråk, og er nøydde 
til å bruke den nederlandske 
norma, sjølv om flamsk talespråk 
er nokså forskjellig frå neder-
landsk. Vi har aldri hatt vår eigen 
Ivar Aasen, kan du seie. Så det 
at nynorsk i det heile teke finst, 
opplever eg som ein stor luksus. 
Ein luksus som fleire burde nytte 
seg av.

– Har du tips til korleis ein kan 
få fleire tilflyttarar til å velje nynor-
sken?

– Eit konkret tips, og som iall-
fall har vore nyttig for meg, er å 
skaffe seg ei nynorsk ordliste frå 
før 2012, då det framleis fanst 
hovudformer og klammeformer. 
Slike ordlister finn du på kvar 
bruktbutikk til 10 kroner eller 
noko sånt. For når ein ikkje har 
noka dialekt å falle tilbake på, 
kan det vere ganske vanskeleg 
å finne vegen gjennom alle dei 
valfrie formene som er tillatne på 
nynorsk, og å skjønne kva former 
som passar saman eller ikkje. 
Systemet med hovud- og klam-
meformer løyser mykje av dette 
problemet. 

– Men på eit meir overordna og 
språkpolitisk plan, så meiner eg jo 
at nynorsken hadde hatt godt av 
å bli brukt i fleire samanhengar 
enn det som er tilfellet i dag. Kvi-
for skal matbutikkar i nynorsk-
kommunar ha opningstidene 
sine på bokmål, til dømes? Kvifor 
skal mjølka som er produsert på 
gardar nær meg, vere på bokmål? 
Kvifor er ikkje togannonsane på 
Bergensbana på nynorsk? Tilflyt-
tarar kjem jo berre til å lære seg 
nynorsk om dei føler det er nyttig 
for dei, og om dei ser at språket 
blir brukt rundt dei. Og det skal 
det jo, ifølgje lova. Nynorsk er 
likestilt med bokmål, så då må vi 
krevje at språket blir brukt. 

Nynorsk Nescio
Blant dei nynorske klassikarane 
frå Skald finst både dei største 
namna i verdslitteraturen og meir 
ukjende forfattarar. Då Nescio 
skulle omsetjast, var det naturleg 
å velje nynorsk:

– Eg meinte det hadde vore gøy 
om han vart omsett til nynorsk, 
sidan han skreiv så talemålsnært 
på nederlandsk, og han har ein 
lun humor som eg syntest hadde 
passa spesielt godt i nynorsk 
språkdrakt. Den nederlandske 
humoren er generelt litt i slekt 
med den vestnorske, føler eg, 
seier Van de Walle. 

Omsetjinga er laga i samar-
beid med Øystein Vidnes, som 
har fleire Skald-klassikarar på 
samvitet, m.a. Robert Musils Tre 
kvinner og Roberto Arlts Sju gal-
ningar. I tillegg er han som vanleg 
involvert som formgjevar av boka. 

– Kva utfordringar finst i å 
omsetje nederlandsk, eller Nescio 
spesielt, til nynorsk?

– Nederlandsk og norsk er jo i 
utgangspunktet i slekt med kva-
randre, og det er mange neder-
landske låneord på norsk, så det 
gjer oppgåva litt lettare, seier Van 
de Walle.

– Det er sjølvsagt også mange 
forskjellar. Ei konkret utfordring 
var til dømes tittelnovella: «Tita-
antjes». Dette «-tje»-elementet 
er ein såkalla diminutiv, og blir 
klistra til ordet for å antyde at 
noko er lite eller smått, men det 
kan også bety at du har eit ømt 

og kjærleiksfullt forhold til ordet. 
Øystein og eg har landa på «Unge 
titanar» her, men «Små titanar» 
hadde ikkje vore uriktig heller. 
Men vi følte at det var viktigare å 
vektleggje alder snarare enn stor-
leik i dette tilfellet. 

– Ei anna utfordring er at 
nederlandsk har mange små ord 
som «weer, wel, eens, nou, toch» 
som folk liker å stable oppå kva-
randre i setningar, for å lage små 
nyansar i betydninga. Men sidan 
desse einstavingsorda har fleire 
stavingar på norsk («igjen, likevel, 
ein gong, faktisk») kan setningane 
fort bli veldig tunge om ein skal 
få med absolutt alt. Så då må ein 
ofre noko av nyansen for flytens 
skuld. Og så er det også noko 
med den nederlandske direkt-
heita, som kan verke litt frekk og 
uhøfleg om ein skulle omsett alt 
ordrett til norsk. Imperativ-forma 
er mykje vanlegare på neder-
landsk, så her og der har vi vore 
nøydde til å omformulere til eit 
spørsmål, for at ikkje norske les-

arar skulle få bakoversveis heile 
tida og føle at folk blei komman-
derte frå ende til annan.

Vanskeleg å kategorisere
Dei tre novellene i samlinga er 
skrivne i perioden 1909 til 1918, 
men det er ikkje sjølvsagt at det er 
desse åra Nescios skrivestil høy-
rer mest heime i.

– Stilistisk sett er han litt van-
skeleg å kategorisere, seier Van de 
Walle. 

– Då vi hadde litteraturhistorie 
på vidaregåande, hugsar eg at vi 
lærte om modernisme og natu-
ralisme og slikt, men at det alltid 
blei litt sånn: «Å ja, og så finst 
Nescio sjølvsagt», som om han var 
i sin eigen kategori. Men novel-
lene vart altså skrivne like før og 
under første verdskrig, i det som 
var ei økonomisk nedgangstid i 
Nederland. Det finst klare nyro-
mantiske innslag her, med lyriske 
naturskildringar og skildringar av 
det agrare nederlandske landska-
pet – som allereie var i ferd med å 

“  
Likevel opplever eg ikkje desse tekstane som sør-
gjeleg lesnad – det er dei for livsglade, fargerike 
og morosame til: Ungdomleg hovmod, idealisme 
og kunstnarisk svermeri blir skildra med over-
skot og lun humor. For forteljaren er tida som 
ung titan omme, men «[...] når eg tenkjer over 
det, må denne tida enno vare, ho varer så lenge 
det finst gutar på nitten, tjue år».

Frå etterordet av Robin Van de Walle
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forsvinne på den tida, på grunn av 
industrialiseringa. Språket hans 
er nøkternt og upretensiøst, og 
peiker allereie fram mot den «nye 
saklegdomen» som vart populær 
på 1920-talet. Det finst òg ein 
tydeleg kapitalismekritikk her, 
og eit skråblikk på det moderne 
arbeidslivet som noko sjeledre-
pande og fordummande. 

– Desse novellene er fulle av 
mannsfigurar, både urolege, drøy-
mande, poetiske, men også desillu-
sjonerte og resignerte: Kva gjer det 
for aktualiteten?

– Ja, novellene handlar om ein 
gjeng unge menn i Amsterdam på 
tidleg 1900-tal. Dei er kunstnar-
sjeler på kvar sitt vis: ein er poet, 
ein er landskapsmålar, ein er 
Dante-omsetjar, og så vidare. Dei 
har store draumar og store ideal, 
men så innser dei at det ikkje 
går an å leve slik i lengda. Dei 
treng pengar, dei treng ein vanleg 
jobb for å forsørgje familien. Og 
ein vanleg jobb på den tida, det 
betydde: Å vere på kontoret frå ni 

til seks, måndag til laurdag. Om 
ein då var heldig og jobba på kon-
tor, og ikkje i ein fabrikk. Så dette 
er tekstar som i høg grad handlar 
om kunstnarkår, har eg tenkt, og 
om kva som skjer når eit samfunn 
gjer det umogleg for folk å utvikle 
dei kreative talenta sine. Dette 
kjennest jo ganske aktuelt i dag, 
når mange stipendordningar er 
under press, og kulturbudsjetta 
strammast inn rundt omkring i 
kommune-Noreg. Når kreative 
sjeler må gi opp kunsten sin for å 
ha råd til mat og bustad: Dette blir 
det resignerte menneske av! 

I etterordet sitt skriv Van de 
Walle: «Når eg les Nescios novel-
ler på nytt som trettiåring, slår 
det meg i kor stor grad dei er 
gjennomsyra av melankoli. Dei 
blir fortalde av ein forteljar som 
ser tilbake på ei tid som har vore, 
og som han har mista tilgang til. 
Då valet stod mellom å realisere 
kunstnardraumen eller å skaffe 
seg ein kontorjobb som gav finan-
siell tryggleik, valde han det siste. 

Det same gjer dei fleste andre 
personane i novellene: Ein etter 
ein oppdagar himmelstormarane 
at dei treng pengar for å leve eit 
komfortabelt liv, og at kunsten 
ikkje kan gi dei det. Dei få som 
faktisk vel bohemlivet, endar opp 
med anten å ta livet sitt eller gå 
frå forstanden.»

– Det slår meg at mange av dei 
seinare klassikarane i serien til 
Skald er frå tida rundt høgmoder-
nismen på 20-talet. Er det noko ved 
denne litteraturen som talar spesi-
elt til tida vår? 

– Reint personleg, så synest eg 
at ja, det er noko med den moder-
nistiske litteraturen som framleis 
kjennest veldig relevant i dag, 
både tematisk og formmessig. 
Om eg skulle nemnt forfattarar 
som eg verkeleg kan lese om att 
og om att, så blir det påfallande 
mange modernistar, som Woolf, 
Musil, Hamsun …  Kanskje det er 
fordi verda som tekstane deira 
oppstod i, liknar så mykje på vår 
eiga? Korleis skal ein som individ 

klare å navigere ei uoversiktleg og 
kaotisk verd, og samstundes halde 
litt styr på sine eigne kjensler og 
tankar? 

– Men eg må seie at eg òg er 
veldig interessert i romantik-
ken som stilepoke, og i korleis 
romantikken og modernismen 
heng saman med kvarandre og 
veks ut av kvarandre. Skald har jo 
òg utgitt ein del romantiske verk 
i klassikarserien, som Goethe, 
Brontë og Büchner. Romantika-
rane hadde ein stor sensitivitet 
for det individualistiske, kom-
binert med dyrking av naturen 
og landskapet, og dette blir jo 
ikkje heilt borte i modernismen 
– tenk på den tidlege Hamsun. 
Men også Nescio var verksam i 
skjeringspunktet mellom desse 
to straumdraga, føler eg. Han såg 
skjønnheita både i det urbane og i 
det landlege, i det moderne og det 
gamle. 

Omsetjardebut
Robin Van de Walle har erfaring 
frå mange hjørne av det norske 
litteraturmiljøet. Til dagleg job-
bar han som litteraturformidlar 
ved Bergen Offentlege Bibliotek. 
I 2020/2021 gjekk han årsstudiet 
ved Skrivekunstakademiet i Ber-
gen, og i år går han påbyggåret 
same stad. Debuten som skjønn-
litterær forfattar kom i 2022, med 
romanen Han, Solo. No debuterer 
han altså også som omsetjar.

– Kva slags mottaking vonar du 
boka får i Noreg?

– Eg håpar jo framfor alt at 
mange får ei god leseoppleving. 
Kanskje nokon blir like begeistra 
over desse vittige, sprelske og 
merkverdige forteljingane, som 
eg blei då eg først las dei? Eg 
håpar også at boka kan bidra til at 
fleire nordmenn blir interesserte 
i nederlandskspråkleg litteratur, 
og kanskje får lyst til å lese meir, 
oppdage meir. Det finst veldig 
mykje bra der ute, men berre ein 
brøkdel av det har blitt omsett 
til norsk. Sjølv om Nederland og 
Noreg ligg kvarandre nært, både 
geografisk, språkleg og kulturelt, 
er den nederlandske litteraturen 
framleis veldig, veldig ukjend 
i Noreg. Men Nescio er ein bra 
plass å starte, iallfall!

“ 
Usjåleg var den vesle 
båten, skorsteinen 
stakk så vidt opp, nes-
ten utan røyk, dei håse 
tuta hans fortapte seg 
i det vidstrekte. I time 
etter time fór han over 
vatnet, mellom åkrane 
under den umåtelege 
himmelen.

Frå «Ein liten poet»

VALDE NYNORSK: – Det var noko med nynorsk som mindretalsspråk og «idé» som tiltalte meg: Nynorsk som grasrot-rørsle 
og demokratisk prosjekt, seier Robin Van de Walle. Foto: Helge Skodvin
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tidtrøyte ■ bak mål

  ■ kviss • Audun Skjervøy

1 Kva år blei den første landsmåls-
stilen til mellomskoleeksamen 
skriven?

2 Kva år vedtok Stortinget at alle 
elevar på gymnaset skulle skrive 
ein stil på sidemål til eksamen?

3 Når begynte alle elevar i ungdoms-
skolen å få undervisning i både 
hovudmål og sidemål?

4 På kva skoletrinn begynner den 
første sidemålsopplæringa i dag?

5 Var dei baltiske statane nokon 
gong sjølvstendige før lausrivinga 
da Sovjetunionen gjekk i oppløy-
sing i 1990?

6 Kva heiter hovudstaden som ligg 
på øya Java i øygruppa Dei store 
Sundaøyane?

7 Kva for to norske kulturtradisjonar 
blei i 2024 skrivne inn på Unesco-
lista over verdskulturarven?

8 Kva heitte landingsfartøyet som 
sette dei første menneska på 
månen?

9 Kva planet i solsystemet har det 
kortaste døgnet, det vil seie roterer 
raskast rundt sin eigen akse?

10 I kva idrett finn du ein norsk klasse 
som blir kalla «andunge»?

11 Kvar i Sverige produserte Saab 
bilane sine fram til selskapet slo seg 
sjølv konkurs i 2011?

12 Kor lenge varte brennevinsforbo-
det i Noreg?

13 Kva kallar vi brennevin som først 
og fremst blir produsert av malt 
(korn)?

14 Skodespelarane heiter Humphrey 
Bogart og Ingrid Bergman, kva hei-
ter filmen?

15 Woody Allen har regissert ein film 
der hovudrolla er nevrotisk opp-
teken av filmen i spørsmål 14. Kva 
heiter filmen?

16 I dag heiter organisasjonen Lands-
organisasjonen (LO), men kva 
namn fekk han da han blei stifta?

17 Kva er det eldste politiske partiet i 
Noreg?

18 Kva pengesetel blei nokre år pryda 
av Aasmund Olavsson Vinje?

SVAR
1 1901
2 1907
3 i 1974
4 Elevane begynner å få gradvis opplæring i 
sidemål frå 4. trinnet.
5 ja, frå 1920 (sjølverklært frå 1918) til 1945
6 Jakarta
7 seterkulturen og bunadskulturen
8 Eagle
9 Jupiter (éin dag varer om lag 9,9 jordtimar)
10 segling; andunge er ein seglbåt med kjøl.
11 Trollhättan
12 i ca. 10 år (frå desember 1916 til april 
1927)
13 whisky/whiskey (de kan få rett med 
«bourbon» også)
14 Casablanca
15 Play It Again, Sam
16 Arbeidernes faglige Landsorganisasjon 
(frå 1899 til 1957)
17 Venstre
18 50-kronesetelen

Nynorskstipend  
til Espen Moe Breivik
Espen Moe Breivik får 
nynorskstipend av Noregs 
Mållag på 50 000 kroner. 
Han skal skape innhald i 
sosiale medium om politikk 
retta mot unge vaksne.
JÓGVAN HELGE GARDAR
helge.gardar@nm.no

 ■ Til hausten er det nytt stor-
tingsval, og vi veit at det er låg 
valdeltaking mellom dei unge 
vaksne veljarane. Det er viktig 
å nå unge veljarar, og sosiale 

medium er ei svært viktig kjelde 
til nyhende og politikk for denne 
gruppa.

– Mållaget tykkjer det er 
svært meiningsfullt å få vere 
med på å gje støtte til sosialt 
medium-innhald for unge vel-
jarar om politikk og mediekri-
tikk, seier Peder Lofnes Hauge, 
leiar i Noregs Mållag.

Espen Moe Breivik frå Volda 
har bakgrunn som journalist i 
VG, VGTV og NRK. Denne erfa-
ringa vil vere nyttig i det nye 
prosjektet fram imot valet.

– Det er viktig å nå ut med 
innhald om politikk og debatt 

som får merksemd i sosiale 
medium på nynorsk. Skal 
vi ha eit levande demokrati 
og folkestyre, må alle delta. 
Vi har tru på at Espen Moe 
Breivik er rette mannen for å 
få det til, seier Peder Lofnes 
Hauge. 

Nynorskstipenda er finan-
sierte av Kulturdepartementet 
og blir delte ut kvart år. Eitt til 
ein mann og eitt til ei kvinne, 
begge på 50 000 kroner. Dei 
skal særleg gå til tiltak som 
gjev nynorsk på nye område, 
eller område der det er lite 
nynorsk.

Uprisen til nynorsk ungdomsroman
Vinnaren av Uprisen 2025 er 
Therese Garshol Syversen 
med Eg skal rive deg i filler, 
utgjeven på Samlaget. Det er 
fyrste gong sidan 2017 at ei 
bok på nynorsk vinn prisen.

 ■ –  På ungdomsbokbadet i går 
så snakka me ein del om det at 
eg skriv ut frå det at eg er sint, 
og at når det er noko som pro-
voserer meg så set det i gang 
mykje raseri, men no er eg vel-
dig glad! Tusen, tusen takk kjære 
dykk fine ungdomar! sa vinnar 
Garshol Syversen, før ho takka 

redaktørane sine i Samlaget.
Uprisen vart delt ut fyrste 

gong i 2007, og er ungdom-
men si eiga kåring av den beste 
norske ungdomsboka utgjeven 
inneverande år. Prisen vert 
arrangert av Stiftinga LESE i 
samarbeid med Den kulturelle 
skolesekken og Norsk Littera-
turfestival på Lillehammer.

Garshol Syversen kjem frå 
Fredrikstad, og vinn Uprisen for 
fyrste gong. Ho har nett vunne 
ein manuskonkurranse i regi 
av Aschehoug om å skrive krim 
for vaksne, men skriv altså også 
prisvinnande ungdomsbøker på 
nynorsk! Prisutdelinga fann stad 

5. juni i Maihaugsalen på Lille-
hammer i samband med Norsk 
Litteraturfestival.

Utdrag av grunngjevinga frå 
juryen (omsett av redaksjonen):

Vinnarboka har karakterar 
som er godt skildra og som me 
heiar på. Dei var komplekse og 
viser at ungdom er reflekterte 
og har eit djupt indre kjensleliv. 
I tillegg har ho godt driv og er 
spanande. ... Men det viktigaste 
er at boka gav oss noko å tenkja 
på då me var ferdige med å lesa. 
Valdtekt og samtykke er tema som 
dagens ungdom verkeleg brenn 
for, og me meiner det er viktig at 
det vert skrive bøker som dette.

NYNORSKSTIPEND-OVERREKKING: Peder Lofnes Hauge, leiar i Noregs Mållag (t.v.) og Espen Moe Breivik. 
 Foto: Thomas Brun
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  ■ løysing • Nr. 1 – 2025

Vinnarar av kryssord nr. 1, 2025:

1.  Margit Steen, Bø i Telemark

2. Dagfrid Børve, Kongsberg

3. Øydis Helene Westersjø, Bru 

Kryssordet inneheldt ein liten feil: Ordet 
ranke med tydinga «stengel» er normert 
som hokjønn, og fleirtalsforma skal vere 
ranker, ikkje rankar. Andreas Øiestad frå 
Oslo var den fyrste som la merke til fei-
len, og får ei gåve i posten for det.

Send løysinga til:  
Noregs Mållag 
Dronningens gate 22 
0154 Oslo

eller e-post: 
norsk.tidend@nm.no

Heile kryssordet må sendast inn.

Frist:  17. august

Merk sendinga «Kryssord». 
Rett løysing kjem i neste utgåve.  
Tre vinnarar vert trekte ut og får  
ein fin premie.

Namn :

Adresse:

Postnummer/-stad:

  ■ kryssord nr 2 • 2025 • Einar Søreide
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GLEDELEG GJENSYN MED 
SØSKENPARET OSKAR OG IDA!

Vinnar av Brageprisen og 
Nynorsk Barnelitteraturpris

I sal frå 1. august 2025

POCKET I SAL NOBESTILL PÅ FØREHAND PÅ NORLI.NO

men eg kan vel ikkje be Eline koma om bord i
båten no nattes tid, gift kone ho er og alt
Kan eg få koma om bord i båten, seier Eline
Ja, ver velkomen, seier eg
Ver velkomen, tek eg opp att

Jatgeir frå Vaim reiser med snekka Eline til 
Bjørgvin. Underleg nok får han med seg heim 
sin ungdoms kjærleik Eline som rømer frå 
mannen Frank. Vaim er ei forteljing om Eline, 
Jatgeir og Frank, snekker og sjarkar, kjærleik 
og død, føyelege menn og ei uvanleg viljesterk 
dame.

Vaim er fyrste boka i ein serie på tre romanar 
knytte til den oppdikta bygda Vaim.

NY ROMAN AV JON FOSSE

Rent gull!
VG

Perfekt høgtlesing 
for barn frå 6 år!

Sam
laget.no

BESTILL PÅ 
FØREHAND!
NORLI.NO

I SAL FRÅ 5. SEPTEMBER
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Ny skrivar i Målungdomen
Denne våren er eit nytt 
fjes å sjå i mållagsgangane 
i Kvadraturen. Mari Kas-
legard frå Ål i Hallingdal 
er tilsett som ny skrivar i 
Norsk Målungdom, og 
gler seg til å ta fatt på ar-
beidet.

JÓGVAN HELGE GARDAR
helge.gardar@nm.no

 ■ – Gratulerer med jobben som 
skrivar! Kva fekk deg til å søkja 
på han?

– Eg ville gjera noko litt 
nytt og teste ut livet utanfor 
lesesalen. Dessutan var eg 
innstilt på å jobbe med noko 
meiningsfullt, og det fekk eg 
høve til i Norsk Målungdom, 
seier Kaslegard, som starta i 
jobben i mars.

Til Oslo kjem 22-åringen 
flyttande frå Trondheim, der 
ho har studert statsvitskap 
og sosialantropologi. Utanom 
studia har ho jobba som 
redaktør i studentavisa Under 
dusken, og frå 2024 er ho laur-
dagsspaltist i Hallingdølen.

– Kva røynsle har du med 
Målungdomen frå tidlegare?

– For å vera ærleg, hadde 
eg minimal røynsle med orga-
nisasjonen frå før. Eg hadde 
vore litt borti lokallaget i 
Trondheim gjennom arbeid i 
studentavisa og kjente til Mål-
laget.

– Men mesteparten av 
livet mitt har eg jo vore ein 

ungdom som er oppteken av 
målet!

– Kva saker er viktigast for 
Målungdomen den komande 
tida?

– No framover er det mykje 
fokus på stortingsvalet. Me 
vil gjera veljarane bevisste på 
kva sidemålsordninga betyr 
for norsk språkkultur, og 
kva parti som vil kjempe for 
ho. Som ungdomsorganisa-
sjon må me ha i bakhovudet 
at delar av medlemsmassen 
ikkje er røysteføre, så for oss 
er kanskje det arbeidet meir 
langsiktig enn hos Mållaget, 
fortel Kaslegard.

– Dessutan er sommar-
ferien høgsesong for ung-
domsengasjement, så blir 
det mykje reising rundt på 
forskjellige leirar for å prate 
med målgruppa om språk og 
dialekt!

– Kva saker gler du deg mest 
til å jobbe med?

– Eg likar nok aller best å 
treffe andre unge og høyre 
kva språk betyr for dei, så for 
meg blir nok besøksrunden 
av ungdomsorganisasjonane i 
sommar eit høgdepunkt!

– Som hallingdøl, korleis ser 
du på utviklinga for nynorsken 
der du er oppvaksen?

– Eg er først og fremst veldig 
glad for å ha vakse opp i eit 
lokalsamfunn kor nynorsken 
står såpass sterkt, og under-
strekar ved kvart høve at Ål 
vart kåra til «Årets nynorsk-
kommune» i 2021, seier Kas-
legard. 

– Dessutan føler eg at å 

synleggjera nynorsk- og dia-
lektbruk på Austlandet har 
blitt min kjepphest. Ikkje våg å 
snakke vondt om austlendin-
gar i mitt nærvær!

– Og korleis er stoda annleis 
for deg som nynorskbrukar no 
som du har flytta til Oslo?

– No har eg jo budd på 
fleire stader som ikkje er 
typiske nynorskområde etter 
at eg flytta frå Hallingdal. På 
eitt vis kjennest målrørsla i 
Oslo sterkare enn andre plas-
sar, men det same er kanskje 
motstanden, seier Kaslegard. 

– Eg merkar i alle fall at 
kulturmarkørane «nynorsk» 
og «dialekt» har ein stor verdi 
for mange i hovudstaden, men 
dei treng òg å høyre at det 
ikkje berre handlar om este-
tikk. Nynorsk handlar også 
om demokrati, mangfald og 
inkludering! 

– Men det største proble-
met eg har hatt med «bynor-
skingane» så langt er at dei 
ikkje skjønar spørjeordet «ko» 
på halling. EG VIL IKKJE VITE 
KOR DU STUDERER, EG VIL 
VITE KVA! 

No vert Kaslegard del av 
skrivarstova i dei nye kontor-
lokala i Dronningens gate i 
Oslo.

– Kva kjem til å vera din 
styrke i kvissen i lunsjen?

– Mine sigrar i lunsjkvissen 
er heilt uforutseielege. Hadde 
det ikkje vore for at kollegaene 
mine er så innmari oppdaterte 
skulle eg sagt politikk eller 
kultur. Språk er det sjølvsagt 
heilt nyttelaust å konkurrere i.

SEBASTIAN VINSENT NATVIK
Leiar i Norsk Målungdom

  ■ leiarspalta

Utdrag frå lands-
møtetalen 2025
■ Sidan pandemien har vi mista medle-
mar. Frivilligheita har sokke over heile 
landet. Klassekampen skreiv i 2024 om 
at Natur og Ungdom har mista nesten 
halvparten av medlemane sine. Klasse-
kampen ville ha vår statistikk også, men 
me slapp å vere forsidemateriale slik 
våre kameratar i miljørørsla enda opp 
med å vere. Alle skulle på skulestreik i 
2018 og 2019, eg gjekk på vidaregåande 
i Bergen og var fleire fredagar ved Den 
blå steinen når eg heller skulle ha vore 
på skulen. Eg skal slutte å snakke om 
klima og miljø i leiartalen, men kor er 
det blitt av skulestreikarane no?

■ Eg trur mykje av grunnen til at 
skulestreikarane er borte og at me og 
Natur og Ungdom mister medlemane 
våre ikkje er på grunn av oss, joda me 
kunne kanskje sendt ut dei tiandeklas-
seflygeblada og skipa til ein endå større 
vervekampanje, men kva skal me med 
engasjement når me ikkje ser resultat?

■ Vervekampanjen 2024 var langt 
frå den beste, men nesten dobbelt så 
mange vart verva i 2024 som i 2023. 
Vi har aldri hatt målferd for så mange 
skuleelevar sidan 2019. Sjølv om det 
totale medlemstalet har gått ned, har 
me fleire nyinnmelde i 2024 enn i 
2023. Vinterleiren 2024 var som sild i 
tønne på Dovrefjell, og EU finansierte 
heile driten og litt til. Eg skal ikkje 
skryte denne arbeidsperioden opp i 
skyene, for det har vore langt frå per-
fekt, men det er desse resultata som får 
oss til å jobbe endå hardare.

■ Me har fleire grunnar til å vere pessi-
mistisk når både Høgre, Framstegspar-
tiet og politikarar frå Arbeidarpartiet 
tek til orde for å fjerne sidemålskarak-
teren. For sjansen er stor for at den 
komande regjeringa kjem til å ha tide-
nes dårlegaste språkpolitikk.

■ Men eg veit, at om me jobbar godt 
kan me ogso få store sigrar. Me ligg an 
til å grunnlovsfeste det norske språket, 
og dermed nynorsk. Endå fleire ung-
domar kjem til å kome ut av målskapet 
og engasjere seg når dei ser kor dritt 
den komande språkpolitikken kjem til 
å vere. Kommunar går frå bokmål til 
nøytral, og i framtida skal me sjå kom-
munar som går frå nøytral til nynorsk. 
Eg har trua på ei framtid kor kjerneom-
råda vert større!

■ Førre gongen FpU sa «F**k nynorsk!» 
fekk Norsk Målungdom og Noregs 
Mållag hundrevis av medlemar i laupet 
av få veker. Me har gode venar i fleire 
parti. Dette er ikkje første gongen 
høgresida skal i regjering, ME HAR 
VUNNE FØR.

■ norsk målungdom

KLAR TIL VALKAMP: – Me vil gjera veljarane bevisste på kva sidemålsordninga betyr for norsk språkkultur, og 
kva parti som vil kjempe for ho, seier Mari Kaslegard, ny skrivar i NMU.
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målnytt ■ namn

I november fekk Gunnar Skirbekk Austmannaprisen ved  
ei utdeling i Bergen. Grunngjevinga var at han har vore ein  
ambassadør for nynorsk gjennom ein mannsalder, og at han  
har gjort eit framifrå arbeid for det nynorske språket i tale og 
skrift, i så vel vitskapleg arbeid som i det offentlege ordskiftet.  
Her er takkeordet frå Skirbekk:

 

Nynorsk,  
det går greitt! 

 ■ Med takk for Austmannaprisen 2024 

Hjarteleg takk for Austmannnaprisen – det 
gledde meg storleg! For, Austmannaprisen er 
noko spesielt for meg, som på mange vis voks 
opp med Austmannalaget som kulturelt og 
språkleg bakteppe: 

Farfar, Gunnar Skirbekk, var med å skipe 
laget, i 1899. Far, Håvard Skirbekk, gav ut 
Årbok for Glåmdalen i vel 40 år, frå 1941 til 
han døydde i 1983, med Austmannalaget som 
utgjevar. Og morfar, Sigurd Nergaard, var mel-
lom anna norsklærar for Halldis Moren, sei-
nare Vesaas. Kort sagt, båe foreldra og alle fire 
besteforeldra var målfolk. 

Som Hamar-gut vart eg to-språkleg – for 
ikkje å seie tre-språkleg, om vi tek med hed-
marksdialekta, i tillegg til nynorsk og bokmål. 

Og for vel 66 år sidan, mellom vårsemeste-
ret og haustsemesteret, som medisinstudent 
ved Universitetet i Oslo, sat eg på heimekonto-
ret til far, heime på Sagatun, og skreiv. Resul-
tat, boka Nihilisme? Eit ungt menneskes forsøk 
på å orientere seg – på eit dialektnært nynorsk. 
Oppstyret var uventa. Før jul kom boka i to 
opplag, og på vel eitt år vart boka omtala eller 
referert til av over 70 personar i meir enn 40 
norske aviser og tidsskrift.  

Etter dette, då eg skulle opp til eksamen i 
anatomi, i preklinikken ved Universitetet i Oslo, 
var det ein av medstudentane som gav uttrykk 
for at han ville skrive konservativt bokmål 
– i håp om at det ville vere gunstig for utfal-
let, ettersom oppgåvene skulle vurderast av 
professor Jan Jansen, som gjekk for å vere ein 
konservativ embetsmann av den gamle skule. 
Eg skreiv nynorsk, som alltid. Den nemnde 
medstudenten (som no har gått ut av tida), fekk 
laud, men nedst på skalaen. Eg, med nynor-
sken, fekk også laud. Men øvst på skalaen. 

Så nynorsken, som fagspråk, framstod ikkje 
som eit problem. Ikkje den gong, og heller 
ikkje seinare, då eg skifta beite og enda opp 
som filosof. 

For, vel ferdig med preklinikken fòr eg til 
utlandet, først til Paris, så til Tübingen, og 
deretter til Bergen. Der fekk eg stilling ved 
Filosofisk institutt, med mange nynorskbru-

kande venner og kollegaer – slik som Hans 
Skjervheim, Jon Hellesnes, Ånund Haga, Atle 
Måseide, Audgunn Oltedal, Målfrid Krohn 
Sletten, med fleire. På 70-talet vart det sagt 
at nynorsk var hovudmål på Instituttet, med 
tysk som sidemål. 

Som 25-åring tok eg til å undervise i filoso-
fihistorie. Eg likte jobben, eg likte studentane. 
Og det heile gjekk på nynorsk – også då eg 
tok til å skrive det ned, og det vart bok av det 
heile. Etter kvart tok andre til å bruke boka. 
Først her i landet. Seinare, også andre sta-
der. I Danmark vart boka brukt ved danske 
universitet, på nynorsk. Men etter ei tid, då 
dansk Gyldendal fann ut at det var pengar å 
tene på ei danskspråkleg utgåve, skreiv den 
danske omsetjaren dette, i forordet til den 
danskspråklege utgåva: «Ved oversættelsen 
har jeg bestræbt mig på at bevare originalens 
ligefremme og letlæste sproglige form.» 

Så skal vi tru den danske omsetjaren, kan 
det ikkje stå så ille til med nynorsken, som 
akademisk bruksspråk! I dag ligg boka føre på 
18 språk. Og tilbakemeldingane tyder på at 
«originalens ligefremme og letlæste sproglige 
form» går heim, også i omsetjingane. 

Men byter eg aldri språk? Jau, på den 
dansk-tyske grensa! Sør for grensa går det på 
tysk. Nord for grensa, på nynorsk. Til dømes: 
i 2009 heldt eg førelesing i Sønderborg, på 
nynorsk. Neste år vart teksten trykt i Årbog for 
Museum Sønderjylland. På nynorsk. Utan kom-
mentar frå redaksjonen. Men profesjonelt og 
smakfullt illustrert. 

Eg vart verande vestpå, i Bergen – der kol-
lega og erkebergensar Arild Haaland hengde 
opp diplomet for æresmedlemskap i Vestman-
nalaget på kontordøra, der erkebergensaren 
Knud Blaauw tok overgang frå riksmålsfor-
bundet til mållaget, og der ein annan erke-
bergensar, journalist og forfattar Sjur Holsen, 
kunngjorde at «her er me annleis, her brukar 
me nynorsk». 

Kort sagt, eit langt og godt liv med nynorsk 
som morsmål og bruksspråk! Så hjarteleg takk 
for Austmannaprisen! Og lukke til med arbei-
det vidare framover! 

Gunnar Skirbekk

Hermund  
Slaattelid
18.06.1932 – 05.05.2025

  ■ minneord

 ■ Hermund Slaattelid døydde på Voss 
sjukeheim 5. mai, knapt 93 år gamal. 
Han var stillfaren, men hadde ei fagleg 
og menneskeleg tyngd. Vi er mange 
som saknar han.

Etter studiium i Oslo med latin, 
norsk og hovudfag historie, var han 
nokre år lektor ved Bodø Gymnas før 
han flytte over til Voss landsgymnas. 
Der var han tilsett frå 1961 til 1992. I 
ungdomstida treng ein «både det nære 
og heimlege og det fjerne», i fylgje Her-
mund, som underviste i latin og nor-
rønt. Men styresmaktene såg det ikkje 
slik, og linene vart lagde ned i 1977–78. 

Elevane likte Hermund godt, han 
var særs viktig for dei i ei mognings-
tid. Å stimulera dei til å tru på eiga 
vurderingsevne, tenkja sjølv, var alltid 
eit mål for undervisinga. Du må ikkje 
alltid tru på det som står i bøkene, 
sa han ofte, lett provoserande. Soleis 
minna han eleven om at det å bli eit 
gagns menneske handla om meir enn 
pliktoppfyllande lekselesing. Hermund 
tenkte som Kirkegaard at det er viktig 
først å forstå kva den andre tenkjer, og 
så byggja vidare på det. Det fann han 
ut av ved å ha ei respektfull tilnærming 
til eleven. Han skapte eit sokratisk, 
kritisk og spørjande læringsmiljø i 
klassen, læring i ein antiautoritær 
atmosfære.

Etter at han gjekk av som lektor i 
1992, heldt han fram arbeidet med 
å knyta band mellom den klassiske 
kulturarven og vårt nordiske opphav, 
gjort i nynorsk språkdrakt på sitt 
beste. Hans omsetjingar av og føreord 
til fleire kjende verk frå antikken kan 
stå som døme på framifrå språklege 
tektstar. På denne tida hadde han 
ansvar for filosofidelen på ex.phil.-
undervisninga på Voss. Han var og 
medarrangør av Laurdagsakademiet, 
ein møtestad for samtale og reflek-
sjon, ofte rundt filosofiske tekstar. Me 
gjekk m.a. gjennom tekstar frå Delta-
kar og tilskodar og andre essay av Hans 
Skjervheim. Då Skjervheim var 70 år, 
gjekk det fyrste Skjervheimseminaret 
av stabelen. Det har halde fram som eit 
årvisst arrangement med dagsaktuelle 
historisk/filosofiske tema. 

Hermund var ei drivkraft i sku-
lemålskampane i 1971 for nynorske 
læremiddel i vidaregåande skular. Den 
gongen demonstrerte elevar over heile 
landet for nynorske læremiddel. Her-
mund fronta saka klårt og tydeleg, m.a. 
med innlegg i pressa og i NRK. Lære-
middelsaka vart lagt merke til og gjort 
til ei politisk sak, og ho vann fram: I 
1974 kom lova om at lærebøkene skal 
koma samstundes på nynorsk og bok-
mål, gjeldande frå 1976. 

Hermund var formann i Voss mållag 
1981–1982, og var jamleg tilstades på 
årsmøta og andre mållagstilstellingar. 

John Dale, Dale
Marit Hafting, Voss

“  
Så nynorsken, som fagspråk, framstod ikkje som eit problem.  
Ikkje den gong, og heller ikkje seinare, då eg skifta beite og  
enda opp som filosof. 
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Albumdebutant får  
Dialektprisen 2024
Synne Vo vart tildelt 
Dialektprisen på  
landsmøtet til Norsk 
Målungdom.

 ■ Kvart år deler Norsk Målung-
dom ut pris til dialektforbilde for 
unge. Sist Dialektpris vart tildelt 
Ingebjørg Bratland og Odd Nord-
stoga, og denne gongen går han 
også til ein musikar.

– Synne Vo har blitt popu-
lær dei siste åra med fengande 
låtar på gudbrandsdøl. Ho lagar 
musikk som treff unge og er med 
på å assosiere innlandsdialekt 
med popkultur og nyskaping, 
seier leiar i Norsk Målungdom, 
Sebastian Vinsent Natvik.

Ein viktig kulturberar
Synne Vorkinn, som artisten 
eigentleg heiter, kom ut med 
debutalbumet Kanskje det går te 
helvete i fjor, og den ferske songen 
hennar «Her vil e vær» har gått 
viralt på sosiale medium.

– Me synest det er veldig stas 
å kunne gje prisen til eit ungt 
forbilde som er på veg opp, seier 
Natvik og fortset:

– Musikk er ein utruleg viktig 
kanal for å formidle kultur og 
identitet, og dette gjer Synne på 
strålande vis ved å kombinere det 
bygdenostalgiske og heimekjære 
med ei universell oppleving av å 
vera ung og svolten på livet.

Dialektprisen blei utdelt for 
første gong i 2001 og er den 
einaste språkprisen som vert delt 

ut av språkengasjerte ungdomar. 
Dette gjer prisen til ein av dei 
mest prestisjetunge. 

Blant tidlegare prisvinnarar finn 
ein namn som Karsten Warholm, 
Therese Johaug og Victor Sotberg.

Ekstra stas
Det var ei takksam Synne Vo som 
gjekk på scena under festmidda-
gen på landsmøtet til Norsk Mål-

ungdom i byrjinga av april. 
– Ikkje til sjenanse for andre 

prisar, men det er særleg stas å 
få ta i mot akkurat Dialektprisen, 
seier 27-åringen. 

For det har ikkje alltid vore 
like lett å prate innlandsmålet 
hennar.

– Då eg kom med den første 
låta mi «Lær meg å leve», skreiv eg 
ho på nynorsk fordi eg var redd 

for at publikum ikkje kom til å 
skjønne gudbrandsdøl. 

Det er ho ikkje lenger. No bru-
kar ho dialekta – og hovudmålet 
sitt, med stoltheit.

– Eg set stor pris på organisa-
sjonen og arbeidet deira, og kan 
avsløre at eg nyleg har fornya 
medlemsskapet mitt, seier ho 
med eit lurt smil. 

NMU

Økland-arkivet er digitalisert
 ■ – Det tok 60 år å skrive det 

som ligg i Einar Øklands arkiv 
av brev og manuskript. Det tok 
fire månadsverk å ordne og 
digitalisere alt saman. Og det 
tok sju sekund å overføre det 
digitale arkivet til ein ekstern 
harddisk, sa Ottar Grepstad 
då han overrekte det digitale 
Økland-arkivet til Sveio kom-
mune 26. mai. 

Økland-arkivet inneheld 
dokument frå norsk skriftkul-
tur 1959–2019 og utgjer 9552 
sider som er ordna i 614 filer. 
Etter ønske frå Økland tok 
Grepstad på seg arbeidet i mars 
2024. Prosjektet er gjennom-

ført i samarbeid med Sveio fol-
kebibliotek, og har vore finansi-
ert med private midlar, tilskot 
frå Kulturrådet og eigeninnsats. 

Bok om heile arkivet
Ottar Grepstad la samstundes 
fram boka Økland-arkivet. 

– Dette er ein biografi om eit 
arkiv og ei litteraturhistorie som 
rommar både dikting, presse, 
bokhistorie, politikk og nynorsk 
skriftkultur, seier han. 

– Med boka vil eg gjere Økland-
arkivet så viktig som det faktisk er, 
og eg deler mykje av den kunnska-
pen eg no har om arkivet.

Boka er ikkje i vanleg sal, men 

er på veg til utvalde bibliotek, 
arkiv og andre kulturinstitusjonar 
over heile landet. 

Eit sentrum for  
Økland-materiale 
Boka «Økland-arkivet» er eit 
framhald av ØKLAND. Einar 
Øklands livsverk i samling, som 
Sverre Tusvik og Ottar Grepstad 
laga for Fonna Forlag i 2024. Den 
boka inneheld mellom anna ein 
over 200 sider lang samtale med 
Økland redigert frå intervju som 
Grepstad og Tusvik gjorde saman 
med Agnes Ravatn og Jorunn 
Veiteberg. 30 timar filmopptak, 
godkjende utskrifter og kor-

respondanse frå intervjua har 
Grepstad ordna i fem arkivbok-
sar som Sveio kommune også tok 
over. 

– Den som vil forstå norsk 
kulturhistorie, gjer klokt i å lese 
det Økland har skrive og bli 
kjend i desse arkiva, seier han. 

Sveio folkebibliotek forvaltar 
begge arkiva og gjer dei tilgjen-
gelege for forskarar og andre 
interesserte etter dei reglane som 
gjeld for arkiv og personvern. 

– Arkiva gjer Sveio kommune 
til eit sentrum for materiale om 
diktaren og kulturhistorikaren 
Einar Økland, seier Grepstad.

JHG

PRISUTDELING: ynne Vo fekk utdelt Dialektprisen av nestleiar Synne Solberg (t.v.) og leiar Sebastian Vinsent Natvik.  
Seremonien fann stad i Drammen, under landsmøtet til Norsk Målungdom.
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sidemålskampanjen ■ strikkeoppskrift

Gryteklut med kampanjelogo
Garn
Mandarin petit. På biletet er desse fargane 
brukte: kvit 1001, oransje 4018, raud 4418, 
grøn 8052 og svart 1099. Byt gjerne med anna 
bomullsgarn og fargar, men pinnane bør ikkje 
vera tjukkare enn 2,5. 

Oppskrift
Legg opp 80 masker på rundpinne eller lange 
strømpepinnar str. 2,5. Strikk fram og tilbake i 
glattstrikk, dvs. annakvar pinne rett og vrang. 
Etter siste pinne i mønsteret, strikk to pin-
nar rett (for å få 1 rille til brettekant) og strikk 
valfri bakside til å sy eller hekla saman til 
gryteklut.

Denne gamle oppskrifta på gryteklutar (til 
baksida) gjev eit godt og tjukt resultat. Strikk 
med to fargar, anten to av fargane du alt har 
brukt, eller to andre fargar du synest passar 
saman med dei andre:

1. pinne:  Strikk rett, og legg samstundes 
opp ei ekstra maske, slik at du har 
81 masker. Det må vera oddetal. 

2. pinne:  Ny farge. Løft 1. maske laust av og 
strikk rett annakvar maske og ta 
annakvar laust av pinnen ut.

3. pinne:  Løft 1. maske laust av og strikk anna-
kvar maske rett og ta annakvar maske 
laust av, men på baksida av tråden.

4. pinne:  Strikk med fyrste farge alle masker 
rett.

5. pinne:  Strikk med fyrste farge alle masker 
rett.

6. pinne:  Ny farge og strikk som pinne 2.

7. pinne: Strikk som pinne 3. osb.

Send oss gjerne bilete av resultatet!
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noregs mållag ■ målgåva

Tusen takk! Mellom 14. februar og 3. juni fekk Noregs Mållag 614 307 kroner i gåve. Me 
er særs glade for gåva på 100 000 kr frå Vipps og BankID! Gåvene er veldig viktige bidrag 
til kampanjen vår Nynorsk i skulen for alle!, og arbeidet for å sikra nynorsken betre vilkår. 
Vil du gje oss ei gåve, set me stor pris på det. Bruk gjerne giroen som følgjer med avisa, 
og merk at me har fått nytt kontonummer i nynorskbank: 3480.17.82851. Du kan også 
vipse eit valfritt beløp (på nynorsk!) til 90540. Takk!

AUST-AGDER MÅLLAGAUST-AGDER MÅLLAG
Scott Aanby
Anne Tone Aanby
Karen Theresie Andersen
Torhild Austad
Liv Breivegen
Anne Elisabeth Fjose
Jon Olav Gryting
Aud Åsen Haugsgjerd
Christine Helle
Olav Hoftuft
Knut K. Homme
Malmfrid N. Homme
Gerd Fosse Hovden
Gudrun Haugen Håvorsen
John Gustav Johansen
Per Bernt Knudsen
Karl Kråkedal
Ragnar Kaasa
Johanne Landsverk
Anne-Bjørg Lauvstad
Ingebjørg Lauvstad
Jon Kolbjørn Lindset
Arne Juell Myklebust
Ragnhild Olavsdotter 

Nomeland
Sigrid Bjørg Ramse
Astrid Stuestøl Sandkjær
Magnhild Synnøve 

Skjeggedal
Johannes G. Torstveit
Rønnaug Torvik
Helge Ove Tveiten
Nils Ulltveit-Moe
Olav Vehus
Jens Vellene

AUSTMANNALAGETAUSTMANNALAGET
Mari Avdem
Harald Berg
Syver Berge
Trond Berget
Jon Steinar Bredeveien
Råmund Bruheim
Magnhild Bruheim
Liv Jorun Braastad
Tor Sørdal Bue
Ivar Bungum
Bjørn Dalen
Tor Johannes Einbu
Ingvild Marie Eknes
Per Enebo
Mathias Finsveen
Kari Fortun
Bjørn Ola Foss
Tordis Irene Fosse
Anders G. Fretheim
Ola Garmager
Randi Therese Garmo
Berit Gomnæs
Kjell Gulbrandsen
Odin Hagen
Olav Haraldseid
Trond Harkjerr
Magnhild Harsheim
Trond Ole Haug
Asle Heggheim
Gaute Elvesæter Helland
Bjarte Hole
Ola Holen
Olav Jenssveen
Helene Strand Johansen
Ola Jonsmoen
Agnethe Jovall
Harald Kleppe
Kirsten Knudsen
Annar Kvernberg
Inger Margrethe 

Kyllingstad
Grete Langodden

Anders Jan Larsson
Ingrid Hanna Johanne 

Laugslet
Nils Kristian Lie
Gunnar Lien
Asgeir Lilleås
Torgunn Holm Maurset
Anne Midtbø
Asbjørn Myrvang
Sigurd Nestande
Øyvind Nordli
Jogrim Nordsletten
Jørgen Norheim
Odd Arne Nustad
Jørgen Nørstegard
Liv Ofigsbø
Hilde Reitan
Oddvar Romundset
Nina Berge Rudi
Pål Christian Rudlang
Tone Rui
Ivar Schjølberg
Sjur Skjævesland
Jorunn Skrinde
Egil Skullerud
Arne Skuterud
Haldis Skuterud
Kjell Sletten
Liv Solheim
Rasmus Stauri
Tormod Areson Stauri
Eivind Stende
Reidar Svare
Marit Svestad
Sverre Søgaard
Reidun Ramse Sørensen
Ola Tronsmoen
Marit Hole Tynnøl
Ottar Uglum
Else Hole Ulekleiv
Olav Veka
Magne Velure
Terje Heltzen Wold
Ingunn Wold
Berit Østmoen
Rune Øygard
Bjarne Øygarden
Olaug Aaberge
Randi Aanstad
Trond Egil Aarflot
Marit Aarnes
Brynjulv Aartun

BUSKERUD MÅLLAGBUSKERUD MÅLLAG
Bente Aamotsbakken
John-Ragnar Kvam Aarset
Karin Arnesen
Bjørn Bakken
Einar Bakko
Maria Høgetveit Berg
Herbjørn Brennhovd
Per Drabløs
Karen-Margrethe 

Erlandsrud
Gernot Walter Ernst
Hege Elisabeth Falck-

Andersen
Jørn Fevang
Elsa Maria Garatun
Hans-Ove Grostølen
Arild Olav Grøndalen
Oddrun Grønvik
Eilif Gundersen
Irene T. Hansen
Einar Hanserud
Olav Hovda
Linda Høyvarde
Bjørg Kari Brattåker 

Håheim
Oddbjørn Jorde

Frode Kinserdal
Halvor Kvisle
Ingunn Asperheim 

Nestegard
Steinar Orset
Unn Perstølen
Tordis Perstølen
Gro Randen
Ingrid Austlid Rise
Ola Ruud
Arne Skolt
Margit Skrindo
Gunvor Slaatto
Anders Olsen Søyseth
Sigrun Torsteinsrud
Svein Olav Tovsrud
Sigurd Tveito
Øystein Velure
Dag Wollebæk
Wilhelm Wøllo

FYLKESMÅLLAGET FYLKESMÅLLAGET 
VIKVÆRINGENVIKVÆRINGEN
Bergfinn Aabø
Solveig Fiskvik Aamodt
Reidar Aasgaard
Ruth Amdahl
Agnete Dorthea Jørstad 

Andersen
Gurid Aga Askeland
Norunn Askeland
Børre Austmann
Olav Befring
Anne-Marie Berge
Hilde Bjørdal
Kari Bjørke
Ole Håvik Bjørkedal
Reidar Bjørnerheim
Erlend Bleie
Per Johan Boneng
Reidar Borgstrøm
Harald Brandal
Kari Hjørdis Brandal
Sissel Braut
Ann Kristin Brekke
Hildegunn Bruheim
Hæge Marie Roholdt 

Brunvatne
Gudrun Maria Vetleseter 

Bøe
Tormod Bønes
Odd Einar Dørum
Nils Dårflot
Bente Eliassen
Karl Einar Ellingsen
Thea Cecilie Engelsen
Kirsten Osmo Eriksen
Anitra T. Eriksen
Turid Farbregd
Marit Holmquist Fenne
Ingar Daffinrud Fjeld
Jon Folkedal
Erna S Forset
Jon Fosse
Jan Terje Faarlund
Tor Gabrielsen
Marianne Gihle
Astrid Bragstad Gjelsvik
Jarle Grimstad
Knut Andreas Grimstad
Gunvald Grov
Gunnvald Grønvik
Yngvill Kolset Haga
Eirin Hagen
Reidar Hagen
Karl S. Halse
Leiv Tore Haugen
Christiane Haukedal
Ola M. Heide
Sveinung Helgheim

Mildrid Helland
Sigrun Heskestad
Ingrid Hjertaker
Ragnhild Hoel
Valborg Holten
Jofrid Holter
Kjetil Torgrim Homme
Joar T. Hovda
Marit Hovdenak
Ragnar Hovland
Heidi Villmones Hundåla
Ingvild Huse
Olav Høgetveit
Gro Ims
Erling Indreeide
Øystein Jetne
Karin Helene Johansen
Odd Johan Jønsberg
Jonathan Kalvik
Erling Karstensen
Laurits Killingbergtrø
Turid Louise Quamme 

Kittilsen
Jostein Kjørstad
Harald Sverdrup Koht
Bård Kolltveit
Anne Dorothea Kolsrud
Dagrun Kvammen
Maria Christine Kvilhaug
Gina Kyvik
Per Olav Lande
Irene Larsen
Sveinung Lindaas
Lars Gunnar Lingås
Tor Einar Ljønes
Trond Øivindsson Lunde
Anders Lunnan
Astrid Løvik
Bjørg Mannes
Wenche Irene Melby
Norvald Mo
May Johanne Molund
Per Helge Mork
Arnold Mundal
Finn Måge
Johan Nedregård
Øystein Njål Nordang
Johan Petter Nystuen
Lyder Olden
Torgeir Ose
Anne Perstølen
Alain Egil Adrian Ramdal
Hanne Havåg Ranestad
Asbjørn Roaldset
Nils Rokkones
Siri Beisvåg Rom
Tor Inge Romøren
Ingvild Rullestad
Gunnar Rusten
Frøydis Marie Ruud
Asbjørg Engebø Rystad
Gunn Karin Ryum
Linda Saxrud
Aasta Siri Schawlann
Kari Rysst Seemann
Erik Simensen
Anne Siqveland
Trond Sæbø Skarpeteig
Sigrid Skålnes
Sigrid Solheim
Fredrik Steen
Ida Steilnes
Anne Storaker
Agnete Strand
Åsta Tale Strand
Unni Straume
Einar Strømnes
Harald Støren
Cecilie Øvrebø Sund
Oddmund Svarteberg

Eirik Wixøe Svela
Jostein Sønnesyn
Turid Agnethe Theisen
Tordis Thorsen
Liv Ruud Thorstensen
Halvor Tjønn
Ellen Hellebostad Toft
Hans Tokvam
Asbjørn Tolsrød
Audun Orten Trovåg
Inger Tveit
Steinar Tveitnes
Johan Kristian Tønder
Øyvind Ugstad
Ivar Vasaasen
Alf Vederhus
Werner Vesterås
Lars Sigurdson Vikør
Kristi Vindedal
Kjetil Vistad
Per Ivar Vaagland
Roald Waktskjold
Møyfrid Sylvi Wergeland
Arne Wåge
Håkon Ørjasæter
Wenche Gran Ørstavik
Kristen Øyen

HORDALAND HORDALAND 
MÅLLAGMÅLLAG
Wanda Aarseth
Olav Aas
Norunn Agdestein
Livar Aksnes
Inger Amundsen
Eldbjørg Ekeberg 

Andersen
Ingvard Andreassen
Arnfinn Jørgen Ansok
Anne Arneberg
Terje Aukland
Erlend Bakke
Anny Bastesen
Arild Berge
Jan Berge
Jane Kristin Øvstebø 

Berge
Janecke Bergh
Veslemøy Bergo
Kristen Bergsvik
Ingunn Birknes
Ansgar Bjelland
Aage Bjordal
Gunnar E. Bjotveit
Margit Bjørge
Ragnhild Bjørke
Reidun Bjørnberg
Solveig Bjørsvik
Lars O. Bleie
Oddbjørn Borge
Asbjørn Svein Brandtun
Ragnhild Omvik Bratseth
Arne Brattabø
Tor Brattebø
Reidar Bremerthun
Herdis Brunborg
Endre Otto Brunstad
Nina Mork Brunvoll
Helge Buer
Aud-Sissel Bøe
Mette Bøthun
Åse Christophersen
Hildeborg Dalaker
Arve Dale
Magnhild Daltveit
Kristian Djuvsland
Inge Draugsvoll
Jenny Dugstad
Inger Dyrnesli
Torbjørn Dyrvik

Jan-Egil Dyvik
Astrid Eide
Liv Cecilie Sæbø Eik
Eli Roseth Eik
Oddvard Eiken
Gudrun Eimstad
Ingunn Eitrheim
Linda Ekeland
Sven Arne Ekse
Eirik Ingolf Eldøy
Reidun Emhjellen
Yngve Endal
Brynhild Enerhaug
Arne Eriksen
Øystein Erstad
Bjarte Fadnes
Jenny Fagerheim
Rune Fagertun
Hermund Fenne
Rune Fjeld
Bergit Utne Fjelde
Arne Fjelde
Sverre Fjell
Erling Fjærestad
Kåre Flatlandsmo
Torill Foldnes
Tormod Folgerø
Harald Frønsdal
Mathias Furevik
Knut Martin Fylkesnes
Grethe Lie Gammelsæter
Jostein Gimmestad
Jorunn Gjersvik
Paul Kåre Gjuvsland
Hallbjørg Gjøstein
Jostein Grov
Endre Grutle
Solveig Grønlien
Jakob Gullberg
Sigrid Gunnarskog
Ane Soldal Hagebø
Anders Hallanger
Anne-Lise Halveg
Kirsti Handeland
Johnny Handeland
Lars Ove Olafsson Harnes
Stanley Hauge
Oddbjørn Haugen
Aina Isdal Haugland
Eldfrid Haukenes
Åshild Haukås
Jorunn Havro
Svein Heggheim
Magne Heien
Annlaug Helland
Kristian Helle
Bjarte Helle
Liva Helleland
Johan Helleland
Aslak T. Helleve
Knut Johannes Helvik
Linn Hjartnes Henjum
Jan Kåre Henriksbø
Kåre Herfindal
Annbjørg Bysheim 

Herland
Kjartan Hernes
Britt G. Trefall Hernes
Atle Hevrøy
Olrun Hild Hillestad
Anne Marta Hillesøy
Inger Marie Himle
Asle Hindenes
Åshild Hinna
Marit Hjartåker
Eivind Hjelle
Anbjørg R. Hjellestad
Kåre J. Hole
Grete Oline Hole
Unni Eva Holstad
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Karl Hope
Helge Hopland
Oddbjørg Hovland
Oddmund Hus
Martha Hægstad
Evelyn Høysæter
Greta Håheim
Geir Håland
Geir Instanes
Johanne Telnes Instanes
Mette Jacobsen
Ole-Jørgen Johannessen
Anna Jordan
Ingvild Jøsendal
Randi Jåstad
Ingunn Johanne Karlsen
Inger Lise Kippersund
Folke Kjelleberg
Jostein Kjerland
Geir Kleiveland
Sølvi Knudsen
Olav Kobbeltveit
Knut Arnold Kvalsvik
Ingeborg Kvamme
Magnhild Titlestad Kyvik
Mona Johanne Kårbø
Ane Landøy
Annbjørg Oma Langeland
Jon Larsgard
Caroline Lehmann
Per Lerøy
Stig-Martin Liavåg
Elisabeth Henriette 

Kjelbergvik Lie
Terje Lie
Kari Lien
Marte Linga
Torgrim Ljones
Kari Lloyd
Alvhild Lofthus
Arve Lothe
Kari Bolette K. Lundal
Marit Merete Lunde
Harald Lundestad
Hege Lydvo
Torunn Lygre
Einar Lygre
Torun Lyssand
Frode Mannsåker
Rolf Christian Mehl
Margunn Rydland 

Melkersen
Benedicte Stephanie 

Meyer
Anne Marie Midtbø
Torlaug Eitrheim Midtbø
Tone Eitrheim Midtbø
Jostein Molde
Kari Molland
Anne Margrethe 

Mongstad
Leif Bjørn Monsen
Karin Monstad
Lillian Morvik
Marit Mulelid
Ståle Myklebust
Jostein Mykletun
Einar Myster
Eldbjørg Møllerup
Marit Nedreli
Marit Neergaard
Eli Karin Nerhus
Jorunn Nesheim
Margrete Dorthe Ness
Nathalie Mariell Nielsen
Ingvar Nistad
Vigdis Nordås
Ingeborg Loven Norekval
Else Helen Nornes
Helge Martin Nygård
Egil Nysæter
Gunnvor Eggebø Næss
Asle Nævdal
Sigfrid Rogne Naasen
Jorunn Odland
Odd Jøran Oldervik
Mette Karin Holmefjord 

Olsen
Roald Bruen Olsen
Liv Unni Oma
Tore Opdal
Åse Opheim
Ingrid Oppedal
Aud Oppedal

Anfinn Otterå
Kjell Paulsen
Johnny Ottar Pedersen
Jarle Pedersen
Terje Raunsgård
Brit S. Fosse Reigstad
Berit Reinsaas
Borgny Reisæter
Kjetil Revheim
Lars Riise
Grete Riise
Kari Nitter Melheim 

Rinde
Kristina Ringheim
Kåre Rivenes
Berta Malena Thana 

Rongen
Oddbjørn Rosnes
Siv-Marit Rødland
Magnhild Rørtveit
Eva Røyrane
Knut Røyrvik
Einar Salbu
Inger Marie Saltnes
Svein Sande
Trygve Sandven
Solbjørg Åmdal Sandvik
Olav Sandvik
Helge Sandøy
Tove Lønøy Sangolt
Heidi Seilfaldet
Inger Sekse
Johannes H Sekse
Ingebjørg Sekse
Mons Ole Dyvik Sellevold
Tone Skage
Bjarne Skarestad
Jon Steinar Skeie
Olav Johannes Skeie
Gunvald Skeiseid
Gunnar Skirbekk
Arne Skjerven
Harald Skorpen
Siren Skrede
Anne Marie Skurtveit
Knut E. Skåla
Kaare Skaala
Håkon Skår
Kari Smith
Jostein Småbrekke
Bjørn Småland
Harry Solberg
Turid Solberg
Maria Bjørkedal Solheim
Ragnhild Edith Solvang
Gunnhild Marie Solvåg-

Børresen
Idar Stegane
Marie Hegle Stensletten
Arjen L H Stolk
Gerhard Inge Storebø
Helge Storebø
Hans L. Strømsæther
Ole Lars Strønen
Rolf Sigmund Sunde
Thea Sunde
Åshild Sveinsgjerd
Kurt Svensson
Solfrid Marie Sylta
Leiv Sæbø
Ingebjørg Dønhaug Sæbø
Borgny Særsten
Rolf Sæterdal
Laila Karin S Sæterdal
Regine Sæterstøl
Olav Søfteland
Olav Sønnesyn
Øyvind Teigen
Eldbjørg Teigen
Johannes Teigland
Johan Torekoven
Kjell Torp
Torgeir Torvik
Harry Tunestveit
Hans Tveit
Torill Tverberg
Solfrid Tufte Tyssen
Arvid Ullebø
Anne-Lise Ullebø
Oddbjørg Ulveseth
Brit Valland
Anna K. Valle
Katrine Hauge Vatle
Rigmor Nesheim Vaular

Aslaug Veland
Randi Vengen
Marta Katrine Vethe
Jon O. Vevle
Turid Vik
Aud Liv Hole Vike
Erling Vikesland
Knut S. Vikør
Inger B. Vikøren
Åshild Lie Vilkensen
Vidar Våde
Agnes Råket Vågslid
Bjørn Otto Wallevik
Heidi Wallevik
Jarle Wangensten
Nils Ivar Østerbø
Brita Øvregård

KARMSUND MÅLLAGKARMSUND MÅLLAG
Torunn Alnes
Hege Garvik Arefjord
Ingrid Marie Dale
Liv Helene Dalen
Reidun Dyrseth
Knut Erik Ebne
Anne-Ma Eidhammer
Asbjørn Eik-Nes
Dorthea Sofie Erøy
Janne Marie Fatland
Ragni Sunniva Fett
Lars Kjetil Flesland
Marit Færevåg
Dagfinn Garnes-Johnsen
Trygve Handeland
Torill Borge Horneland 
Svend Kjetland
Stein Johannes Kolnes
Tone Kringeland
Stein Roar Kringeland
Jostein Liestøl
Kyrre Lindanger
Solveig Lunde
Arne-Christian Mohn
Karin Molvik
Agnar Ståle Naustdal
Bjørn G Nedrebø
Johannes Ness
Ragnhild Underhaug Ness
Lars Gunnar Oma
Marit Pedersen
Geir Ragnhildstveit
Helga Reinertsen
Trygve Sandvik
Knut Selsaas
Olav Magne Skigelstrand
Njål Steinsland
Ernst Arne Sælevik
Ingebrigt Anders Sølvberg
Astrid Trå Sørheim
Ingrid Elisabeth Berg 

Tobiassen
Knut Tungesvik
Inghart Lasse Tveit
Bergit Tysseland
Ingrid Eduarda Utvik
Svein Vea
Åsmund Vinje
Marit Wikstrøm

NORDLAND MÅLLAGNORDLAND MÅLLAG
Else Bakkehaug
Kåre Belsheim
Arne Buene
Jan Gaute Buvik

Anita Eik
Claude Goffeney
Jan Hana
Olav Holten
Arna Meisfjord
Anne Sofie Moe
Ståle Paulsen
Siri Randers-Pehrson
Johannes Tveita
Marianne Thallaug 

Wedset
Kari Åbergsjord
Signe Petrine Åbergsjord

NORDMØRE MÅLLAGNORDMØRE MÅLLAG
Aksel Aarflot
Oddveig Olava Marie 

Øren Aldal
Jon Kristian Aune
Kjellaug Brørs
Gunnhild Johanne 

Vetleseter Bøe
Arild Drøivoldsmo
John O. Dønheim
Ruth Fluge
Trond Hals
Sverre Hatle
Johan Sigmund Heggem
Kari Sigrid Roset Holten
Jon Samuel Håbrekke
Inger Johanne Iversen
Ingrid Kjønnøy
Liv Klaksvik
Jorunn M. Kvendbø
Olav K. Lien
Øyvind Lyngås
Oddvar Moen
Tove Mogstad
Henry Opland
Terje Ramsøy-Halle
Bjørg Reiten
Morten Rye
Merethe Hansen Singsdal
Rolv Sæter
Håkon Børset Sæther
Elen Maria Todal
Per Utne
Karin Vike
Lars Wiik
Kirsti Orheim Ås

ROGALAND MÅLLAGROGALAND MÅLLAG
Oddveig Kirsten Aam
Gunnleiv Aareskjold
Torstein Aartun
Mona Aksdal
Helge Alfsvåg
Sigmund Andersen
Aslaug Astad
Egil Astad
Geir Inge Auklend
Lars Egil Bakka
Kristen Bakka
Johannes Bakka
Gunn Aud Bakken
Sigrid Helene Høiland 

Barka
Per Aksel Birkeland
Bjarte Birkeland
Bjørg Bjelland
Trygve Brandal
Atle Brandsar
Geir Sverre Braut
Marit Kyllingstad Bråten

Kirsten Marie Bue
Jan Egil Byberg
Alf Jan Bysheim
Gerd Helen Bø
Randi Bø
Olaug Drarvik
Bent Eia
Helga Mauland Eidevik
Ellen Einervoll
Egil Ellingsen
Anne Farbu
Lars Olav Fatland
Terje Fatland
Åse-Berit Fidjeland
Ingrid Fiskaa
Oddvar Flatabø
Rune Folkvord
Karete Fosse
Ove Harald Fossen
Otto Laurits Fuglestad
Ingrid Gjesdal
Endre Gjil
Sigve Gramstad
Ellen Madland Gran
Leif Georg Grimnes
Tommas Øyri Grøtterød
Ranveig Gudmestad
Vigdis Gullberg
Ingvil Harstad
Kari Ingfrid Hatteland
Ola Hauge
Marit Hauge
Inge Haugland
Sverre Haver
Erik N. Havrevoll
Halvard Helseth
Kjell Birger Hetlelid
Rasmus Hidle
Kjellaug M. Hognestad
Magne O. Hope
Arvid Horpestad
Jane Valaker Høgalmen
Arna Høyland
Odd Arne Jakobsen
Liv Bente Zoi Johnsen
Birgit Jaastad
Anne Martha Kalhovde
Magnar Kartveit
Steinar Kjosavik
Magnhild Meltveit Kleppa
Anne Margrethe Kolnes
Tore O. Koppang
Nils Ingvar Korsvoll
Arne Kverneland
Herborg Kverneland
Reidar Kydland
Hallgeir Langeland
Camilla Larsen
Magnhild Lid
Tone Lie
Ola Løland
Torbjørn Madland
David Seljåsen Miller
Ståle Moe
Ola Mæle
Knut Georg Nilsen
Knut Norddal
Øyvind Nordsletten
Tove Nybrodahl
Pernille Nylehn
Astrid Obrestad
Kjellaug Sølvberg Oftedal
Ingvar Olimstad
Eva M. Olsen
Inger Skretting Opstad
Åshild Osaland
Marit Osland
Stein Pettersen
Esther Ndayizeye 

Phillibert
Else Marie Lid Rasmussen
Jarle Ravndal
Monica Stokka Rawe
Oddbjørn Reime
Jorunn Romsbotn
Audun Rosland
Magne A. Roth
Torhild L. Rørheim
Frode Sandve
Tordis Sandvik
Kari Liv Sandvik
Eli Seim
Jostein Selvåg
Nils Martin Sikveland

Ragnfrid Johanna 
Skavland

Oddvar Skiftun
Ingeborg N Skjærpe
Trond A Skjæveland
Wenche Skorge
Martin Skrettingland
Kari Skrettingland
Kåre Skår
Kåre Skår
Lars Slåttå
Målfrid Snørteland
Tom Soma
Trond Spanne
Hans Spilde
Marit Rommetveit 

Staveland
Audun Steinnes
Gaute Steinnes
Hildur Stock
Ragnhild Stokkeland
Ståle Strømsvold
Inge Kristian Sunde
Margoth Sundsbø
Odd Sigmund Sunnanå
Brit Harstad Sværen
Åse Sælevik
Maria Haugedal 

Söderholm
Magni Sønnesyn
Hogne Sønnesyn
Dagfrid Søyland
Svein Kåreson Søyland
Erling Thu
Ingvill Tjelta
Oddrun Tjeltveit
Heidi Tornes
Gunnar Totland
Jone Vadla
Knut Vadla
Rune Valestrand
Astrid van Zijp
Ottar Vandvik
Astrid Apalset Vassbø
Arve Vedvik
Robinje Melanie 

Verstegen
Audun Vevatne
Ingeborg G. Vigre
Bjarne Vigre
Klara Vik
Atle Ingar Vold
Gunnar Vøllestad
Ove Helge Waldeland
Anne-Bjørg Åbø Wiersen
Ingveig Nærland Ødegård
Viggo Østebø
Alvhild Øyri
Jostein Hidle

ROMSDAL MÅLLAGROMSDAL MÅLLAG
Ingar Aas
Dagrun Gjelsvik Austigard
Henning Austigard
Målfrid Bakken
Marit Bergheim
Leif Erik Bolsø
Åse Digernes
Borghild Drejer
Oddny Eikebø
John Ekroll
Per Bjørn Ellingseter
Maria Fjose
Torhild Hanem
Kåre Magne Holsbøvåg
Roger Håseth
Harald Krøvel
Arnhild Digernes Krøvel
Peggy Jenset Lous
Heidi Løklingholm
Asbjørn Oterhals
Reidun Drabløs Oterhals
Arnt Øyvind Siem
Sven Erik Skarsbø
Astrid Skarsbø
Grete Skeide
Per Arne Skomsø
Svein Karsten Solbjørg
Marit Rekkedal Sollid
Ove Strømme
Dagfinn Sørum
Olav Tjelle
Jorunn Kittang Verlo
Einar Martin Vike

noregs mållag ■ målgåva

 Eg gjev mål- 

gåve, så sant eg  

kjem på det.

Jon Fosse
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Kathrin Villa
Anne Øien
Turid Leirvoll Øverås
Roald Øygard

SOGN OG FJORDANE SOGN OG FJORDANE 
MÅLLAGMÅLLAG
Magne Peder Svein 

Aardal
Vemund Aartun
Lise Aasen
Ingrid Almenningen
Lene Almenning-

Jordanger
Inge Andersen
Ragna Asperheim
Tone Merete Aamot 

Bakke
Henriette Bakke 

Hatlevoll
Johannes Bakken
Helga Bakken
Anne-Lise Bakken
Per Inge Bale
Ingunn Balevik
Bente Kvernevik Berstad
Helene M. Bolstad
Aase Brekke
Toril Bruvik
Ole Reinhart Bugjerde
Gunhild Børtnes
Gyda Bøtun
Morten Dale
Tryggve Dyrvik
Bjørn Eide
Karen Brekkenes Eide
Tor W. Eikemo
Arne Eikenes
Gjertrud Eikevik
Solgunn Eikevik
Julie Einen
Kjell Erik Eldegard
Hans Engesæt
Hallstein Erdal
Ingebjørg Erikstad
Johannes Flaten
Ingeborg Watne Flatland
Sverre N. Folkestad
Solfrid Folkestad
Edny Fossheim
Eldbjørg Hunshamar 

Fossøy
Jan Martin Frislid
Ellen Frøyen
Siri Bente Fuhr
Ottar Færøyvik
Asbjørn Geithus
Marianne Sæthre 

Geitrheim
Håkon S. Giil
Oddvar Gjelsvik
Arne Gjeraker
Kari Gravdal
Dagfrid Grepstad
Olav Grov
Karen Grov
Kari Grøttebø
Borghild Guddal
Jon Gåsemyr
Helene Margrethe 

Hagenes
Hilde Yndestad Halland
Anne-Britt Reppen 

Halset
Audun Hammer
Oddlaug Hammer
Hallgeir Hansen
Aud Inger Grønlien 

Hauge
Veronica Hauge
Ståle Haugen
Oddstein Haugen
Bjarne Havro
Sissel Heggheim
Jon Heggheim
Gislaug Heinum
Olin Johanne Henden
Siri Johanne Moe 

Henjum
Arve Friman Henriksen
Inger Hilde
Oddleiv Hjellum
Helga Hjetland
Marianne Hoff

Sølvi Anne Espeland 
Hope

Ragnar Hove
Bjørg G. Hovland
Nils Husabø
Liv Husabø
Målfrid Husnes
Kari Høgemo
Knut Andreas Hågvar
Reidun Bergitte Håland
Martha Systad Iden
Øyvind Indrebø
Ingunn Kandal
Odd Kinden
Lars Kjøde
Ola Kjørstad
Gunnar Kjørvik
Kjell Klopstad
Kirsten Gram Kristiansen
Aage Kvendseth
Tone Kvigne
Hildegunn Kvistad
Liv Janne Kvåle
Berit Kaardal
Bjarne Kaarstad
Bjørg Ladehaug
Gunn Marie Larsen
Amanda Tveit Lavalette
Øystein Lavik
Bjørg Dombestein Lofnes
Ivar Myklebust 

Longvastøl
Rune Lotsberg
Jan Helge Løvik
Synnøve Melvær
Eli Johanne Mjellem
Terje Erik Moe
Knut Moen
Jørn Moen
Ragnhild Skogen Molde
Eldrid Morken
Randi Bjørg Myklebust
Helge Rasmus Myklebust
Knut Ole Myren
Olav Nedrebø
Gunnvor Ness
Julie Kristine Ness
Else-Karin Ness
Britt Nikøy
Jorunn Solheimslid 

Nilssen
Astrid Marie Nistad
Ivar Bjarte Nord
Stein Bugge Næss
Per Scott Olsen
Synne Marie Oppheim
Sindre Haugen Orvedal
Oddbjørn Ramstad
Jon Ramstad
Bodil Rand
Tordis Randmo
Synneve Karin Bruheim 

Reiakvam
Mette Frydenberg 

Reinertsen
Eli Johanne Sefland Reite

Sæmund Kjetil Rindal
Jostein Risa
Henning Leiv Rivedal
Bergljot Konglevoll 

Rysjedal
Margot Ryssdal
Signe Marie Rønnekleiv
Lise Rønnestad
Bjørn Rørtveit
Steinar Røyrvik
Arve Sandal
Erling Sande
Margret Sande
Margot Sande
Jorunn Sandvik
Marta Kari Schawlann
Håkon Sjåstad
Finn R. Skare
Anders Skarestad
Olav Jonson Skjeldestad
Olaug Skjerdal
Ingebjørg Skjerven
Knut Atle Skjær
Svein Jarle Slinde
Annlaug Sognnes
Erik Solheim
Synneva Kolle Solheim
Geir Ove Solheim
Torleik Stegane
Joar Stegane
Sigrunn Kari Stokkenes
Irene Stokker
Magn Jarl Stubhaug
Kari Støfringsdal
Bård Støfringsdal
Reidun Sunde
Kari Malmanger Svedal
Gunnhild Systad
Jorunn Systad
Johannes Sæbø
Ingrid Søyland
Helge Sårheim
Audun Takle
Bodil Bjørlo Takle
Kolbjørn Taklo
Dagrun Thingnes
Ingrid Thy
Magne Thyrhaug
Ivar Jostein Tjugum
Vigdis Tonning
Arnhild Turøy
Anne Grethe Tveit
Kari Tveit
Asbjørn Tyssen
John Elling Vereide
Jorunn Veseth
Lars Øyvind Vikesland
Oddhild A. Voll
Ingebjørg Voll
Sverre Volle
Wenche Wie
Jarl Yndestad
Liv Østrem
Magni Øvrebotten
Vidar Åm
Svein Årdalsbakke

SUNNMØRE MÅLLAGSUNNMØRE MÅLLAG
Arild Aanes
Inger Aarflot
Marit Aklestad
Ingmund Håkon Alvestad
Jan-Erik Andreassen
Matias Kåre Austrheim
Elise Bakke
Idun Schawlann Barsnes
Solveig Opsahl Barstad
Liv Bersås
Torunn Bildøy
Berit Bjørlo
Leiv Bjørndal
Veronika Bonaa
Ingval Bortne
Annika Brandal
Bodil Brandal
Oddhild Brandal
Lars J. Brandal
Ole Arne Brubakk
Ole Arild Bø
Miki Campins
Kari Elisabet Løvoll 

Dalhus
Marit Devold
Siv Dimmen
Norunn Margrethe 

Dimmen
Håvard Parr Dimmen
Steinar Dimmen
Magne Drabløs
Velaug Grønnevet 

Dragnes
Elling Dybdal
Marit Veiberg Eide
Oddrun Eidem
Svein Engeset
Heidi Fagna
Ann Britt Våge Fannemel
Jostein G Farstad
Aud Farstad
Jørund Fet
Andre Gjerde
Siri Beate Gjerde
Tore Gjære
Arne G. Grimstad
Harald Grimstad
Ingunn Mork Grimstad
Einfrid Grindheim
Stine Grøneng
Øystein Grønmyr
Jarl Inge Haram
Elisa Giskeødegård 

Hareide
Svanhild Vestre Hauge
Severin Haugen
Arnfinn Johs. Henjum
Turid Teigene Holstad
Kirsten Hundvebakke
Astri Hunnes
Reidun Hunnes
Asbjørn Hustadnes
Ingrid Runde Huus
Lars Innvik
Siv-Marit R Kaldhol

Jørund Kile
Jakob O. Kjersem
Terje Kjøde
Hanne Kolstø
Jostein Korsnes
Pål Steinar Kringstad
Rune Kvalsund
Margrete Kvalsvik
Stein Olav Kvalø
Aage Lade
Einar Landmark
Aslaug Landsverk
Odd Larsen
Jan Steffen Larsen
Torunn Sandnes 

Lidarende
Rasmus Longva
Svein Olav Lunde
Rune Einarsson Løndal
Askjell Molvær
Arve Myklebust
Sølvi Woldsund Myrhol
Roger Nedreklepp
Bjørn Ståle Nedreskodje
Magny Marie Nerem
Dorthe Mari Nordahl
Harald Nordang
Brynhild Kåra Lund 

Notøy
Ingvald Nupen
Marianne Molvær 

Nygård
Trine Naadland
Lars Omenås
Kirsten Ose
Bjørnar Osnes
Britt Oterholm
Johan Ottesen
Grete Strand Rekdal
Narve Ringset
Kari Lisa Dimmen Roald
Gunder Runde
Olga Støylen Runde
Anni Selma Rusten
Tor Henrik Ryste
Magnar Rønstad
Grethe Østerhus Røyr
Per Johann Sandbakk
Eldrid Sandnes
Reidar Skarbø
Sindre Skurtveit
Dagfinn Sindre Slettevoll
Kjartan Snipsøyr
Jarle Solheim
Endre Standal
Are Staurset
Ola L. Steinsvik
Annie Storaune
Norlaug Stornes
Natalie Strandebø
Simen Haddal Sæther
Ragnhild Sørdal
Sverre Sørdal
Geir Steinar Tandstad
Eldar Tandstad
Alette Teige
Anita Tilseth
Paul Arnfinn Tomasgard
Cecilie Torbjørnsen
Asbjørn Tryggestad
Solveig Ulstein
Randi Flem Ulvestad
Idar Valkvæ
Åsbjørg Strand Vassbotn
Helge Ose Velle
Jorun Våge Vestnes
Åse Irene Vestre
Eldrid Vik
Kjell Einar Vik
Sveinung Walseth
Bastian Weiberg-Aurdal
Knut Ytterdal
Øyvind Østvik
Palma Flåen Øvrebust
Bergsvein Øvrelid
Hans Otto Øvrelid
Ingebjørg Røyrhus 

Øyehaug
Knut Åmås
Kjell Arne Årseth
Trygve Årsvold

TELEMARK MÅLLAGTELEMARK MÅLLAG
Audun Aasmundtveit

Hilde Elisabet Aga
Gunnar Brekke 

Amundsen
Geddy Aniksdal
Sveinung Astad
Kristin Berge
Gunhild Berntsen
Lars Bjaadal
Halgeir Brekke
Margit Rui Christenson
Tjøstov Gunne Djuve
Olav Rune Djuve
Aslaug Storåsen Djuve
Jarand Felland
Olav Felland
Reidun Fisketjønn
Sigrid Fonnlid
Oscar Johan Garnes
Hans Magne Gautefall
Nils K. Gjerde
Sissel Granum
Gunhild Gravir
Gunhild Marthe 

Gundersen
Asbjørn Nes Hansen
Ingebjørg Hanto
Kristian Ihle Hanto
Svanhild Haugen
Heidi Hegg
Live Mari Henriksen
Neri Hestetun
Irene Homme
Hallgrim Høydal
Margit Ims
Halvard Jansen
Arne-Birger Knapskog
Erling Langleite
Kjetil Langåsdalen
Olaf Langåsdalen
Anne Lognvik
Halvor Løken
Tove Løyland
Ragnhild Madsen
Sigrun Garvik Moen
Olav Mosdøl
Hilda Helene Neset
Jakob Olimstad
Inger Helene Olsnes
Anne Gunn Tveit 

Parkinson
Annbjørg Romtveit
Torunn Raftevold Rue
Håvard Russnes
Kari Rustberggård
Børre Rønningen
Bjørn Seljebotn
Per Skaugset
Margit Ryen Steen
Kristin Stensholt
Alv Halvor Straumstøyl
Tone O. Stuvrud
Kari Styren
Pernille Margrete Sørdal
Olav Teigen
Olav Tho
Kari Tveit
Alf Torbjørn Tveit
Erland Tveiti
Herlaug Tveito
Anne G. Tvitekkja
Borgny Slettemoen Tøfte
Gudny Anne Lid Unhjem
Harald Valle
Einar Versto
Eli Vesaas
Kjell Vistad
Halvor Øygarden

TROMS OG TROMS OG 
FINNMARK MÅLLAGFINNMARK MÅLLAG
Nils Aarsæther
Øystein Omar Aas
Bente Benjaminsen
Per K. Bjørklund
Ine Camilla Bjørnsten

MÅLGÅVE MED VIPPS:90540

STØTT KAMPANJEN VÅR!STØTT KAMPANJEN VÅR!
VIPS TIL 90540VIPS TIL 90540



Terje Christoffersen
Terje B. Dahl
Nils Dannemark
Sveinung Eikeland
Bjarne Eilertsen
Åsa Elstad
Torgeir Engstad
Lillian Bernes Hay
Kjell Heggelund
Olav Gaute Hellesø
Olaug Husabø
Kjellaug Jetne
Ingeborg Kristiansen
Ellen Skjold Kvåle
Erik Lemika
Eirik Liland
Tyra V. Mannsverk
Ola Melby
Valborg Myklebust
Atle Måseide
Torny Nikolaisen
Kjell-Per Nilsen
Ole Edgar Nilssen
Olaug Nylund
Liv Inger Olsen
Ove Arild Orvik
Aud-Kirsti Pedersen
Guro Reisæter
Ingrid Russøy
Kjetil Rydland
Rønnaug Ryssdal
Sigrid Skarstein
Irene Skoglund
Sunniva Skålnes
Anne Marta Steinnes
Magnhild Svenheim
Bernhard Meyer Sætre
Jon Todal
Øystein Alexander 

Vangsnes

TRØNDERLAGETTRØNDERLAGET
Svein Aarnes
Reidar Almås
Hallgerd Aune
Ivar Austrheim
Håvard Avelsgaard
Gunnar Olav Balstad
Per Balstad
Kjell Bardal
Ivar Berg

Oddrun Bjørgum
Karl-Ove Bjørnstad
Lars Daling
Olaug Denstadli
Tore Fagerhaug
Svein Arild Fjeldvær
Asbjørn Folkvord
Birger Foseide
Kristian Johan Fossheim
Kjell Harald Fredrikson
Arne A. Frisvoll
Ingebrigt Garberg
Per Jostein Gisnås
Anders Gjelsvik
Katrine Åsnes Gjesdal
Oddbjørn Gorsetbakk
Gunnbjørg Grendal
Annbjørg Grevskott
Jon Grønlid
Anders Gustad
Liv Haugen
Kjellrun Hersund
Herlaug Hjelmbrekke
Ole Husby
Målfrid Hyrve
Kirsten Inderberg
Inger Sandvik Jarstein
Tor Erik Jenstad
Ragnhild Jepsen
Eli Kristin Johansen
Åke Junge
Turid Kjendlie
Olav Kuvås
Per Knut Kvande
Siri Johanne Langmo
Maj Brit Slapgaard 

Larsen
Ingvild Årøen Lein
Kirsti Årøen Lein
Anne Leira
Bjørg Lund
Roar Madsen
Lars Kolbjørn Moa
Håvard Moe
Tore Moen
Magne Måge
Jens Morten Nilsen
Einar Nordbø
Idar Næss
Aud Okkenhaug
Ingfrid Opøyen

Solveig Otlo
Helge Raftevold
Herman Ranes
Olaug Reitås
Helge Rypdal
Inger Ramberg Røthe
Rutt Olden Skauge
Oddny Pauline Skeide
Sigrun Skjesol
Åsmund Snøfugl
Odd Johs. Stautland
Odd Sigmund Staverløkk
Randi Wold Stavrum
Kristin Storvig
Eldar Jens Straume
Eldrid Sundan
Laila Harriet Sve
Hans Morten Synstnes
Per Johan Sæterbakk
Svein Bertil Sæther
Sverre Sævareid
Einar Sørli
Jan Sørås
Erik Tofte
Torbjørn Tranmæl
Johan Vestrum
Harald Vik-Mo
Ann-Merethe Voldsund
Beret Wicklund
Ellinor Wisniewski
Aa. Bjørgum Øwre

VALDRES MÅLLAGVALDRES MÅLLAG
Toralf Baldersheim
Gunnar Belsheim
Eli Belsheim
Anne Lajord Belsheim
Bjørg Berge
Olav Gullik Bø
Inger Solveig Bøe
Ola Fosheim
Randi Før
Kjell Hagerup
Ove Haugen
Egil Heggen
Ingunn Hommedal
Frank Tommy Jacobsen
Bjørg Lerhol
Torodd Lybeck
Brita Siri Nesja
Nils Presthegge

Nils Rogn
Nils Petter Røed
Ragnhild Solberg
Marit Eltun Svendsen
Anne Ingeborg Terningen
Sara Vatne
Per Gunnar Veltun
Åse Viken
Kari Bø Wangensteen
Ambjørg Westerheim
Berit Matre Ødegaard
Ingebjørg Årseth

VEST-AGDER VEST-AGDER 
MÅLLAGMÅLLAG
Eldrid Arne
Anne Kathinka Aslaksen
Tove Berulvson
Osmund Valand Eikeland
Anne-Berit Erfjord
Marit Fjordheim
Betsy Folkvord
Tone Astrid Folkvord 

Flodquist
Randi Lohndal Frestad
Olav Føreland
Nils Gauthun
Torje Karsten Grindheim
Øyvind Grov
Berit Fiskaa Haugjord
Magne Heie
Olav Torgny Hårtveit
Oddvar Jakobsen
Inge Klepsland
Siri Møen Knarvik
Ståle Kongsvik
Kirsti Lavold
Solveig Stallemo Lima
Målfrid Lindeland
Ragna Lindeland
Anne Lønn
Odin Meland
Ann-Helen Thora 

Arnulfsdottir Moum
Kjartan Myklebust
Terje Næss
Anne Aaneland Olsen
Nils Salvigsen
Ruth Ås Simonsen
Martin Skjekkeland
Bjørg Helene Slapgard

Elisabeth Smith
Nils Harald Stallemo
Asbjørn Stallemo
Solveig Stokkeland
Eva Haugen Sørgaard
Vidar Toreid
Leiv Torstveit
Ingunn Tveit
Aslaug Verdal
Gunnar Vollen
Torkjell Ågedal
Ivar Åmlid

ØSTFOLD MÅLLAGØSTFOLD MÅLLAG
Kjetil Aasen
Asgeir Bjørkedal
Ole Johan Bjørnøy
Jan Brygfjell
Lisen Dahlstrøm
Andreas Erichsen
Anders Ericson
Gøril Fristad
Stig Anders Halse
Lill Yvonne Hauger
Per Hovland
Ragnhild Bilsbak 

Hågensen
Inger Marie Kolberg
Per Thorvald Larsen
Randi Larsen
Ingunn Saur Modahl
Gudni Haugen Nastad
Torun Nordgård
Jan T. Pharo
Jorun M. Stangnæs
Jørn Egil Zøllner

YRKESMÅLLAGYRKESMÅLLAG
Tove Bakke
Kjellfrid Bøthun
Anne-Marie Botnen 

Eggerud
Elise Sundfør Erdal
Ellen Kathrine Fauske
Kaja Breivik Furuseth
Anders Bøyum 

Halvorsen
Sissel Hole
Eirik Holten
Johannes Bjelde Hustveit

Marianne Clementine 
Håheim

Per Helge Kvistad
Egil Henrik Lehmann
Kjell Harald Lunde
Arne Exner Nakling
Arild Kolbein Nesdal
Borge Otterlei
Jon Ovrum
Linda Plahte
Frode Ringheim
Karl Inge Rotmo
Mariann Øygard Sjøvold
Ingvild Slettebø
Olav Martin Synnes
Lars Helge Sørheim
Harald Thune
Turid J. Thune
Sigrid Tyssen
Birger Valen
Vidar Ystad
Eivind Rand Øyre

BEINVEGES BEINVEGES 
INNMELDEINNMELDE
Erling Balstad
Knut Følstad
Egil Andreas Helstad
Robert Hermansen
Johannes Hjønnevåg
Arnhild Holstad
Herborg Lillebø
Berit Nikolaisen
Einar Paulsen
Liv Halldis Sandvik
Tryggve Valberg
Anne Marte Herring 

Wammer

noregs mållag ■ målgåva
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MÅLGÅVE MED VIPPS:90540

T-skjorte
kr 260

Skuggelue
kr 195

Kubbespel
kr 590

Matboks
kr 85

Bagasjeband
kr 90

Handkle
kr 890

KRAMBUA
Stø målarbeidet med ein handel i Noregs Mållag sin eigen nettbutikk!

På nettbutikken finn du mange fleire varer og mange gode tilbod. 
Send ein e-post med tinging til per.arntsen@nm.no, ring til 23 00 29 35, 

eller gå inn på www.nm.no/krambua. 
Hugs at lokallaga får eigne rabattar om de tingar på e-post. 

Porto kjem i tillegg til prisane vi har gjeve opp her. 
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SLIK KAN DU HJELPE OSS Å SPREIE SIDEMÅLSKAMPANJEN  
NYNORSK I SKULEN FOR ALLE!
Stå på stand med lokallaget 
Mange lag har stått på stand, eller har planar om 
stand. Ta kontakt med lokallaget ditt om du vil 
hjelpe til, og sei frå om de treng materiell.

Snakk med folk  
Forklar dei at sidemålsordninga er heilt avgjerande 
for framtida til nynorsk som nasjonalt språk, så 
om ein er for nynorsk, bør ein vere for sidemål i 
skulen.

Lik og del 
Vi publiserer tre kampanjeinnlegg på Facebook 
og Instagram i veka. Reaksjonar hjelper veldig på 
spreiinga, og er heilt gratis!

Bruk klistremerke 
Vi sender gratis til alle som vil ha. Ta bilete i stå-
ande format med eit landemerke i bakgrunnen og 
send til oss, eller klistre på mobilen din. Vi deler 
nye bilete på soge (story) kvar dag.

Verv medlemer til Mållaget 
Di større kontaktflate vi har, di lettare når vi ut. Vi 
er fleire medlemer enn på same tid i fjor, og vil 
gjerne bli endå større!

Skriv lesarinnlegg 
Bruk Norsk Tidend som inspirasjon, og skriv lesar-
innlegg til lokalavisa di.

Send spørsmål til rikskringkastarar 
Send inn spørsmål om sidemål til valdebattane på 
NRK, TV 2 eller VGTV. 

Utfordre stortingskandidatar 
Still spørsmål om sidemål på stand eller i lokale 
debattmøte til stortingskandidatar (eller lag eit 
møte sjølv!)

Følg oss på TikTok 
Følg Noregs Mållag, og lik og del videoane: tiktok.
com/@noregsmallag

Gje gåve 
Støtt gjerne kampanjen med ei ekstra gåve! Vips 
eit valfritt beløp til 90540. 

Bli med på digitalt møte  
Det vert møte om kampanjeinnspurt tysdag 19. 
august kl. 12.30 og 19.30.

Dette kjem til å gå bra om alle hjelper til!

Prent: Amedia Trykk
Opplag: 17 000
Abonnement: kr. 250,– per år

Annonsar: 
Annonseprisar:  kr 9,00,–/mm
Tillegg for tekstside:  kr 0,50,–/mm
Spaltebreidd:  45 mm
Kvartside:  kr 4000,–
Halvside:   kr 6000,–
Heilside:   kr 10 000,–
Ilegg til avisa: kr 1,00 pr. stk. 

Alle prisar er eks. mva. Ved lysing i fleire 
nummer kan vi diskutere særskilde avtalar. 

Stoffrist nr. 3, 2025:
25. august 

NOREGS MÅLLAG
nm.no

Tilskrift: 
Dronningens gate 22
0154 OSLO

Telefon: 23 00 29 30
E-post: nm@nm.no

Kontoradresse:   
Dronningens gate 22, 0154 OSLO

Nytt kontonr.:  3480 17 82851

Leiar: Peder Lofnes Hauge 
95 12 26 89 / peder.hauge@nm.no

Nestleiar: Live Havro Bjørnstad   
91 75 39 37 / live.bjornstad@nm.no

Tilsette: 

Gro Morken Endresen,  
dagleg leiar,  
tlf. 23 00 29 37 • 95 78 55 60, 
gro.morken@nm.no

Erik Grov, organisasjons-  
og kommunikasjonsrådgjevar,  
tlf. 23 00 29 30, erik.grov@nm.no

Per Henning Arntsen, økonomirådgjevar, 
tlf. 23 00 29 35, per.arntsen@nm.no

Ingar Arnøy, skulemålsskrivar,  
tlf. 23 00 29 36 • 97 52 97 00,  
ingar.arnoy@nm.no

Hege Lothe, informasjons-  
og organisasjonsrådgjevar,  
tlf. 92 64 83 48, hege.lothe@nm.no

Jógvan Helge Gardar, 
redaktør Norsk Tidend (vikariat), 
tlf. 95 07 88 18,  helge.gardar@nm.no

Frida Pernille Mikkelsen,  
politikk- og kommunikasjonsrådgjevar,  
tlf.: 48 24 87 47, frida.mikkelsen@nm.no 

Tonje Thorstad Kildal, 
kommunikasjonsrådgjevar (vikariat), 
tlf.  97 06 82 26, tonje.kildal@nm.no

NORSK MÅLUNGDOM
malungdom.no

Leiar: Sebastian Vinsent Natvik 
sebastian@malungdom.no 
tlf. 99 50 80 11

Skrivar: Mari Kaslegard 
mari@malungdom.no 
tlf.: 97 34 28 64

Kontormedarbeidar:  
Marie Løviknes 
marie@malungdom.no / tlf. 95 14 47 05

Tilskrift: Dronningens gate 22 
tlf. 97 34 28 64 
norsk@malungdom.no

Kontonr.: 3450.65.48707 (målgåver)

Framhald av Fedraheimen og Den 17de Mai
Norsk Tidend

2 ■ 2025

DET STORE SIDEMÅLSSLAGET
Vi skipar sidemålsdebatt under Arendalsveka, og 
har invitert alle parti. Bli med, eller sjå sendinga på 
YouTube. 

HAUSTSEMINAR
Korleis drive målarbeid etter valet i 2025? Vi in-
viterer til haustseminar med aktuelt program for 
nynorsken og Mållaget laurdag 18. og søndag 19. 
oktober 2025. Haustseminaret skal vere i Teatersa-
len i Nynorskens Hus i Oslo.

UNGE VAKSNE-SAMLING
Ei helg med faglege innleiingar og sosialt opp-
legg, med mål om å få mållagsmedlemer mellom 
25 og 40 år til å møtast og bli aktive i Mållaget. 
Seminaret er på skrivarstova i Oslo frå lønsj laur-
dag 22. november til lønsj søndag 23. november. 
Bli med!

NYNORSK NÆRINGSLIVSPRIS
Me deler ut prisen kvart år. Har du tips til kandida-
tar? Send til nm@nm.no før 15. september.



Den slagkraftige litteraturen
■ Kriteria for kva som er god litteratur er me 
stort sett alltid usamde om. Nokon vil til dømes 
seia at det å kjenna seg att i ei bok, er eit teikn 
på at ho er godt skrive. Det kan henda, men om 
noko skal vera attkjennbart for flest moglege, 
krev det at det er allmenngyldig, eit anna kri-
terium for god litteratur. Eit kriterium som blir 
nytta på langt fleire bøker enn det det omfam-
nar. For i ei tidlegare kolonisert verd (den øko-
nomiske og kulturelle koloniseringa er mellom 
anna ikkje over) er det vanskeleg å sjå om noko 
er allmenngyldig eller om det er eit resultat av 
påtvinga skikkar og verdiar.

■ Til dømes, då Karl Ove Knausgård gav ut 
seksbindsverket Min Kamp, kalla mange kri-
tikarar bøkene hans allmenngyldige. Som ei 
brun kvinne ein generasjon yngre vakse opp 
fattig, er eg djupt usamd. Eg likte bøkene, 
men aldri kjende eg meg att. Hovudpersonen 
opplevde eg som sytete.

■ I motsetning til attkjenning og det all-
menngyldige, snakkar me sjeldan om slag-
kraft som eit litteraturkriterium. Somme vil 
til og med vera usamde om at slagkraft i seg 
sjølv vitnar om kvalitet. Men det er ikkje rart 
me sjeldan snakkar om slagkraft i litteratur, 
av di det er umogleg å vurdera i sanntid, og av 
den grunn noko kritikarar ikkje tek omsyn til.

■ Kva snakkar eg om når eg skriv slagkraft? 
Her må eg innrømma at eg har tenkt på det 
engelske ordet impact, og omsett det. Om 
nokon har eit betre uttrykk for dette, send 
gjerne forslag. Slagkraft er litteratur som på 
ein eller annan måte har stor innverknad 
på noko. Dette kan til dømes vera i sjølve lit-
teraturen, det kan ha ein samfunnsmessig 
verknad, eller for eksempel endra korleis me 

tenker om oss sjølv på. Poenget er den sterke 
innverknaden. Eit anna poeng med slagkraft 
er at innverknaden må vera i stor skala. Ein 
bok som endrar fem menneske har stor 
betydning for desse fem menneska, men for 
å ha slagkraft må ein røra nok menneske til å 
skapa ei varig eller fundamental endring.

■ Me kan vera stolte over å ha ein av dei 
mest slagkraftige forfattarane i verda, Henrik 
Ibsen. Med sin «in medias res», endra han 
formidling for alltid, og ingen av oss i dag kan 
førestilla oss ei verd utan dette grepet. Ein 
annan storleik i Noreg er Snorre Sturlason. 
Han er kanskje islending, men har hatt stor 
innverknad på både korleis me ser på histo-
ria, og på korleis nordmenn ser på seg sjølv 
som folk. I begge desse tilfella ser ein at slag-
kraft er noko som overlever tid.

■ Sanninga er at det ikkje er mange forfattarar 
som kan skilta med slagkraft. I nyare tid stikk 
spesielt to fram. Maja Lunde med sin store 
internasjonale suksess har inspirert menneske 
verda over til å engasjera seg for klima. Eg har 
til dømes møtt amerikanarar som seier at dei 
blei klima-aktivistar etter å ha lese Bienes 
Historie. Du har au Zeshan Shakar, som med 
Tante Ulrikkes vei og karakteren Jamal, sikkert 
har gjort Noreg mindre rasistisk. Brått fekk 
me innsyn i livet til ein som tilhøyrde ein av 
Noregs mest stigmatiserte grupper. 

■ Slagkraft er noko som er vanskeleg å 
dømma med mindre det har gått tid, og det at 
ei bok er slagkraftig, har ein verdi i seg sjølv. 
Om ein skulle vera usamd i det, kjem ein ikkje 
bort frå at alle forfattarar ynsker å skriva 
slagkraftig litteratur.

THARANIGA RAJAH

Returadresse:
Noregs Mållag
Dronningens gate 22
0154 OSLO

Framhald av Fedraheimen og Den 17de Mai

Nr. 2 • juni 2025

Norsk Tidend Så lenge vi har to skriftmål i landet, må vi lære å meistre båe språka.
Difor er det rimeleg å halde på sidemålsopplæringa i skulen.

Kong Harald, 1999

«Nynorsk, gamalnorsk,  
norrønt»
«Gula Tidend» fortel at statsmi-
nister Chr. Michelsen for ei tid 
sidan tok ordet paa eit luteigar-
møte i eit av dei eldste og største 
lagi, som han staar i brodden for. 
Han talda daa til at laget tok til 
aa nytta nynorsk maal i brevbyte 
og dokument.

Det nyttar ikkje aa staa imot 
lenger, sa han. Dei som staar 
imot, dei hefter sin eigen vokster. 
Dei stengjer seg beintfram ute. 

Unglyden,  
2. april 1925

Chr. Michelsen og  
det norske maalet
Paa aarsmøtet aat Det Norske 
Samlaget var millom alt det 
andre forvitnelege dei ha fyre 
seg eit heilt ordskifte um namni 
nynorsk, gamalnorsk og norrønt. 
Ein av samlagsmedlemene vilde 
vita kvifor Samlaget nytta ordet 
nynorsk i aarsmeldingi si, t. d. 
nynorsk salmebok. Norsk maatte 
vel greida seg. [...] 
Professor Marius Hægstad peika 
paa korleis danemaalet var 
aarsaki til dette dilemma som 
til so mykje anna gale. Dansken 
i Noreg hadde ingen rett til aa 
kalle seg riksmaal like lite som til 
aa bera namnet norsk.

Møre, 
9. mai 1925

Sjukdomslæra paa norsk
Med dr. Idar Handagard si bok 
«Vanlege Sjukdomar», som no er 
komi i handelen, har me faatt den 
fyrste sjukdomslæra paa nynorsk. 

Boki greider ut om smittein-
sekt og farsotter, barneplaagor, 
kyns-sjukdomar, influensa, tæ-
ring, kreft, spillsykja o. a., stutt 
sagt um dei sjukdomar einskild-
mannen og heimane framum alt 
lyt verja seg imot. 

Unglyden,  
14. mai 1925
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“ Sanninga er at det ikkje er mange forfattarar  
som kan skilta med slagkraft.




